ARAPÇA " 


_ Prof. Dr.M.Sadi Сб 


KUR’AN VE HADİS 
KAYNAKLI 
ARAPÇA DİLBİLGİSİ 

SARF 


Prof. Dr. MEHMET SADİ ÇÖGENLİ 


11 Temmuz 1947 Cuma günü Erzurum'da dünyaya geldi. Babası Hacı 
Hafız Süleyman Halis Efendi (0.12 Aralık 1975), O'nun Babası da Mustafa 
Sidki Efendi, Annesi Emine Hanım (Ó. 6 Nisan 1985)dır. 

Kur”an okumayı babasından öğrendi. Caferiye Kur”an-ı Kerim Kur- 
sun”a devam ederek Hafız Mehmet Gürgür Hoca”dan tashih-i huruf dersleri 
alarak 13 Nisan 1964 yılında bitirme diploması ve 3 Haziran 1964 yılında 
dışardan imtihanlara girerek ilk okul diploması aldı. Bu yıllarda kisa bir 
müddet Osman Demirci Hoca”nın okuttuğu Arapça derslerine katıldı. Sonra 
Mehmet Tavlaşoğlu Hoca”nın medrese sistemine göre okuttuğu derslere uzun 
bir süre -üniversiteden mezun oluncaya kadar- devam etti. Bu esnada Hacı 
Halis Emek ve Erzurum eski müftülerinden Sakıp Danışman Hoca’larin 
okuttuğu derslere iştirak etti. Ayrıca bu dönemde Hacı Lütfü Kumbasar”dan 
da özel olarak Farsça okudu. 4 Aralık 1967 yılında fahri vaizlik imtihanına 
girdi ve altı yıl Ramazan ayında Erzurum”un muhtelif camilerinde vaazlar 
verdi. Diyanet İşleri Başkanlığı'nın 1969 yılında açmış olduğu Kur'ân-ı Ke- 
rim İhtisas Kursu'nu bitirerek Mısır Tariki'nden "Aşere" diploması aldı. | 
Temmuz 1971 yılında Akşam Ortaokulunu, 2 Temmuz 1975 yılında da Erzu- 
rum Akşam lisesini bitirdi. Lise yıllarında Erzurum eski müftülerinden Osman 
Bektaş Hoca'dan da özel olarak okudu ve 1976 yılında bu zattan "İcazetnâme" 
aldı. 1975 yılında girdiği Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Arap-Fars 
Dilleri ve Edebiyatları Bölümü'nden 1979 yılında mezun oldu. 1980-1981 
yıllarında Askerlik görevini İstanbul'da Kurtarma ve Sualtı Komutanlığı'nda 
Arapça mütercimi olarak yaptı. 9 Eylül 1983 yılında Atatürk Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü'ne okutman olarak 
atandı. 28 Ekim 1986 yılında Arap Dili ve Edebiyatı Doktoru; 23 Ekim 1989 
yılında Arap Dili ve Edebiyatı Doçenti oldu. 16 Aralık 1994 yılında da Arap 
Dili Ve Edebiyatı Profesörlük unvanını aldı. 1994-1995 Eğitim öğretim 
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ONSOZ 


Arapça dilbilgisi egitimi için hazırlanmış olan, Kur’än ve Hadis Kay- 
naklı Arapça Dilbilgisi Sarf adlı bu kitap çoktan beri duyulan bir ihtiyacı kar- 
şılamak amacıyla hazırlanmıştır. 

İsminden de anlaşılacağı üzere Kur'ân ve Hadis) esas alınarak sarf bil- 
gisine yönelik hazırlanan bu eserde, nahiv konularına değinilmemiştir. Bütün 
bunlar yapılırken klasik sarf kitaplarında olduğu gibi “ill” kurallarına yer 
verilmemiş, öğretimi daha da kolaylaştırmak için konular sistematik kalıplar 
çerçevesinde anlatılmış ve ünlü filolog Muallim Rifat Bilge”nin Ozuz Ders 
Yahut Yeni Sarfı Arabi isimli kitabında uyguladığı metot esas alınmıştır. 

Üniversite öğrencileri de göz önünde bulundurularak hazırlandığından, 
Arap dilinin, fiillerle ilgili hemen hemen bütün kalıpları verilmiştir. İlk bakış- 
ta konuların işlenişinde ayrıntıya gidildiği görülse de, özellikle dini kaynaklar 
göz önünde bulundurulduğunda verilen kalıpların hiç de fazla olmadığı gö- 
rülür. 

Konuların daha iyi anlaşılması için fiillerle ilgili bilgilerin ayrıntı- 
larıyla verildiği sahih fiiller bölümü dikkatlice okunmalıdır. 

Verilen örneklerde konuyla ilgili olan kısımları göz önünde bulundurul- 
duğundan ayet ve hadislerin tamamı alınmamıştır. 

Arap dili öğretiminde yararlı olacağı kanaatini taşıdığım -alanında ilk 
çalışma olması sebebiyle”-- bu yeni çalışmada bazı hataların olması kaçınıl- 
mazdır. Bu konuda ilgililerin uyarıları ve eleştirileri için şimdiden teşekkürü 
borç bilirim. 

Burada sarf ilmini bana sevdirerek bu kitabı yazmama vesile olan 
muhterem Mehmet TAVLAŞOĞLU hocama şükranlarımı sunar, eseri baştan 
sona okuma zahmetinde bulanan değerli meslektaşım Doç. Dr. Selami BA- 
KIRCT ya teşekkür ederim. 


M. Sadi ÇÖGENLİ 
ERZURUM 2008 


' Hadisle ilgili örneklerde kütüb-i tis”a esas alınmıştır. Nadir de olsa sahabe kavline 
ve müelliflerin ibarelerine de yer verilmiş ve metinlerin geçtiği yere tercümenin so- 
nunda hangi kitaptan alındığına işaret edilmiştir. 

? Ezher hocalarından Muhammed Abdulhalık Azime tarafından kaleme alınan Dird- 
sütun li Uslübi”l-Kur”üni”l-Kerim adlı önemli eserin sarf ile ilgili konuları sadece 
Kur'an ile alakalıdır. Ayrıca Eymen Emin Abdulgani tarafından yazılmış olan es- 
Хати -Кай isimli eser de Kur'ân ve hadisi şahid olarak kullanma konusunda ilk eser 
olması bakımından önemli ise de yeterli örnek içermemektedir. Kaynaklarım arasında 
yer alan Kur'ân ve hadis eksenli çalışmalar ise bu daldaki belli konulara yöneliktir. 


GİRİŞ 


Bizim "SÖZ" dediğimiz şeye Arap dilinde "KELAM" denir. Kelam, 
kelimelerden meydana gelir. Buna göre kelime, söylediğimiz sözlerin 
parçalarıdır. 


Kelime üç kısma ayrılır: 


a) Fiil الفغل‎ 
b) İsim ey 
с) Harf АЙ Buna EDAT da denir. 


Arapça"da fiiller zaman bakımından üçe ayrılırlar: 


a) Mazi fül etl الفغل‎ 
Mazi filer, birinci kipin harflerinin sayısına göre, dört kısma 

ayrılırlar: 

1) Sülasi = üçlü, üç harfli, eS gibi. 

2) Rübai = dörtlü, dört harfli, JÎ gibi. 

3) Humasi = beşli, beş harfli, £43! gibi. 

4) Südasi = altılı, altı harfli, с استخر‎ gibi. 
Да fiili her ne kadar iki harfle yazılsa da okunuşu itibariyle üç harfli 


sayılır. Demek ki, bu da sülasidir. Çünkü şeddeli ( ) harf iki harf 
demektir. 
b) Müzari fiil $ ушах)! Jaa 
c) Emir əyi 
Fiiller şahıslara göre üç durumda bulunurlar: 


a) Müfred 3431 (Tekil); Tesniye 31 (Aİ) КИ); Cemi gəzdi 
(Cogul) 
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b) Müzekker کر‎ a] (Eri; Müennes c»)! (Dişil). 

с) Mütekellim JA (1. Sahis). Yaptığı işi tek başına anlatıyorsa 
Mütekellim vahde 335) “ssl “Ben” , yaptığı işi birlikte anlatıyorsa 
Mütekellim mea'l-gayr 28 & AAT “Biz” ; Muhatab bil (П. 


Şahıs = Sen/Siz); Gaib القائب‎ (HI. Sahis = O/Onlar). 


asl — мый 


MÜTEADDI - LAZIM 
(Geçişli - Geçişsiz) 


FİİLLER, ANLAMINA GÖRE MÜTEADDİ (GEÇİŞLİ) VEYA LAZIM 
(GEÇİŞSİZ) OLURLAR. 


Düz nesne alan (diğer bir ifadeyle “kimi? kime? neyi? neye?” soru- 
larına cevap veren) fiile “Müteaddi” denir. 

Düz nesne almayan (diğer bir ifadeyle “kimi? kime? neyi? neye” 
sorularına cevap vermeyen) fiile de “Lazım” denir. 


J51‏ 5,5 جالوت 
а 3 13 2‏ ° 22 .| 
درل —. 2 ОКТ‏ 

1-Davud Calut’u öldürdü 2/251 


2-İçinizden kim onu kasten öldürürse... 5/95 


3-Onu Ruhu'l-Emin indirdi. 26/193‏ 
امن ققل SUS 20р‏ 
2اٍن شر „UN‏ عند الله مثزلة ея‏ القيامة من ر كه الناس اثقاء شره 


من طاف Ct‏ مسين مر حرج من а‏ كيؤم وده امه 


13 


1-Kim kölesini öldürürse biz de onu öldürürüz. (Tirmizi) 

2-Kiyamet günü Allah katında mevkice insanların en şerlisi, kötülü- 
günden korunmak için insanların terk ettiği kimsedir. (Buhari) 

3-Kim elli defa Beytullah'ı tavaf ederse, annesinin onu doğurduğu gün 
gibi günahlarından çıkar. (Tirmizi) 


ei‏ ا 
MALUM - MEÇHUL‏ 
(Etken - Edilgen)”‏ 
FİİLLER, MALUM (ETKEN) VEYA MEÇHUL (EDİLGEN) OLURLAR:‏ 


Fail (özne) alan fiile “Malum fül — Etken fiil” denir. 
Naib-i fail (sözde özne) alan fiile de“Meçhul fiil =Edilgen fiil” denir. 


? Malum ve Meçhul fillerin bütün kalıpları her fiilin kendine ait bölümünde detaylı 
olarak anlatılacaktır. 


= 


Lazım fiiller, ancak harf-i cer vasıtasıyla meçhul yapılabilir. "ade -غشی‎ 
bayıldı” gibi. 


اي dlə əx‏ من اموت 
2 آندیهم 
1-Ölümden üstüne baygınlık çökmüş kimse gibi. 33/19‏ 


2-Ne zaman ki (pişmanlık duyup, başları) elleri arasında düşürüldü. 7/149 


3- İhramda oruçlu iken kan aldırdı, boylece üzerine baygınlık çöktü. (Müsned) 
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Malum filler: 


1-Rabbiniz kendi üzerine rahmeti yazdı. 6/54 
2-O günü, Allah peygamberleri toplayacak. 5/109 


1-سيرُوا هذا OLA‏ سبق əyalı‏ 

2 كان < on‏ هائين A]‏ في السفر 

1-Yürüyünüzl Burası Cümdan. Allah” 1 وی‎ zikreden erkek ve kadın- 
lar (buradan) geçmiştir. (Müslim) 


2-Seferde şu iki namaz arasını birleştirirdi. (Buhari) 
Mechul filler: 


Arya Лив سر‎ 


ədl A i aes يحشر‎ tar -2 
1-Sizin üzerinize oruc yazıldı. 2/183 
2-0 gün, Allah'ın düşmanları toplanıp ateşe sevk olunurlar. 41/19 


б ت‎ 
el 


1-Artık o günden sonra (o atın) önüne geçilmedi. (Buhari) 
2-Kadınla onun teyzesi (nikahla) bir arada bulundurulamaz. (Buhari) 


wn TET 
AKSÁM-I SEB'A 
(Yedi Tür) 


Sülasi (üç harfli) olan mazi fiiller, birinci kipi olusturan harf- 
lerin cinsine göre yedi kısma ayrılırlar: 
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1) SAHİH الصّحيح‎ : Mazi fiilin birinci kipini oluşturan harflerin hiç 
birinde illet harfi )۱ é < 3), hemze ($) veya şedde ( 5 bulunmayan 
fiile denir. ÇS gibi. 
2) MEHMUZ ) задай : Mazi fiilin birinci kipini oluşturan harflerden her 
hangi birisi hemze ( s ) olan fiile denir. Bu da üçe ayrılır. 
a-Birinci harfi hemze olana Mehmuzii'l-fa si $ pg denir. isi gibi. 
b-İkinci harfi hemze olana Mehmuzii'l-ayn gah $ poga denir. JG gibi. 
c- Üçüncü harfi hemze olana Mehmuzii'l-lam مهمو 5 الام‎ denir. É gibi. 
3) MUZAAF Аад)! : Mazi fiilin birinci kipi, iki harfli ve ikinci harf 
de seddeli olan fiile denir. J3 gibi. 
4) MİSAL Шей : Mazi fiilin birinci kipini oluşturan harflerden birincisi 
( 3) veya ( " olan fiile denir. Bu da ikiye ayrılır: 
a-Birinci harfi ( 3 ) olana Misal-i vavi ТҮ! Jedi denir. وعد‎ gibi. 
b-Birinci harfi ( ی‎ ) olana da Misal-i yai ES dedi denir. یس‎ gibi. 
5) ECVEF Əə : Mazi fiilin birinci kipini oluşturan harflerden yalnız 
ikincisi ( 1) olan fiile denir. JÚ gibi. 
6) NAKIS o : Mazi fiilin birinci kipini oluşturan harflerden üçün- 
cüsü ( <€ ) əya |) olan fiile denir. تلا « رمی‎ gibi. 
7) LEFIF اللفیف‎ : Mazi fiilin birinci kipini oluşturan harflerden birincisi 
ile üçüncüsü veya ikincisi ile üçüncüsü ( و‎ ve ( ی‎ ) olan fille denir. Bu 
da ikiye ayrılır: 
a-Birinci ile üçüncü harfi, Шет harfi olana Lefif-i mefruk ق‎ 75 Сый 
denir. er gibi. 
b-İkinci ile üçüncü harfi, illet harfi olana Lefif-i makrun 5 A Сый de- 
nir. sd gibi. 
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əbə yə A AN SI 

oe میثاق‎ Alı aet 2وإذ‎ 

تفال کا بعذاب 39( 

SİNUS‏ رکون 

25.5 45 الظل 
155-6 ما وغه XASS‏ 

İyi?‏ م من الآخرّة US‏ يعس SUSI‏ من أَصْحَاب اور 
23-8 .— 

1513-9 ^ مس oC‏ 72 153 ره 

2241553, TER وما‎ 0 

be ul‏ < 1 كم وما غوی 


pool de Абу 12 


1-Allah: “Ben ve elçilerim elbette galip geleceğiz” diye yazmıştı. 58/21 
2-Allah, vaktiyle peygamberlerin sözünü almıştı. 3/81 

3-Bir soran, olacak azabı sordu. 70/1 

4-Başlangıçta sizi yarattığı gibi döneceksiniz. 7/29 

5-Gölgeyi nasıl uzatmış? 25/45 

6-İşte bu, Rahmân'ın vaadettiği. 36/52 

7-Kâfirler, kabirlerde bulunanlardan nasıl ümitlerini kesmişse, onlar da 
âhiretten öyle ümitlerini kesmişler. 60/13 

8-Adem, Rabbinden kelimeler öğrendi. Bunun üzerine tevbe etti. 2/38 
9-İnsana bir zarar dokunduğu zaman Rabbisine duâ eder. 39/8 

10-(Ey Resulüm!) Attığın vakit sen atmadın, lâkin Allah attı. 8/17 
11-Arkadaşınız (Muhammed) şaşırmadı azıtmadı da. 53/2 

12-Onları cehennemin azabından korumuştur. 44/5 


| 


ый باذني‎ 512 


NT 


die کاب‎ x اکن مرن‎ alls ان‎ Qu yas 
5 Di ےل = رل دعا‎ 

EA uui dz 25-10 

Ep За ра и 

Lİ ES (صلعم)‎ di رَسُولَ‎ q, 269 


1-Allah onunla, ona on sevap yazdi (Tirmizi) 

2-Sağ kulağımı tuttu. (Müslim) 

3-(Peygamber S.A.V) ailesine katik (var mı diye) sordu. (Müslim) 
4-İslam garip olarak başladı. (Müslim) 

5-Yahya iki şehadet parmağını uzattı. (Buhari) 

6-Söz verdiğinde (sözünden) döner. (Müslim) 

7-Yaş hurma kuruyunca eksilir mi? (Ebu davud) 

8-Güneş batıdan doğmadan önce kim tevbe ederse Allah da onun 
tövbesini kabul eder. (Müslim) 

9-Hutbe okudu sonra indi. İki koç getirtti onları kesti. (Tirmizi) 
10-Gecenin bir vaktinde kalktı ihtiyacını giderdi. (Müslim) 

11-Kim de ikisine (Allah ve Resulüne) isyan ederse şaşırmıştır. (Müslim) | 
12- (Talha) Uhut savaşında Peygamber (S.A.V)'i eliyle korumuştu. (Ibn 
Mace) 
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Aksam-ı seb"adan bazısı, digeri ile birleşebilir. Örneğin E kelimesinde hem 
Mehmuzü'lfa'lık, hem de Nakıslık sıfatı vardır. Yine 33 kelimesinde hem 
Misal-i vavilik, hem de Muzaaflık sıfatı vardır. Bunlara benzer diğer bir takım 
fiiller daha vardır ki, ileride Aksam-ı Seb”a”nın Mürekkebatı (Yedi türün Bir- 
leşmesi) bölümünde bunlara dair bilgi verilecektir. 
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SÜLASİ (ÜÇ HARFLİ) FİİLLERİN ALTI BABI (KALIBD 


1. Bab: ЕШ mazi malum kipi Ja kalıbında; 


۳1 kalıbında bulunur US 一 Us gibi. . 

2. Bab: Fiilin mazi malum kipi J kalıbında; 
dək kalıbında bulunur — يضر‎ — оре gibi. 

3. Bab: Fiilin mazi malum kipi də kalıbında, 
HA kalıbında bulunur cid — zə gibi. 

4. Bab: Filin mazi malum kipi فعل‎ kalıbında, 
Hi kalıbında bulunur esi "S علم‎ gibi. 

5. Bab: Fiilin mazi malum kipi də kalıbında, 
də kalıbında bulunur u — > gibi. 

6. Bab: Fiilin mazi malum kipi فعل‎ kalıbında, 


4 o 
- 3 o 2 m ^ Ban 
et kalıbında bulunur c; — — gibi. 


müzarı malum kipi 
müzari malum kipi 
müzari malum kipi 
m. malum kipi 
müzari malum kipi 


müzari malum kipi 


اسه الملافكة کلهم أَحمَعُون 

gol A 4 
ES 

ER a ما یرل من‎ 
17 an е бы 7: 

— - فيهم‎ a ə $57 

005-8 یلم 547 تکاذبون 

9 کر سا الله أن تقولوا ما لا oat‏ 
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مذو ركم‎ 277 . ч Uem e 0 


el Ка бля о 3-12 


1-Bütün melekler hep birden secde ettiler. 15/30 

2-Göklerde ve yerde ne varsa, Allah”a secde eder. 16/49 

3-Biz onu hak olarak indirdik. O da hak ile indi. 17/105 

4-Gökten inen ve oraya yükselen ne varsa (hepsini bilir). 34/2 
5-Allah”ın size açtığı gerçeği onlara mı söylüyorsunuz? 2/76 
6-Rabbimiz hepimizi bir araya toplayacak sonra da hak hukmü ile ara- 
mızı ayıracak. 34/26 

7-Şayet Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi, elbette onlara isitti- 
rirdi. 8/23 

8-Onlarin kesinlikle yalancı olduklarını Allah biliyor. 9/42 
9-Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz, Allah katında nefret yönünden 
büyuk oldu. 61/3 

10-De ki: Taş olun veya demir yahut gönlünüzde (dirilmesi aklınızca 
imkânsızmış gibi) büyüyen seylerden bir yaratık olun. 17/50-51 

11-0 käfir olanlar, benden başka kullarımı (kendilerine) dostlar edine- 
ceklerini mi sandılar. 18/102 

12-(Onların gerçek hallerini) bilmeyen, onları zenginler sanır. 2/273 


ЗА E Ha تم‎ 55-1 

ay үү ; آن‎ AŞI من‎ 

as’, وضع يديه علی‎ SUA киле E کان‎ 3 
ək di بلس‎ а 

Js ذلك‎ Gü الله‎ az 18-5 

ميَجْمَعُ الله Gn‏ یوم ай‏ 
20 في اللا ل تة في Pa‏ 


* Kur'an'da geçen bu fiil: Nafi, İbn Kesir, Ebu Amr ve Kisat kıraatlarında — 
şeklinde: İbn Amir, Asim ve Hamza kıraatlarında da oy şeklinde okunmaktadir. 


20 
حسن وجهة بالنهار‎ Jil صلائه‎ DS 8 
İLİ فيكم‎ TASI 5 ولا تقوم السَاعَة‎ 
ار مسبت ان سل وان‎ eo 
مُؤْمِنْ‎ ч SS al ^ إن‎ ҮЧ 
1-Şuna sövmüş ve şuna da iftira etmiş. (Tirmizi) 
2-Kişinin anne ve babasına sövmesi büyük günahlardandır. (Tirmizi) 
3-Namazda oturduğunda iki elini dizlerinin üzerine koyardı. (Müslim) 
4-Sonra oturur sonra da kalkardı. (Müslim) 
5-Bütün bunları Allah sende toplamış. (Müslim) 
6-Allah müminleri kıyamet gününde bir araya toplayacak. (Müslim) 
7-Dünyada ipek giyen kimse ahirette onu giymedi. (Müslim) 
8-Kimin gece namazı çok olursa, gündüz onun yüzü güzelleşir (İbn Mace) 
9- Aranızda mal çoğalmadıkça kıyamet kopmaz. (Müslim) 
10-Misvak (kullanmak)la emrolundum. Hatta zannetim veya sandım ki 
onun hakkında kur”an (ayet) inecek. (Müsned) 
11-Vallahi gerçekten bir kişi Песса 1 mümin zannederek ona gelir. 
(Ebu Davud) 
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Gerek mazi ve gerek müzarinin verilen bu kalıpları sahih ve mehmuz 
fiillerde aynıdır. Misal fiillerde ise mazi füllerin kalıpları sahih fiillerin 
kalıpları gibi olmakla beraber müzari malum fiillerin kalıpları 
değişiktir. Muzaaf, ecvef, nakıs ve lefif fiillerde ise hem mazi hem de 
müzari fiillerinin kalıplarında önemli değişmeler görülür. Bu 
değişmelerin tümü kendilerine ait özel bölümlerinde ayrıntılı olarak 
anlatılacaktır. 


5 Hadiste çok nadir de olsa zs şeklinde de rivayet edilmiştir: 


Ll EA 


Sizden biriniz koltuğuna dayanarak sanıyor mu ki... (Ebu Davud) 


BİRİNCİ BÖLÜM 
SÜLASİ (ÜÇ HARFLİ) FİİLLER 


A o 
3 a o. 
الفعل الصحيح‎ 
< 
: 


SAHİH FİLLER 


Sahih fiiller altı babdan gelirler: 


1.bab HA | də kalıbında bulunur LS LS 
2.bab AA də kalıbında bulunur — ضرب يضر‎ 
3.bab dai də kalıbında bulunur = zə 
4.bab qu فعل‎ kalıbında bulunur iki عَلم‎ 
5.bab HA Ja kalıbında bulunur بح‎ > 
6.bab əz فعل‎ kalıbında bulunur d حسب‎ 


aut الفغل‎ 
MAZİ FİİL 
Mazi fill iki kısma ayrılır: 


-Mazi malum (Etken mazi). 
-Mazi meçhul (Edilgen mazi). 


MAZİ MALUM 

Mazi malum üç şekilde bulunur: 
1. 2. ve 3. bablarda də kalıbında, 
4. ve 6. bablarda فعل‎ kalıbında, 
5. babda JÉ kalıbındadır. 


Bu üç şekli birbirinden ayıran sadece ikinci harfin harekesidir. 


gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
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کھ 


Mazi bir fiil harekeli ise harekesine bakarak falan şekildedir deriz. 
Harekesi yoksa hangi şekilde okunacağını sözlüğe bakarız. 


MAZİ MEÇHUL 


Mazi meçhul yalnız فعل‎ kalıbında bulunur. 


kalminda bulunan mazi malumun çekimi‏ فعل 
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z üz 


Bs . . . 
فعل‎ kalıbında bulunan mazi malumun çekimi 


1- Mazi fiiller -gerek malum, gerek meçhul- Türkçeye “Dil'i veya Miş'li 
geçmiş zaman” ile tercüme edilirler. © = yazdı, yazmış ; کتب‎ m yazıldı, 
yazılmış. gibi. | 
2- Mazi fiiller bazan da “Dua” anlamında kullanılırlar. 43s >) = Allah 
rahmet etsin, gi Ди FE = Allah seni(nin günahlarını) bağışlasın. “gibi. 
3- Mazi fiillerin -gerek malum, gerek meçhul- başına olumsuzluk edatı olan ها‎ 
veya y geçerse Türkçeye “РИ veya Ми geçmiş zamanın olumsuzu” ile 
tercüme edilirler LS Qu m yazmadı, yazmamış ; کتب‎ (3) Ú = yazılmadı, 
yazılmamış . gibi. І 

Ви % veya У çekimde hiç bir değişiklik yapmadan mazi fillerin bütün 
kiplerinin başına gelebilirler. 
4- Mazi füllerin -gerek malum, gerek meçhul, gerek olumlu, gerek olumsuz- 
soru şekilleri, başlarına soru edatı olan İ mi ? veya هل‎ mi ? getirilmek 
suretiyle yapılırlar. QS AS İ = yazdı mı? Yazmış mı ? LS (d Í = 
Yazıldı mı ? Yazılmış mı ? os Vİ Yazmadı mı ?Yazmamış zü 2; LS ما‎ 


2 


Yazılmadı mı ? Yazılmamış mı ? Gibi. 


° 


Olumsuz sorularda هل‎ edatı kullanılmaz. 
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& сад) ! الفغل‎ 
MÜZARİ FİİL 
Müzari fil iki kısma ayrılır: 


- Müzari malum (Etken müzari). 
- Müzari meçhul (Edilgen müzari). 


MÜZARI MALUM VE MEÇHUL ÜÇE AYRILIR: 
l- Müzari merfu Ё gəli 2 asli 
2- Müzari mansub © yal 2 alí 
3- Müzari meczum ? əli 2 yasli 


2 PY 2 المضار‎ 
MÜZARİ MERFU 


Müzari bir fiilin başında nasb edatı olan: 


а. ха. DE: CERT 


edatlarından veya 5 edatı olan: 
d من‎ > че: 6 صفیت ما ان‎ ee de - Gi el 
edatlarından biri bulunmazsa, o fiile “Müzari merfu” denir. 
MÜZARİ MERFU MALUM 
Müzari merfu malum üç şekilde bulunur: 
1 ve 5. bablarda а kalıbında, 
2. babda 8 kalıbında, 


3 ve 4. bablarda gon kalıbındadır. 


Bu üç şekli birbirinden ayıran sadece üçüncü harfin harekesidir. 


* Kufelilere göre > fiil-i müzariyi nasb eden edatlardandır. 
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سي 


Müzari bir fül harekeli ise harekesine bakarak falan kalıptadır deriz. 
Harekesi yoksa hangi kalıpta okunacağına sözlüğe bakarız. 


MÜZARİ MERFU MEÇHUL 
Müzari merfu meçhul yalnız Jé kalıbında bulunur. 


Müzari merfu fiilin -malum ve meçhulün- çekiminde kullanılan ekler şun- 
lardır: 


1-Müzari merfu fiiller -gerek malum, gerek meçhul- Türkçeye “Şimdiki veya 
Geniş ya da Gelecek zaman” ile tercüme edilirler. ея yazıyor, yazar, 
yazacak , iX yazılıyor, yazılır, yazılacak. gibi. 
2-Müzari merfu fiillerlerin -gerek malum, gerek meçhul- başına, ан 
zaman edatı olan س‎ veya Oyu gelirse Türkçeye “Gelecek zaman” ile 
tercüme edilirler. LI = yazacak, ——S = yazılacak; ES سو مورف‎ = 
yazacak, LES موف‎ = yazılacak. gibi. 

Bu (ve C çekimde hiç bir değişiklik yapmadan müzari fillerin 
bütün kiplerinin başına gelebilir. 
3-Müzari merfu fiillerin başına — = lama meftuha (üstünlü lam) gelirse 
Türkçeye Şimdiki zaman ile tercüme edilirler. SÍ = yazıyor, LE Sİ = 
yazılıyor. gibi. 
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Bu لب‎ harfi çekimde hiç bir değişiklik yapmadan müzari fiilin bütün 
kiplerinin başına gelebilir. 
4-Müzari merfu fiillerin başına olumsuzluk edatı olan € gelirse Nefy-i hal e 
Jul adını alırlar ve Türkçeye “Şimdiki veya Geniş zamanın olumsuzu” ile 
tercüme edilirler. 8 ما‎ = yazmıyor, yazmaz, LS ما‎ = yazılmıyor, 
yazılmaz. gibi. 

Bu ما‎ çekimde hiç bir değişiklik yapmadan müzari füllerin bütün kiple- 
rinin başına gelebilir. 
5-Müzari merfu fillerin başına olumsuzluk edatı olan y gelirse Nefy-i istikbal 
الإستقبال‎ e" adını alırlar ve Türkçeye “Şimdiki veya Geniş zamanın olumsu- 
zu” ile tercüme edilirler. LES y = yazmıyor, yazmaz, Я 3 = 
yazılmıyor, yazılmaz. gibi. 

Bu Y çekimde hiç bir değişiklik yapmadan müzari füllerin bütün 


kiplerinin başına gelebilir. 


cə yallı В Уади 
MÜZARİ MANSUB 


Müzari bir Hu başında nasb edatı olan: 


“=: « 05 o3 (У لكي‎ XS. DE: Sj « of 


edatlarindan biri bulunursa o fiile "Müzari mansub" denir. 


Bu bes edat -gerek malum ve gerekse mechul- müzari fiilin óndórt 
kipinin bagina gelebilir. Ancak cemi müennes gaibe ile cemi müennes 
muhataba (Ш. dişil çoğul sahis ile IL dişil çoğul şahıs) kipleri hariç 
geriye kalan oniki kipin, sonunda ° harfi bulunan kiplerde ° harfini 
düşürür, © harfi bulunmayan kiplerin ise son harfini üstün okutur. 


7 Kufelilere göre > fiili müzariyi nasb eden edatlardandır. 
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Bu beş edattan her birinin müzari fiile olan dış etkisi aynı ise de bu- 
rada yalnız لن‎ harfinden bahsedilecektir. 
ЗА في‎ ы او أن‎ JN Да 


\ 


Sy zar الله‎ LS ass وَلَنْ‎ 7+0 

boc ہے‎ 2 e E: AS 5 -4 
= ы Ф m -. 

1-Şüphe yok ki, sizin dininizi değiştireceğinden veya yer yüzünde anar- 

şi çıkaracağından korkuyorum. 40/26 

2-Sen, Allah'ın sünnetinde kesinlikle bir değişiklik bulamazsın ve sen, 

Allah'ın sünnetinde kesinlikle bir dönüşüm de bulamazsın.35/43 

3-Ta ki Seni daha çok tesbih edelim. 20/33 

4-Bildikten sonra hiç bir şey bilmeme durumuna gelmesi için. 22/5 


5-Bildikten sonra hiç bir şey bilmeme durumuna gelmesi için. 16/70 
6-Allah, aranızdaki hükmü verinceye kadar sabrediniz. 7/87 


مُحَمَّدًا Jy‏ الله (صلعم) 


282 А Ра те 


of, الله‎ Ж U of agus أن‎ nii 
تقوم الساعَة‎ о Ss من‎ 

Мони ра الله‎ asl ШРЫ ولو‎ 3 
لعبهم‎ Ui AS بردّائه‎ UA 
Ше (ы Uy Ф gf لکیلا‎ 5 
nu... Ы 0 6-لكي‎ 

gel 5517‏ | ليه 

:5 -امهن 


РА ят c 
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1-İslam: Allah'tan başka tanrı olmadığına ve Muhammed (S.A.S)'in 
Allah”ın resulü olduğuna şehadet etmendir. (Müslim) 

2-Kiyamet kopmayacak veya olmayacak. (Ebu Davud) 

3-Eğer sizler günah işlemeseydiniz Allah elbette kendilerini bağışlama- 
sı için günah işleyen bir topluluk getirirdi. (Müsned) 

4-Oyunlarına seyredeyim diye rıdasıyla beni örtüyordu. (Müslim) 
5-Üzerine basılmaması ve oturulmaması için. (Tirmizi) 

6-Borçlular bana kötü söylememeleri için. (Nesai) 

7-O zaman ben de oraya dönerim. (Müsned) 

8-0 zaman ayakları açılır. (Nesai) 

9-Sizden biriniz kendisi için sevdiği şeyi kardeşi için de sevmedikçe 
iman etmiş olamaz. (Buhari) 


TE"KİD-İ NEFY-İ İSTİKBAL 

Başında “J bulunan müzari fiile "Tekid-i Nefy-i İstikbal" adı verilir 
ve Türkçeye “Gelecek veya Geniş zamanın olumsuzu” ile tercüme edi- 
lirler. LES 3 = yazmayacak, yazmaz 0 S = yazilmayacak, 


. yazılmaz. gibi. 


Müzari mansub fiilin -malum ve mechulün- çekimi şöyledir: 
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e y md 2 المضّار‎ 
MÜZARİ МЕСТОМ 


Müzarı fiilin başında cezim edatı olan: 

ee S uad cu 
edatlarindan birisi bulunursa, o fiile "Müzari meczum" denir. 

Bu oniki edat -gerek malum ve gerekse mechul olsunlar- müzari 
fiilin óndórt kipinin tümünün bagina gelebilir. Ancak cemi müennes 
gaibe ile cemi müennes muhataba (III. dişil çoğul sahis ile IL dişil ço- 
ğul sahis) hariç geriye kalan oniki kipin sonunda © harfi bulunan 
kiplerde © harfini düşürür, о harfi bulunmayan kiplerin ise son harfini 
cezimli okutur. 

Bu oniki edattan her birinin müzari fiile olan dış etkisi aynı ise de 
burada yalnız لے لا‎ ú. А edatlarından bahsedilecektir. 


e‏ یلد ولم يولد 
OGY) ж 2‏ في قلوبكم 
3- لینفق ذو سعة من سعته 
y ú aad У 4‏ طاقة ú‏ به 
1-Doğurmadı ve doğurulmadı. 112/3‏ 
2-Iman henüz kalplerinize girmiş değildir. 49/14‏ 


3-İmkönı geniş olan, imkönına göre infakta bulunsun. 65/7 
4-Takat getiremeyeceğimiz şeylerle bizi yükümlü tutmal 2/286 


асы ون‎ 
ee anl Wy أحَب قومًا‎ A تری في‎ US 2یا سول الله‎ 
са e c pads 
OBA تقل‎ б.д 
1-Eğer gücü yetmezse diliyle... (Ebu Davud) 
2-Ey Allah”ın Resulü! Bir kavmi -onlara yetişmediği halde- seven bir 
adam hakkında görüşünüz nedir! (Müslim) 


3-Hayır söylesin veya sussun! (Müslim) 
4- Bunu ona söylemel (Müslim) 
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CAHD-İ MUTLAK 

Başında el bulunan müzari fiile "Cahd-i mutlak” adı verilir ve Türk- 
çeye “Dili veya Mişli geçmiş zamanın olumsuzu” ile tercüme edilirler. 

CAHD-İ MUSTAĞRAK 
Başında Gİ bulunan müzari fiile "Cahd-i mustağrak" adı verilir ve Türk- 
çeye “Dili veya Mişli geçmiş zamanın olumsuzu” ile tercüme edilirler. 
Ancak bu tercümenin başına "daha, henüz, hala" gibi kelime-lerden 
birisi ilave edilmelidir. L&S úl = daha (henüz, hala) yazmadı, 


سر 5 #7 am‏ ری کی 
yazmamis;—— úl = daha (henüz, hala) yazılmadı, yazılmamış. gibi.‏ 


Müzari meczum fiilin -malum ve meçhulünün- çekimi şöyledir: 


Başında Ğİ bulunan müzari meczum filin çekimi de yukarıdaki 
ömek gibidir. 


ДА 
EMİR 
Emirler üç kısma ayrılırlar: 
-Emr-i Gaib ili 
-Emr-i Hazir pedi pi 


-Emr-i Mütekellim ¿SEÑA 
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EMR-İ GAİB 
Emr-i gaibler iki kısma ayrılır: 


-Emr-i gaib malum (Etken emr-i gaib). 
-Emr-i gaib meçhul (Edilgen emr-i gaib). 


EMR-İ GAİB MALUM 

Emr-i gaib malumlar, malum müzari fiillerin altı gaib (III. şahıs) 
kiplerinin başına, cezim edatı olan — harfini getirmekle meydana 
gelirler. | 

EMR-İ GAİB MEÇHUL 

Emr-i gaib meçhuller, meçhul müzari fiillerin altı gaib (III. şahıs) 
kiplerinin başına, cezim edatı olan — harfini getirmekle meydana 
gelirler. | 


NM 
EMR-İ HAZIR 


Emr-i hazırlar iki kısma ayrılırlar: 
-Emr-i hazır malum (Etken emr-i hazır). 
-Emr-i hazır meçhul (Edilgen emr-i hazır). 

“EMR-İ HAZIR MALUM 


Emr-i hazır malum üç şekilde bulunur: 
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1. ve 5. bablarda qe kalibinda, 
2. ve 6. bablardada Jail kalıbında, 
3. ve 4. bablarda Jah! kalıbındadır. 


Emr-i hazır malumun çekimi şöyledir: 


EMR-İ HAZIR MEÇHUL 


Emr-i hazır meçhuller, meçhul müzari fiillerin altı muhatab (IL Şa- 
his) kiplerinin başına, cezim edatı olan — harfinin getirmekle meyda- 


na gelirler. 


Emr-i hazır meçhulün çekimi şöyledir: 


EMR-İ MÜTEKELLİM 


Emr-i mütekellimler iki kısma ayrılır: 


-Emr-i mütekellim malum (Etken emr-i mütekellim). 
-Emr-i mütekellim meçhul (Edilgen emr-i mütekellim). 
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EMR-İ MÜTEKELLİM MALUM 


Emr-i mütekellim malumlar, malum müzari fiillerin iki mütekellim 
(Lsahis) kipinin başına, cezim edatı olan — harfinin getirmekle mey- 


dana gelirler. 
EMR-İ MÜTEKELLİM MEÇHUL 


Emr-i mütekellim meçhuller, meçhul müzari fiillerin iki mütekellim 
(L.şahıs) kipinin başına, cezim edatı olan — harfinin getirmekle mey- 
dana gelirler. 


Emr-i mütekellim malum ve meçhulün çekimi şöyledir: 


1-Emr-i gaibler -gerek malum, gerek meçhul- Türkçeye “Emir kipinin üçüncü 
şahsın olumlusu” ile tercüme edilirler. IS = yazsın, SI = yazılsın 
gibi. : : 

2-Emr-i hazırlar -gerek malum, gerek meçhul- Türkçeye “Emir kipinin ikinci 
şahsın olumlusu” ile tercüme edilirler . (а | = yaz, iS = = yazıl gibi. 
3- Emr-i mütekellimler -gerek malum, gerek meçhul- Türkçeye “Dilek-İstek 
kipinin birinci şahsın olumlusu” ile tercüme edilirler LE U = = yazayim x 
= yazalım ; LS ü= yazılayım, LS = Yazılalım. gibi. 


s 


“л 


МЕНҮ 
Nehiy üç kısıma ayrılır: 
- Nehy-i Gaib Ай (ШШ 
- Nehy-i Hazır هي الحَاضر‎ 


- Nehy-i Mütekellim «5 هي‎ 
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ني الاب 
NEHY-İ 8‏ 


Nehy-i gaibler iki kısıma ayrılır: 


-Nehy-i gaib malum (Etken nehy-i gaib). 
-Nehy-i gaib meçhul (Edilgen nehy-i gaib). 
NEHY-İ GAİB MALUM 
Nehy-i gaib malumlar, malum müzari fiillerin altı gaib (Ill.sahıs) 
kiplerinin başına, cezim edatı olan Y harfini getirmekle yapılırlar. 
NEHY-İ GAİB MEÇHUL 
Nehy-i gaib meçhuller, meçhul müzari fiillerin altı gaib (ЇЇ. şahıs) 
kiplerinin başına, cezim едай olan لا‎ harfini getirmekle yapılırlar. 


Nehy-i gaib malum ve meçhulün çekimi şöyledir: 


نی الْحَاضر 
NEHY-İ HAZIR‏ 


Nehy-i hazırlar iki kısıma ayrılırlar: 


-Nehy-i hazır malum (Etken nehy-i hazır). 
-Nehy-i hazır meçhul (Edilgen nehy-i hazır). 


37 


NEHY-İ HAZIR MALUM 


Nehy-i hazır malumlar, malum müzari fiillerin altı muhatab (II. 
şahıs) kiplerinin başına, cezim edatı olan Y harfini getirmekle yapılırlar. 


NEHY-İ HAZIR MEÇHUL 
Nehy-i hazır meçhuller, meçhul müzari fiillerin altı muhatab (IL Şa- 
his) kiplerinin başına, cezim edatı olan Y harfini getirmekle yapılırlar. 


Nehy-i hazır malum ve meçhulün çekimi şöyledir: 


3 


EF 1 © 
NEHY-İ MÜTEKELLİM 


Nehy-i mütekellimler iki kısma ayrılırlar: 


-Nehy-i mütekellim malum (Etken nehy-i mütekellim) 
-Nehy-i mütekellim meçhul (Edilgen nehy-i mütekellim) 


NEHY-İ MÜTEKELLİM MALUM 
Nehy-i mütekellim malumlar, malum müzari fiillerin iki mütekellim 


(L. şahıs) kipinin başına, cezim едай olan لا‎ harfini getirmekle meydana 
gelirler. 


NEHY-İ MÜTEKELLİM MEÇHUL 
Nehy-i mütekellim meçhuller, meçhul müzari fiillerin iki mute- 


kellim (I. şahıs) kiplerinin başına, cezim edatı olan : harfini getirmekle 
meydana gelirler. 
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Nehy-i mütekellim malum ve meçhulün çekimi şöyledir: 


1-Nehy-i gaibler -gerek malum gerek meçhul- Türkçeye Emir kipinin 
üçüncü şahsın olumsuzu ile tercüme edilirler. Ci S У = yazmasin, 
LES لا‎ = yazılmasın. gibi. 

2-Nehy-i hazırlar -gerek malum gerek meçhul-Türkçeye Emir kipinin 
ikinci şahsın olumsuzu ile tercüme edilirler. Ci $$ У = yazma, 
LS Y= yazılma. gibi. 

3- Nehy-i Mütekellimler -gerek malum gerek meçhul- Türkçeye Dilek- 
İstek kipinin birinci şahsın olumsuzu ile tercüme edilirler. Sİ Y = 
yazmayayım, QAS y = yazmayalım, 22 3 = yazilmayayun, 
LES Y = yazulmayalum. Gibi 


سم 
= 
= 
= 
< 
un‏ 


SAHİH 2 
o 
| зе ہے ےڈ‎ и 


SAHİH 2 


ضرب 


SAHİH 3 


zə 


De 
= 
m 
< 
只 


SAHiH 4 


+ 
= 
m 
< 
uğ 


SAHİH 5 


un 
Е 
= 
< 
un 
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SAHİH 6 


Г e _ 


7: 
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SAHİH 6 
ECCO" نب ہے‎ 


52 


BİRİNCİ BAB: 

“s s. дал 51‏ ان 
буз‏ سجدوا LEK‏ من ons‏ 
d ga‏ نا real В‏ 
CPI‏ 
САЩ 3-6‏ من SU‏ غذرا 
СА 507‏ رکنم 
CAL 68‏ من бе SÍ‏ 

d m اي‎ Шы و وَبَلَغْنَا‎ 
2555 Las il ro 
7 çən 
2ي 5 قتلت‎ 
وت‎ аз 
us Gago е S a 
| ماهتا‎ idə G15 
7, Lad, 0516 
NAZİ A و الِتْحْمْ‎ 7 
Газ آنَاهُمْ الله من‎ : Je (pl 8م يَحْسُدُونَ‎ 
o d ú 19 
s. . Pes E بتکم‎ 4501520 


2——.:- 
Вы 
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136523 لن بحل اله Y‏ كان مُردا أو تصاری 
ds 4‏ کل uz‏ 

Pal للشّمْس ولا‎ AAA 5 

6 وما یر G‏ إلا الفاسقون 

QA os من‎ МЫН uyar 

"sh E A 9-28 

од لا‎ SA eee قرع‎ 515- 29 


“e о A مس ور‎ 


ədl 2 الله‎ Jas "m (ə -32 
оу .. A 25-33 
5 

Gi a Y 53635 
GE СЖ 5.36 


ا 


227-37 ا И QU‏ أن ы‏ لله 
e 3231-38‏ الداحلين 


a J sü د‎ ЦИ 0-39 
I-Meleklerin hepsi topluca secde etti. 38/73 
2-İkisi, iki (deniz) in birleştiği yere ulaşınca... 18/61 
3-Onlar secde ettiklerinde, arkalarınızda olsunlar. 4/102 
4-Vay ellerinin yazdıklarından ötürü onlaral 2/79 


$ Bu fiil birinci babdan gelmektedir. 


54 


5-Bıraktıklarının dörtte bir sizin içindir. 4/12 

6-Benden yana bir özre ulaşmış oldun. 18/76 

7-Geriye bıraktıklarınızdan dörtte biri onlarındır. 4/12 

8-Ben de yasliliktan son haddine vardim! 19/8 

9-Bize tayin ettiğin müddetin sonuna ulastik. 8 

10-Tertemiz bir canı mı öldürdün? 18/74 

11-Oruç, size de yazıldı (farz kılındı). 2/183 

12-Hangi suçtan dolayı öldürüldü? 81/9 

13-Eger Allah yolunda öldürülürseniz... 3/157 

14-Eğer yanımızda olsalardı, ölmezlerdi ve öldürülmezlerdi. 3/156 
15-Biz burada öldürülmezdik. 3/154 

16-Allah, daraltır ve genisletir. 5 

17-Yıldızlar ve bitkiler hep secde ederler. 55/6 

18-Yoksa onlar, Allah"n kendi fazlından insanlara verdiklerini mi kıs- 
kanıyorlar? 4/54 

19-Ekmekte olduğunuz (tohum) u gördünüz mü? 56/63 
20-Ayrılığa düştüğünüz hususlarda aranızda hükmedeceğim. 3/55 
21-Gerçekten biz, dinlemek için onun oturma yerlerinde otururduk. 72/9 
22-Kim Allah"n indirdiğiyle hükmetmez ise... 5/45 

23-Dediler ki: Yahudi veya Hıristiyan olanlardan başkası cennete gire- 
meyecek. 2/111 

24-Onu büsbütün de açmal 17/29 

25-Güneşe ve aya secde etmeyiniz! 41/37 

26-Onları fasık olanlardan başkası inkar etmez. 2/99 

27-Bir yaprak düşmez ki, illa onu bilir. 6/59 

28- O en büyük dehşet dahi onları tasalandırmaz. 21/103 
29-Kendilerine Kur"an okunduğunda secde etmiyorlar. 84/21 
30-Şükür mü edeceğim, yoksa nankörlerden mi olacağım? 27/40 
31-Dediklerini yazacağız. 3/181 

32-O gün, Allah"n düşmanları ateşe sevkedilir. 41/19 

33-Sonra Rablerinin huzuruna sevkolunacaklardır. 6/38 
34-Gemilerin üzerinde taşınırsınız. 23/22 

35-Buğün ondan çıkarılmayacaklardır. 45/35 

36-Onların şahitlikleri yazilacak. 43/19 

37-Biz Lokmana “Allah”a şükretl” diye hikmet verdik. 31/12 
38-Ateşe diğer girenlerle birlikte ikiniz giriniz! 66/10 

39-Bir toplulukla karşı karşıya geldiginiz zaman, dayamkhk gösterin! 8/45 
40-Meryeml Rabbine gönülden itaatte bulun ve secde etl 3/43 


C ےنگ ات‎ 
Efa»; 


ee eN e у 
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3-خرجت من الثار 

ES oh, 4-فلما‎ 

P 7 - — > 

MEG ЗО 

9-ووقت صلاة المَغْرب ما М)‏ سقط ور الشفو 
0-آنشنها ولا 7 CX Üş‏ 

см) 5 " r. Wwe ان کان‎ 


7 کم 


3-پخشر الاس TE‏ نیاتھہ 


O yas СЫАЛА 
5ي لم أخلق لهذا‎ 
A om asi | " AS dəl yesi 6-ثم‎ 


uf اسك‎ 7 


PET‏ | فى الصّلاة 
1-Kim çölde yaşadıysa eziyet çekti. (Ebu Davud)‏ 
2-Kim abdest aldı ve abdestini güzel yaptı ise, hataları cesedinden çıkıp‏ 
gitmıştır. (Müslim)‏ 
3-Cehennemden kurtuldun. (Müslim)‏ 
4-Onu görünce sustuk. (Müsned)‏ 
5-Adem de size vasfedilen şeyden yaratıldı. (Müslim)‏ 
6-Melekler nurdan yaratılmıştır. (Müslim)‏ 
7-Ancak ben tarla sürmek için yaratıldım (Müslim)‏ 
8-Oturacağın bir evin var m1? (Müslim)‏ 
9-Akşam namazının vakti da ufukun aydınlığı düşmedikçedir. (Müsned)‏ 
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10-Onu ilan et, gizleme ve saklamal (Darimi) 

11-Kim yemin edecekse Allah’a yemin etsin veya sussun! (Buhari) 
12-Öyle sandik ki O cıkmayacak. (Müsned) 

13-Ya hayır söylersin ya da susarsin! (Müsned) 

14-Burada haşrolunacaksiniz. (Müsned) 

15-Şüphesiz ben bunun için yaratılmadım. (Müslim) 

16-Haremeyn arasında Mekke halkı ile birlikte haşrolununcaya dek 
(onları) bekleyecegim. (Tirmizi) 

17-Uhut sakin ol! (Buhari) 

18-Namazda sakin olun! (Ebu Davud) 


İKİNCİ BAB: 
S Ци en 
ES Uy آیدبهما جزاء‎ к 
| .. عَلَى ما‎ yeliz 
2... 


çi Ob ул 

agis еко:‏ عذاب الحڙي 
—.—5 

LU 1255-10‏ قذ 1508 А‏ لصا 
жы ilan wol‏ 

geli 7, من‎ gil о 2-وَطَفقَا‎ 
بَیُطشُون بها‎ а 0 аЗ 

L به‎ dod لم‎ de تصبر‎ C 5-14 
تکسیُون‎ АН 


کچ 


5 
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x... 

JEM لله‎ ty zar у 518 

9و كسب کل تفس عليه 
0520 385 عَنْ الْهَوَى 

Ozal Йол‏ نکم الذ کر صفحا 
alli У 502‏ تفس Us‏ 

о yal? Y (27.23 

АИ عا‎ LAS (37-24 


М! 96-25‏ منها جمیعاً 


3-26 اغسلو | وجوهکم 
1-Allah bir örnek gösterdi. 16/75‏ 
2-Kazandıklarının bir cezası olmak üzere ellerini kesiniz! 5/38‏ 
3-Yalanlandıkları şeye sabrettiler. 6/34‏ 
4-Yeminlerinizin bağladığı kimselere kendi paylarını veriniz! 4/33‏ 
5-Eğer bu azabı üstümüzden kaldırırsan, mutlaka sana inanacağız. 7/134‏ 
6-Sizin kazandiklariniz sizindir. 2/134‏ 
7-Rabbiml Gerçekten ben kendime zulmettim. 27/44‏ 
8-Onlardan aşağılatıcı azabı kaldırdık. 10/98‏ 
9-(Size) bir örnek verildi, şimdi onu dinleyiniz! 22/73‏ 
10-Onların gerçekten yalanladıklarını sandıkları bir sırada onlara yardı-‏ 
mımız gelmistir. 12/110‏ 
11-Onların üzerine horluk ve yoksulluk (damgası) vuruldu. 2/61‏ 
12-Onlarm üzerine cennet yapraklarından örtmeye basladılar. 7/22‏ 
13-Ya da onlar icin tutacakları elleri mi var? 7/195‏ 
14-Özünü kavrayamadığın şeye nasıl sabredebilirsin? 18/68‏ 
15-Ne kazanacağınızı da bilir. 6/3‏ 
16-Ya da peygamberlerini tanımadılar mı? 23/69‏ 
17-Biz bir çeşit yemeğe imkänı yok katlanamayız. 2/61‏ 
18-Artık Allah'a benzerler aramağa kalkısmayınız! 16/74‏ 
19-Hiç bir nefis, kendi aleyhinden başkasını kazanmaz. 6/164‏ 
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20-O kendi heva ve hevesiyle konuşmuyor. 53/3 

21-0 zikri sizden (uzaklaştırıp) bir yana mı birakalim? 43/5 
22-Hiç bir nefis hiç bir şeyle haksızlığa uğramaz. 21/47 
23-Sizler haksızlığa uğratılmazsınız. 8/60 

24-Rabbimiz! Bizden bu azabı açıver! 44/12 

25-Dedi ki:Hepiniz ordan ininiz! 20/123 

26-Yüzlerinizi yıkayınız! 5/6 


dal RA eS Tcl 

uz قبضت‎ 3 

p ad NE 

حملت إلى уд‏ (صلعم) 

Ва У um فلا‎ SİZİ рз فإذا‎ 0 
ولا مل‎ ыд) تخمل‎ ul 

are ТУЧЕ 5-12‏ وضع 
ali С.‏ الا BAKU, > (Azə Ú AUI‏ 
4-لَا Sİ ЭЯ‏ من Uy лчу‏ 

5-اكشف AS‏ رب الاس 

Sf اغسلوا‎ ¿So 

7-اغسلي eie эд»‏ أزسلي بها اي 
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1-Burası Cümdan. (Buradan) Allah”ı çokca zikredenler geçmiştir. (Müslim) 
2-Rahmetim gadabımı geçmiştir. (Buhari) 

3-Onun ruhunu sen aldın. (Ebu Davud) 

4-Namaz kıldım sonra oturdum. (İbn Mace) 

5-Şüphesiz ruh kabzedildiği vakit göz onu takip eder. (Müslim) 

6-Nebi (S.A.S) götürüldüm. (Buhari) 

7-Sonra oturur sonra kalkar. (Müslim) 

8-Onların arasında oturmadı. (Ebu Davud) 

9-Çünkü onlar sabretmeyecekler. (Müsned) 

10-Sizden biriniz mescide girdiğinde iki rekat namaz kılmadıkca otur- 
masınl (Müslim) 

۱1۱-۷۵۱ Götürme! İç! Götürme! (İbn Mace) 

12-Bir cenazenin arkasından gittiğinizde yere konulmadan oturmayı- 
mz! (Müslim) 

13-“Lailahe illellah”ı hiçbir amel geçemez ve hiçbir günahı bırakmaz. 
(İbn Mace) 

14-Kırk günden daha fazlaya bırakılmaz. (Tirmizi) 

15-Ey İnsanların Rabbi! Sıkıntıyı aç (kaldir)! (Ebu Davud) 

16-Ancak ellerinizi yıkayınız! (İbn Mace) 

17-Şunu yıka! Kurut! Sonra onu bana gönder! (Ebu Davud) 


ÜÇÜNCÜ BAB: 
N days 
ШАЙ شركاء فيمًا‎ 4 52-2 
به‎ | yas 5-3 
AS Y de ly 4ا ڌر‎ 
Si ea في‎ дё Ее 5-5 
ACE إذا من‎ İĞ Clad 6فان‎ 
ys Ls 2. llar 57 
یلت مالا درا‎ в 
zə Es di 9 ú- 9 


AŞ 0‏ الله بر ا 
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ASA Gəl —— Uu‏ فيه 
a EL‏ 9“ 3 . 


12 > 5 فحت یاجوج وماحوج 


7 3 


Яв ee 


Ó PAL. 15‏ الْمَاعُونَ 


16 وا £ OYA‏ 
7ي A‏ 
ویر də‏ من 441 شهیدا 


519 يَجْعَل 9 

Yal الله من بَعْده‎ Ca 1 atrial a 
ый ال‎ e Jed 321 

ical EEE BER, 

ə ¿Kuas Y 523 

qə 0 qə Jar قَالُوا‎ 4 

mz ры 5هل‎ 


a ^99 20 22 


فو یکت با 


3 oA „or 


O ga Кы 7و ُخزني‎ 
PEO DIL 


2 vot zo سر‎ 


9-ويوم es Gə‏ 
6-30 رت اشرح لي صدري 
55-31( إلى Je ME ov^‏ 


oF о 


USS gal 3:32‏ مرن له 
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3را ركعي مر کمن 
1-Allah müfdeleyici ve uyarıcı olarak peygamberler gönderdi. 3‏ 
2-Onlara verdiği şey konusunda ona ortaklar kılmaya başladılar. 7/190‏ 
3-Derken (kardeşleri) onu alıp götürünce... 12/15‏ 
4-Üzerinden geçtiği her şeyi bırakmıyor, mutlaka onu kül gibi savuru-‏ 
yordu. 51/42‏ 
5-Artik onların kendi haklarında meşru bir şekilde yaptıklarından dola-‏ 
yı size sorumluluk yoktur. 2/234‏ 
6-Eğer yaparsan, muhakkak sen zalimlerden olursun. 10/106‏ 
7-Sizler ondan bir haram bir de helâl kıldınız. 10/59‏ 
8-Hem ona uzun (ömürlü) mal verdim. 74/12‏ 
9-Şüphesiz, biz sana apaçık bir fetih verdik. 48/1‏ 
10-Dediler ki: Allah, elçi olarak bir beşer mi gönderdi? 17/94‏ 
11-Cumartesi, ancak onda ihtilafa düşenlere (farz) kılındı. 16/124‏ 
12-Yecuc ve Mecuc(un sedleri) açıldığında... 21/96‏ 
13-Söylediklerinden dolayı lanetlendiler. 5/64‏ 
14-Gerçekten Allah kabirlerde olanları diriltecektir. 22/7‏ 
bir yardımı engellerler. 107/7‏ 15-0131 
16-Siz nereye gidiyorsunuz?1 81/26‏ 
17-ben seni boğazlıyordum. 37/102‏ 
18-Her ümmetten bir şahid göndereceğimiz gün. 16/84‏ 
19-Ve onun içine tutarsız hiçbir şey koymadı. 18/1‏ 
20-Nihayet vefat edince:“Ondan sonra Allah artık hiçbir peygamber‏ 
göndermez” demiştiniz. 40/34‏ 
21-Allah ile beraber başka ilahlar edinme! 17/22‏ 
22-Öyleyse Allah"a eşler koşmayınızl 2/22‏ 
23-Artik kırıtmayınız! 33/32‏ 
24-Dediler ki:Orada fesat çıkaracak birini mi var edeceksin? 2/30‏ 
25-Sana vergi verelim mi? 18/94‏ 
26-Diri olarak kaldırılacağı gün de... 19/15‏ 
27-(İnsanların) diriltilecekleri gün beni risvay etmel 26/87‏ 
28-Sonra siz gerçekten kıyamet günü diriltileceksiniz. 23/16‏ 
29-Diri olarak kaldırılacağım gün de... 19/33‏ 
30-Dedi ki: Rabbiml Benim göğsümü ас! 20/25‏ 
31-İkiniz Firavun'a gidin, zira o azdı. 20/43‏ 
32-Erkeğin ailesinden bir hakem gönderiniz! 4/35‏ 
33-Rükü edenlerle birlikte rükü et! 3/43‏ 


ЖОШ a as EA 


02 


و ود رم 5 Sle‏ | 


— x > Ú x 5-5 
о فح‎ оса Газа 


SES e هَذه‎ сама 
el a 
İN о تما‎ 1-10 

DL qa М АЗ у ДОР قي‎ t لے‎ 
ж Cad А op- 12 

yin allı هده‎ Je يَجْمَعَ الله‎ 13 


0155 Ue сдава 4-ا کہ‎ 


ще UU > m Ü oe op- 15 


Gas Oi La $16 

el UP لكم‎ 00-17 

gis ин‏ باب 

7 Az BİZİ بين‎ дәл ٧ 19 


Zo 


- "X Sir c -- il 20 
us o. لي‎ c 27 
اذْفَعُوا الْحُدُوةَ‎ 2 


1-Hücresinden anahtarı aldı ve açtı. (Ebu Davud) 
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2-Şüphesiz senin kavmin helak oldular. (Buhari) 

3-Hayvanlar helak oldu. (Nesai) 

4-Hayberi fethedince... (Ebu Davud) 

5-Toplayacağımı topladım. (Buhari) 

6-İki dilli bir anahtar getirirsen senin için açılır. (Buhari) 

7-Bu fırtına bir münafik öldüğü için gönderilmiş. (Müslim) 

8-Ben ancak rahmet olarak gönderildim. (Müslim) 

9-Şu helak olur ve şu da selamette kalır. (Ebu Davud) 

10-Ancak onlar dünyalık biriktiriyorlar. (Buhari) 

11-Rabbiml Kullarını dirilteceğin veya bir araya toplayacağin gün beni 
azabından korul (Müslim) 

12-Eğer izi gitmezse... (Ebu Davud) 

13-Allah bu ümmet üzerine iki kılıcı cemetmeyecek. (Ebu Davud) 
14-Açlığı ve yalanı (bir arada) toplamayınız! (İbn Mace) 
15-Çünkü şeytan kilitli bir kapıyı açmaz. (Ebu Davud) 
16-Muhakkak sizler Mısır'ı yakında fethedeceksiniz. (Müslim) 
17-Acemlerin yurdu sizin için fethedilecek. (İbn Mace) 

18-Ondan hiçbir kapı açılmadı. (Tirmizi) 

19-Bir kadınla halası (bir nikah altında) toplanamaz. (Buhari) 
20-Şüphesiz yakında acem yurdu sizin için feth edilecek. (Ebu Davud) 
21-Allah'ım! Bana rahmet kapılarını aç! (Ebu Davud) 

22-Hadd (cezay)i defediniz! (İbn Mace) 


DÖRDÜNCÜ BAB: 
حَرَقَهَا‎ ара.) ETE EE 
بخلوا به‎ allak من‎ „МАЗ 
eh CLAY Ga Kaş аа Cia 
—> 45-5 
—. 
HES AS ما‎ 
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о zl Ue شاو‎ 
قفي ال‎ ps Gəli VET) 
Jes من‎ SE 

o ği УА لکن‎ 2 

5-13( الرادقة 

2-14 245 فرو جهن 
RENTE‏ 

viel 28516 

iai َم‎ 08-17 

| بهم‎ | gio TE 
EE FESTE zəl فلن‎ 19 
عاكفين‎ alle رح‎ Yİ 15820 

Ea الله‎ Oy OFS чо 
10105 
x 2055.03 

АМ bs AA 
سیر حمهم م الله‎ orj 25 

завой | „13.26‏ من of‏ الله 

o > لك‎ 7 

V YN کفرا لن‎ 5959-28 
4202 Aga KR 95-29 

Ad 530 


65 
1-واسمعوا و اطيعوا 
2 فكلي واشربي ЩЕ İZ‏ 


1-Kim benim hidayetime uyarsa, onlara hiç bir korku olmayacak. 2/38 
2-Nihayet gemiye binince, onu deliverdi. 18/71 

3-Onlara kendi bol ihsanından verince, onunla cimrilik yaptılar. 9/76 
4-Onların düzenlerini işitince, onlara (bir davetçi) yolladı. 12/31 
5-Gerçekten ona merhamet etmişsin. 40/9 

6-Hoşnut kalman için, Rabbim sana gelmekte acele ettim. 20/84 
7-Dinledik ve karşı geldik derler. 4/46 

8-Onlar senin kiblene uymazlar. 2/145 

9-Yakınsak da, sabretsek bizim için farketmez. 14/21 

10-Mutlu olanlar ise cennettedirler. 11/108 

11-İçinizden bazıları cimrilik ediyor. 47/38 

12-Ancak onların çoğu cahillik ediyorlardı. 6/111 

13-Onu bir sarsıntı izler. 79/7 

14-O (kadı)nlar edep yerlerini (günahtan) korusunlar. 24/31 

15-Siz gerçekten cahil bir kavimsiniz. 27/55 

16-Kardeşimizi koruruz. 12/65 

17- Şayet böyle yapmazsanı... 2/279 

18-Ve henüz kendilerine katılmamış bulunan diğerlerine de 62/3 
19-Babam bana izin verene kadar, bu yerden ayrılmayacağım. 12/80 
20-Dediler ki:Ona eğilmekten kesinlikle ayrılmayacağız. 20/91 
21-Sen tasalanmal Allah bizimle beraberdir. 9/40 

22-İkiniz şu ağaca yaklasmayınız! 7/19 

23-İşte onunla ferahlansinlar! 10/58 

24-İki denizin birleştiği yere ulaşıncaya kadar devam edeceğim. 18/60 
25-İşte Allah"n kendilerine rahmet edeceği bunlardır. 9/71 
26-Dediler ki: Allahın emrine mi şaşırıyorsunuz? 11/73 

27-Rahmete kavuşturulmuş olasınız. 24/56 

28-Sonra inkörda ileri gidenlerin tövbeleri kabul edilmez. 3/90 
29-Ondan şefaat kabul edilmez. 2/48 

30-Onlardan sakınınl 63/4 

31-Dinleyiniz ve itaat ediniz! 64/16 

32-Artik ye, iç, gözün aydın olsun! 19/26. 


ex‏ ابي 43 الله 
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wh (lls شربوا‎ 154 2 

MUS рай 3فاظفر بذات‎ 
Mr... 

7 

allı Y $i ed iu‏ (صلعم) 
un: izi —‏ هي 

ars МІ cA 57 


一 Р 


——— 


2 


280 С) EU ыз зи 
ne Pa ep هذا‎ 312 
870 
ВО e LA co برخم‎ они 
onnar 


ر 


SUS Jai لن‎ ав 
EVA 40-17 
r AE 1445-12-18 


> 9-ارْحَمُوا مَنْ في‎ 
1-Oğlumu incittin! Allah seni yarlığasın! (İbn Mace) 
2-Sonra yine içtiklerinde onları öldürün! (İbn Mace) 
3-Sen dindar olanını elde et! Ellerin bereketle dolsun! (Buhari) 
4-Devalere binen kadınların en hayırlısı... (Müslim) 
5-Bana dedi ki: Anladın m1? (İbn Mace) 
6-Resullah (S.A.S)'in yalan sölemediğini biliyorsunuz. (Müsned) 
7-Nerden bildiniz? (Ebu Davud) 
8-Aklını yitirmişsinl O bir cennet mi (ki)? (Buhari) 
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бы ыз === =s‏ مت 
9-Doymadın mı? Doymadın mı? (Tirmizi)‏ 

10-Şaşdığın şeye ben de şaşdım. (İbn Mace) 

11-Biz iki siyaha: Su ve hurmaya doymuştuk. (Müslim) 

12-Şu helak olur ve şu da selamette kalır. (Ebu Davud) 

13-İşte cimrilik ettiğin malın budurl (Müslim) 

14-Kim küçüğümüze acımadıysa büyüklerimizin de hakkını bilmediyse 
bizden değildir. (Ebu Davud) 

15-Merhamet etmeyen merhamet olunmaz. (Ebu Davud) 

16-Yalan söylediniz! Sözünüz kabul edilmeyecek. (Müsned) 
17-Allah”ım onu bağışlal (İbn Mace) 

18-Otuzüç defa “Elhamdü lillah” deyiniz! (Buhari) 

19-Yerdekilere merhamet ediniz! (Tirmizi) 


BEŞİNCİ BAB: 
الطالب والمطلوب‎ (дало. 1 
هم المفلحون‎ 085 ЖУ ШАЙ 255.3 
аад a as 06-4 


д, 


TIE‏ ^ في صدو رکم 
6 اغلظ Wr‏ عليهم 
1-İsteyen de, istenilen ne kadar güçsüzl 22/73‏ 
2-Zayıflık göstermediler, boyun da eğmediler. 3/146‏ 
3-Kimin tartıları ağır basarsa, işte kurtulanlar onlardır. 7/8‏ 
4-Dedi ki: Ben onların görmedikleri şeyi gördüm. 20/96‏ 
5-Ya da gögüslerinizde büyümekte olan bir yaratık (olun). 17/51‏ 
6-Ve onlara sert davran! 66/9‏ 
[-وَجَبْنَ عَنْهُ أن يقول فيه شيا 
مفکان 1h)‏ 3⁄5 فعرق le ÜZ‏ 


Na (صلعم) قالوا‎ LU Vala СЗ 


”Bu fiil besin_i babdan gelmektedir. 
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4 فقد حرمت Ue‏ دماژهم وأموالهم 


io كبرت‎ x, AS وَالْحَمِيسَ في‎ yi لم صُوم‎ 
Zə yuz ae 


5. 
93-12 

1-O görüş hakkında bir şey söylemekten çekindi. (Tirmizi) 
2-Oturduğunda terliyor iki (elbise)si üzerinde ağılaşıyordu. (Tirmizi) 
3-Nebi (S.A.S.)'i görünce: “Muhammed!” dediler. (Buharı) 
4-Onların kanları ve malları bize haram kılınmıştır.(Buhari) 
5-Yolculukta pazartesi ve Perşembe günleri neden oruç tutuyorsun? 
Oysa sen yaşlandın ve zayıf düştün. (Darimi) 
6-Baktım ki arkadaşlarım bir şey görmeye çalışıyorlar. (Müslim) 
7- Kalkıp gideceği vakit yaklasinca...(Buhari) 
8-(Namaz) kısaldı mı yoksa unuttun mu? Dedi ki: Ne kısaldı ne de 
unuttum. (İbn Mace) 
9-Kimin cehenneme veya cehennemin kime haram olanını size haber 
vereyim mi? (Tirmizi) 
10- Allah'ın helal kıldığı şeylerden hiçbir şey ona heram olmamıştır. 
(Muvatta) 
11-Dört (şey) cünüp ve hayızlıya haram değildir. (Darimi) 
12- Ona bakınız! (Nesai) 


ALTINCI BAB: 
дир يتحذوا عبادي من دُوني‎ 7 öl [۔أفح | — الذين کفروا‎ 


2 ککون 18 
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n Е qəl 14 
We (sud. С حسم‎ x IS 
ar 


2 


I-Kâfir olanlar, benden başka kullarımı (kendilerine) dostlar edinecek- 
lerini mi sandılar. 18/102 

2-Bir fitne olmayacak sandılar. 5/71 

3-Onu görünce derin bir su sandı. 27/44 

4-Sen onları gördüğün zaman saçılmış birer inci sanırsın. 76/19 
5-Bizim, sizi boş bir amaç uğruna yarattığımızı mı sanmıştınız? 23/115 
6-(Onların gerçek hallerini) bilmeyen, onları zenginler sanır. 2/273 


w ол 4 ١١و‎ оливи 


disi‏ إن Со gəz‏ أله مؤمن 


wor a “A. 


pc أنه‎ Ga Ü PI -2 
Pu + iv uf,-3 

م ° Sg T‏ 4 
4-فيَحْسب أن الصلاة قد Cie‏ 


ən. u 1-5 


I-Vallahi bir kişi Deccal”ı mümin zannederek ona gelir. (Ebu Davud) 
2-Oysa o oranın kabir olduğunu sanmıyordu. (Tirmizi) 

3-Ben oranın kabir olduğunu düşünmiyordum. (Tirmizi) 

4-Namaz kılınmış zannederdi. (Müslim) 

5-Ölünün malının üçte birinin içinde sayılmaz. (Muvatta) 


'' Dikkat: Kur’an’da geçen oy filli: Nafi, İbn Kesir, Ebu Amr ve Kisai 
kiraatlarinda بت‎ şeklinde: İbn Amir, Asım ve Hamza kıraatlarında da یحسب‎ 
şeklinde okunmaktadır. 


" Hadiste çok nadir de olsa 5% şeklinde de 0 55 


e f de ust Lee Lon 


Sizden biriniz koltuğuna dayanarak sanıyor mu ki.. . u زا‎ 


əydi рй 
MEHMUZ FİİLLER 


Mehmuz fiiller üç kısma ayrılırlar: 


- Mehmuzii'l-fa (Başı hemzeli) sl ng 


оло,‏ و 


- Mehmuzü"l-ayn (Ortası hemzeli) E مهموز‎ 
- Mehmuzü"l-lam (Sonu hemzeli) ر اللام‎ ИТ 


p yağa ру‏ الفاء 
MEHMUZÜ"L-FA‏ 


Mehmuzü"l-fa fiiller üç babdan gelirler: 


1.bab Hu də kalıbında bulunur özi Ji gibi. 
2.bab dali fab ٠ "o A GB v 
4bab (Jai قعل‎ i " ої " 
MAZİ FİİL 
Mazi malum ve meçhuller sahih fiiller gibi çekilirler. 


MÜZARİ MALUM 


Müzari malumlar,"mütekellim vahdeh = I.tekil şahıs" kipi hariç sa- 


hih fiiller gibi çekilirler. Mütekellim vahdeh = 1. tekil şahıs kipindes! 
denilmeyip Î denilir. А21  كفآ‎ с آذن‎ gibi. 
MÜZARİ MEÇHUL 


Müzari meçhuller, "mütekellim vahdeh = I. tekil şahıs” kipi hariç sa- 
hih fiiller gibi çekilirler, Mütekellim vahdeh = = 1. tekil şahıs kipinde sl 
denilmeyip y denilir 42 d щат gi ¿05 3 gibi. 
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MÜZARİ MANSUB VE MECZUM 
Müzari mansub ve meczumlar, sahih fiillerdeki kurala tabidirler. 
EMR-İ HAZIR MALUM 


Emr-i hazır malumlar üç şekilde bulunurlar: 


1. babda NE او‎ kalıbında, 
2.babda ايعل‎ kalıbında, 
4. babda Je kalibindadir. 


BS 

Emr-i hazır malumun bu üç kalıbın bütün kiplerinin başına È و‎ geçin- 
ce К ۷٧ ايب‎ şeklindeki imla Š. 7 şeklini alırlar. dəb , məb с 050 gibi. 

Birinci babdan olan “İSİ ‹ أكل‎ ‹ zəl” fiillerinin emr-i hazır malumları, 
yukarıda anlatılan genel kural dışındadırlar. Bu üç fülin emr-i hazır 
malumları iz ‹ 03 с ^^ şeklindedir. 

Bu üç babın emr-i hazır malumları şekilce sahih füllerden farklı olmakla 


birlikte sahih füller gibi çekilirler. 


A> ün çekimi: 
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ün çekimi:‏ مر 


Sadece ə kipinin başına ف ۴6 ؤ‎ geçecek olursa bu şekli aynen koruduğu 


gibi FT ‹ al seklinde de kullanılır. 


os ər 
MEHMUZU'L-AYN 


Mehmuzü'l-ayn fiiller üç babdan gelirler: 


2 


3.bab фа də kalıbında bulunur Jes 


4.bab əs فعل‎ " " e e m 
5:.m5- 


Mehmuzii'l-ayn olan fiiller sahih fiiller gibi çekilirler. Ancak üçün- 
cü babdan olan سأل‎ fiilinin emr-i hazır malumunda, sahih fiillerdeki 
kurala göre Je geldiği gibi, سل‎ şeklinde de gelebilir ve sahih fiiller 
gibi çekilir. 
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1 


Je ve سل‎ kiplerinin başına 3 ve ف‎ geçecek olursa zə) c feat şeklinde 
kullanılırlar. 


А in çekimi 


PWI مهموز‎ 
MEHMUZÜ'L-LAM 


Mehmuzü'l-lam fiiller iki babdan gelirler: 
3.bab Jä JÉ kalıbında bulunur uz f gibi 


Abab jj В ٢ Браво 


7 z 


= 


Mehmuzü"l-lam olan fiiller sahih filler gibi çekilirler. 


MEHMUZU'L-FA 1 
oxum ٢ smua 
<i = E 


ہے 
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N‏ 
> 
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x‏ 
= 
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MEHMUZÜ”L-FA 2 
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MEHMUZÜ"L-FA 4 
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< 
E 
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=) 
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= 
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MEHMUZÜ"L-AYN 3 
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ۈگ 


MEHMUZU'L-AYN 3 
ələf”. 
Ll A 


MEHMUZÜ'L-AYN 4 


MEHMUZÜ"L-AYN 4 


MEHMUZU'L-AYN 5 
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MEHMUZÜ"L-LAM 3 
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MEHMUZÜ"L-LAM 4 


+ 
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MEHMUZU'L-FA: 


BİRİNCİ BAB 

de d‏ الله میناق بني إسرائيل 
2-فأكلا منها .= لَهُمَا UZU‏ 
3ا الصاذة ونو الر كاذ a‏ بالْمَعْرُوف 
5451.4 منک Giz,‏ غلیظا 
Vos‏ کا من الله c‏ سگم tue isl ug‏ عطي 
edel 6‏ الذين کفروا 
3-7 اذا Gu,‏ 
mE " WWE:‏ 

US р.‏ أمزت 
C ДАЙ әз Ü yh 10‏ 
٢ a 2-11‏ لبم متلکم اکل ماکاک ə‏ 
АИЯ! sie‏ 
GER‏ ما قدصم S‏ 
CIR X 7915-14‏ 
SL PAG gu H 54-15‏ 
o şət. 16‏ الناس بابر pas‏ 2 أن السك 


nie 


PR ان هذا الا سحر‎ JUI17 
о 8 EE 


AS ١ Bigs wee Au JI 19 
Eo موی‎ 1d ن تأخذ‎ öl ST يحل‎ 0 
a... АРЫ di Ja 
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2 
es Azə ast له‎ 523 

de منها‎ de ə 
d 14295-25 

GASTÓN a WET 0 258 


17 د‎ ы MON S 
Uk فکلا من حيث‎ 7 


SEN Ú 11422-28‏ بقوٰۃ 
529 کلي SB gy‏ عي 
m...‏ 
1-And olsun ki, Allah İsrail oğullarının sözünü almıştı. 5/12‏ 
2-İkisi de ondan yediler, hemen ayıp yerleri kendilerine açılıverdi. 20/121‏ 
3-Namazı kildilar, zekáti verdiler, ma'ruf ile emrettiler. 22/41‏ 
4-Hem onlar sizden sağlam bir teminat da aldılar. 4/21‏ 
5-Eğer Allah”tan bir yazı geçmiş olmasaydı, aldığınız şeyden dolayı‏ 
size büyük bir azap dokunurdu. 8/68‏ 
6-Sonra Ben o küfredenleri yakaladım. 35/26‏ 
7-Hani bir vakit sözünüzü almıştık. 2/63‏ 
8-Nerede ele geçirilirlerse tutulurlar. 33/61‏ 
9-Artık emrolunduğun gibi dosdoğru hareket et. 11/112‏ 
10-Alemlerin Rabbine teslim olalım diye emredildik. 6/71‏ 
11-Bu, ancak sizin gibi bir beşer, yediğiniz şeyden yiyor. 23/33‏ 
12-İkisi de yemek yerlerdi. 5/75‏ 
13-Onlar için önceden biriktirdiğinizi yerler. 12/48‏ 
14-Emir sana ait, artık bak, ne emredeceksin. 27/33‏ 
15-Emredeceğim işi yine yapmazsa, o mutlaka zindana atılacak. 12/32‏ 
16-Halka iyilik ile emreder, kendinizi unutur musunuz? 2/44‏ 
17-Dedi ki: “Bu, (başka) değil, ancak nakloluna gelen bir sihir”. 74/24‏ 
18-Haydi emrolunduğunuz işi yapınız. 2/68‏ 
kitabın misakı alınmamış m1? 7/169‏ 19-0 
20-Onlara vermiş olduğunuz seylerden bir şey almanız sizlere heläl‏ 
olmaz. 2/229‏ 
21-Dedi ki:Biz malımızı yanında bulduğumuzdan başkasını almaktan‏ 
Allah'a sığınırız. 12/79‏ 
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22-Ey anamın oğlu dedi, sakalımı başımı tutmal 20/94 

23-Artık ondan bir şey almayınız! 4/20 

24-Ondan şefaat de kabul edilmez, ondan fidye de alınmaz. 2/48 
25-Silahlarını da (yanlarına) alsinlar! 2 

26-Şimdi sana verdiğim (niibiivvet)i al ve şükredenlerden ol! 7/144 
27-İkiniz dilediğiniz yerden yiyiniz! 7/19 

28-Size verdiğimizi kuvvetle tutunuz! 7/171 

29-Artık ye, iç, gözün aydın olsun! 19/26 

30-Kavmine de emret onu en gözeliyle tutsunlar. 7/145 


stia‏ تمه 


VEU.‏ میم 


АРУ ШУЙ الله‎ SG مَضاحعكما‎ weist 3 


UE. من‎ elit o لیب‎ 
دانير‎ E tsi 36.5 
21 اعد‎ 565 


des ap aoe 


5-7 همست Of‏ آمْرَ Lal i;‏ بالناس 
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ds bl ojo рб 


۲ n3 


» 


e اح شير من‎ eo 
اا باد ما ومز به‎ 3-13 
CM s Led дла 


PH ره‎ 


5مر )4 بالحجامة 

16 یا Ue‏ من əy‏ واحد 
A an uia‏ 
В‏ 


iy Jad às < d 154-19 


93 
ES Ú خذي‎ 20 
SE مري‎ 1 
مُرْنَ آزواحکن أن يَسْتَطبُوا بالماء‎ 2 
qu оз 
1-Parasını yediler. (Müslim) 
2-Ma”nl Aldığın şey de senindir. (Buhari) 
3-Yataklarınıza girdiğinizde otuzdört defa “Allahu ekber” deyinizl (Buhari) 
4-Yediğiniz şeylerin en güzeli kazancınızdan olanıdır. (Tirmizi) 
5-Deveni dört dinara aldım. (Müslim) 
6-Sizden birinizin ipini alıp... (Buhari) 
7-İstedim ki bir adama emredeyim de insanlara namaz kıldırsın... (Müslim) 
8- Bıyığından alGp kisalt)mayan bizden değildir. (Tirmizi) 
9- Çünkü sen benden daha güvenilir birinden alamayacaksın. (Tirmizi) 
10-Bununu tutsun sonra gitsin! (Ebu Davud) 
11-Saçından ve tırnaklarından hiçbir şey kesmesin! (Ebu Davud) 
12-Bir kimse hakkı olmaksızın yerden bir karış bile alamaz. (Müslim) 
13- Ben emrolunmadığım şeyi alamam. (Ebu Davud) 
14-Hububattan hububat al! (Ebu Davud) 
15-Ümmetine kan aldırmakla emretl (Tirmizi) 
16-İkraş! Bir yerden ye! (İbn Mace) 
17-Yaş (hurmay)ı kuru hurma ile birlikte yiyiniz! (İbn Mace) 
18-Üzerindekini alınız ve onu bırakınız! (Müslim) 
19-Ebu Bekir”e emredin insanlara namaz kildirsin! (Tirmizi) 
20-Sana yetecek kadarını all (Ebu Davud) 
21-Kölene emret! (Buhari) 


22-Kocalarınıza su ile temizlenmelerini emrediniz! (Tirmizi) 
23-Ondan yiyiniz! (Miislim) 


İKİNCİ BAB 
قال‎ Bİ 1 
بريء مما شر کون‎ A رم‎ +47 
من أفك‎ u 
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5-فريقا дуул, o üz‏ فریقا 
6-قائلهم o Sp Şal‏ 


7فاآنا تژفکون 
1-Batınca da “Ben öyle batanları sevmem” dedi. 6/76‏ 
2-Batınca dedi ki... 6/79‏ 
3-Bir de baktılar ki, o, bütün uydurduklarını yutuyor. 7/117‏ 
4-Ondan çevirilen kimse çevrilir. 51/9‏ 
5-Bir täifeyi öldürüyordunuz, bir taifeyi de esir alıyordunuz. 33/26‏ 
6-Allah onları kahretsin, nasıl da çevriliyorlar? 9/30‏ 
7-Öyleyse nasıl çevriliyorsunuz? 10/34‏ 


üs Жы уй a‏ وکذا 


1-Kim bir düşmanı esir alırsa ona şöyle şöyle varl (Ebu Davud) 
2-Halid onlardan öldürmeye ve esir almaya başladı. (Buhari) 


DÖRDÜNCÜ BAB 


A22: 25 ASIS 

all 21 PEE 

та cial لم‎ 3 

SN ce ыы : AZ مَنْ في‎ кыйл 

wes کم وا‎ sali o o 5-ستحدون آخرین‎ 
مهن‎ de ы ۶۷۹۷۳ 


“coo 


N əsgi بقنطار‎ O الکتاب مَنْ‎ fal 7-ومن‎ 


3-8 برب من الله ورسوله 
1-Rahman”ın izin verdiği kimse hariç. 20/109 ^ 77 ”‏ 
2-Onlar Allah'in mekrinden emin mi oldular? 7/99‏ 
3-Onlara neden izin verdin? 9/43‏ 
4-Emin mi oldunuz, gökte olanın sizi yerin dibine geçirmesinden? 67/16‏ 
5-Diğerlerinin de sizden ve kendi kavimlerinden güvende olmayı‏ 
istiyor bulacaksınız. 4/91‏ 
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6-Dedi ki:Daha önce kardeşi konusunda size güvendiğimden başka (bir 
şekilde) onun hakkında size güvenir miyim? 12/64 
7-Ehl-i kitaptan öylesi vardır ki kendisine yüklerle altın emanet bırak- 
san onları sana бает. 3/75 
8-Allah ve Resulü tarafından savaş açıldığını biliniz! 2/279 

>) бор وین لَمْ‎ es Wot ор 
منْهُ‎ MU UG علی‎ GÍ; 2 
دفهلا آذلت له‎ 
bakal üs LT ST ونا من نی‎ 
لي‎ ost كفلم‎ 
і 56 
1-Bize izin verilirse gireriz. Bize izin verilmezse geri döneriz. (İbn Масе) 
2-Ondan kaçırdığına üzüldü. (Tirmizi) 
3-Ona izin verseydin yal (Müslim) 
4-Ben de ademoğlundanım onların üzüldüğü gibi üzülürüm. (Müslim) 


5-Bana izin vermedi. (Müslim) 
6-Onlara izin veriniz! (Buhari) 


MEHMUZÜ"L-AYN: 
ÜÇÜNCÜ BAB 
sü Y 25:50:00 
25—.5- 
eG فان 555 ما‎ 4 
аз ان سالك عَنْ شَيْء‎ 5 
Буу шй iz в 
وا عو دة سفت‎ 
مكل مُوسَى من قبل‎ era 


96 
القیامة‎ ey ovt ویسال‎ 
من خر‎ de هم‎ IOS Uu 
озу هم‎ У -11 
о de? ау كم‎ E та 12 
P ues of oj 3 
Мем ru... 
| ade Lİ : 6-15 
ما لیس لك به علم‎ о 6فلا‎ 
تجاروا یرم‎ 3-17 
سلون‎ 8 
— jui عن‎ ЖЫ Чудо 
aub را‎ E تستألون‎ 12-21 
کم تاش من ياك‎ aza gi enm 
التي 5 فیها‎ xalı (4-23 
o yələr الذكر إن کم لا‎ qaf فمُلوا‎ 4 
1-Bir soran olacak azabı sordu. 70/1 
2-Musöya bundan daha büyüğünü (teklif edip) istemişlerdi. 4/153 
3-Onlara:“Gökleri ve yeri kim yarattı?” (diye) sorsan... 31/25 
4-Muhakkak size istediğiniz şey var. 2/61 
5-Bundan sonra sana bir şey sorarsam, bana arkadaşlık etme! 18/76 
6-Sonra kendilerinden fitne istenilse derhal onu getirirlerdi. 33/14 
7-Ve diri olarak gömülen kız çocuğuna sorulduğu zaman. 81/8 
8-Bundan evvel Musa sorguya çekildiği gibi. 2/108 
9-Sorar: Kıyamet günü ne zaman? 75/6 


10-Oysa buna karşı onlardan bir ücret de istemiyorsun. 12/104 
11-Onlar o zaman feryat ейепег. 23/64 
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12-Sonra size zarar dokunduğu zaman ona feryat edersiniz. 16/53 
13-Yoksa siz Peygamberinizi sorguya çekmek mi istiyorsunuz? 2/108 
14-Bilmediğim bir şeyi Senden istemekten Sana sığınırım.1 1/47 
15-De: Buna karşı sizden bir ücret istemem. 6/90 

16-Bilmediğin bir şeyi benden isteme. 11/46 

17-Bu gün feryat etmeyiniz! 23/65 

18-Siz sorguya çekileceksiniz. 21/13 

19-O yaptıklarından sorumlu olmaz. Onlar ise sorgulanacaklar. 21/23 
20-Sen cehennemliklerden ötürü sorguya cekilecek degilsin. 2/119 
21-Siz onların yaptıklarından sorulacak değilsiniz. 2/134 

22-İsrail oğullarına sor: Biz onlara ne kadar açık äyet vermistik. 2/211 
23-Bulunduğumuz şehre $ог! 12/82 

24-Eğer bilmiyorsanız ilim adamlarına sorunuz. 16/43 


5 
s.” 


usb (oak) vel ¿tz 
RU gl o es الصعدّات‎ J -— -4 


au) o” əlkə. -5 
“5 Aİ el له‎ -6 
¿UN Gə في‎ Sur ریگ الع‎ də 7 


—. 
الله )0 انیا والآحرة‎ pe 9 
m شت‎ ú do Но 

y dası 
الصّالحينَ‎ Дал 512 
او له من فطل‎ 13 


1-“O sadaka mı yoksa hediye mi” diye sordu. (Tirmizi) / 

2- İkinizi sorduğunuz şeylerden en hayırlısına delalet edeyim mi? (Buhari) 
3-Nebi (S.A.S)”den istedim bana verdi. (Müslim) 

4-Elbette yollara düşer seslice Allah(C.C.)”a yalvarırdınız. (Tirmizi) 
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5-Benden kiyameti soruyorsunuz. (Müslim) 

6-Allah”ım senin sevgini istiyorum. (Tirmizi) 
7-Rabbinden dünya ve airette af ve afiyet iste! (İbn Mace) 
8-Malimdan dilediğinizi isteyiniz! (Buhari) 

9-Allah”dan dünya ve airette afiyet isteyiniz! (İbn Mace) 
10-Sonra dilediğini istel (Tirmizi) 

11-Dedik ki: Isteyiniz! (Müsned) 

12-Salihlerden iste! (Ebu Davud) 

13-Allah”ın lütfünden isteyiniz! (Buhari) 

14-Geri dön ve Resulullah (S.A.S) dan iste! (Müsned) 


DÖRDÜNCÜ BAB 
الانسان من دُعاء الحير‎ Y-1 
оС Му? 
1-İnsan hayır istemekten usanmaz. 41/49 
2-Ve onlar usanmazlar. 41/38 


295 


Gef Де AZI ya يا سول الله قذ‎ 


FE Pr öyə "3-2‏ جهن 
1-Ya Resulellah! kadınlar kocalarına karşı çıkmaya başladı. (İbn Mace)‏ 
2-(Kadınlar) kocalarına karşı çıkmaya başladılar. (Darimi)‏ 


BEŞİNCİ BAB 
ینعم ا يوس‎ а десни 


ET d Ú; Só | 2و نحن‎ 
1-Kim Cennet’e girerse bollukta olur sıkıntı görmez. (Darimi) 
2-Bizler refah içindeyiz sıkıntı görmüyoruz. (Tirmizi) 
MEHMUZÜ"L-LAM: 
ÜÇÜNCÜ BAB 
gizl fag فالظروا كيف‎ EN في‎ el 


545092 اول 52 
وغذا قرأت القرآن ally LEG‏ 


ad le bg y. -6 
ند‎ edu فرش رت‎ 


LS de لاس‎ ae 158 0.8 


qıra... 
x... -10 

1ل ما يغبا BK‏ لول He‏ 

ЗЕ а а ра bi. 12 
APT .. 


OA Ир Py M 14 
1-Yerde yürüyünüz de bir bakınız ki, yaratmaya nasıl başlamış? 29/20 
2-İlk evvel size (taarruza) onlar başladılar. 9/13 
3-Öyleyse Kur'an okuduğun zaman, Allah'a 8 
4-17 onu okuduğumuz zaman, sen onun okunuşunu takip et. 75/18 
5-Kuran okunduğu zaman onu dinleyin! 4 
6- De ki: (Ancak) Allah ilkin mahlükatı yaratır sonra onu diriltir. 10/34 
7-Kötülüğü iyilik ile defederler. 13/22 
8-İnsanlara dura dura okuyasın. 17/106 
9-Senin (göğe) yükselmene de asla inanmayız, ۱8 ki, üzerimize kendi- 
sini okuyacağımız bir kitap indiresin. 17/93 
10- Bizim onu yaratmamızdan önce. 57/22 
11-0-6 ki: Duaniz olmazsa Rabbim size değer vermez. 25/77 
12-Yaratan Rabbinin adıyla okul 96/1 
13-Der ki: Ha alın okuyun kitabımıl 69/19 
14-De ki: Haydin o halde kendinizden ölümü defedin! 3/168 


404 دعا بکتاب رَسُول الله (صلعم) 3 6 
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бү В یعون‎ CUS qaf 5-کان‎ 
ئی‎ 890, İRİ бщ); Sato 

7لا ШУ‏ لمَنْ لم ала, Pa‏ الکتاب 
GİB‏ الله d bei У,‏ 

RİN До‏ بك 


has У 2 У „ы are فما‎ ano 
da م‎ ped ül عو‎ И 11 

1-İki eliyle başlar ve onları yıkardı. (Ebu Davud) 
2-Başladığınız yere döndünüz. (Müslim) 
3-Onlara Yusuf suresini okudum. (Müslim) 
4-Sonra Resulullah”ın mektubunu istedi. Sonra okundu. (Müslim) 
5-Kitap ehli Tevratı İbranice okurlardı. (Buhari) 
6-Bana ibadet için zaman ayır ki, göksüne zenginlik doldurayım. (Tirmizi) 
7-(Namazda) Fatıha’yı okumayanın namazı olmaz. (Müslim) 
8-Allah (C.C.) dan kork ve benimle alay etme! (Buhari) 
9-Seninle alay etmiyorum. (Buhari) 
10-Sakin ol! Üzerinde bir Nebi veya bir Sıddık veya bir şehit var. (Müslim) 
11-Ondan kolay olanı okuyunuzl (Nesai) 


DÖRDÜNCÜ BAB 
O üs ВВ [-قالوا الله‎ 
Gs Kb 2-ونك لا‎ 


1-Dediler ki: Vallahi Yusuf”u anıp duruyorsun. 12/85 
2-Sen orada susamazsın. 20/119 


ЖЕРЕ 
2... 

po ao‏ ان آَم 

daz منکم‎ de 


دومن قرب لم Gi‏ بدا 
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6-وعن المبتلى حتى يبرا 
ie d o iy‏ 
üb} LS‏ ^ بالمَاء 
1-Kim kerih görürse beri olmuştur. (Müslim)‏ 
2-Her hangi bir köle kaçarsa zimmet ondan beri oldu. (Müslim)‏ 
3-Susadım Ademoğlu bana su vermedi. (Müsned)‏ 
4-Ben, sizlerden bir dostum olmasından Allah”a sığınırım. (Müslim)‏ 
5-Kim içtiyse ebediyen susamadı. (Müslim)‏ 
6-Deliden iyileşinceye kadar... (Ebu Davud)‏ 


7-Kim ondan içerse ondan sonra ebediyen susamaz. (Müslim) 
8-Ateş ancak su ile söndürülür. (Ebu Davud) 


A lr. ay b 1 
MUZAAF FİİLLER 


Muzaaf fiiller üç babdan gelirler: 


1.bab s a kalibinda bulunur as do gibi. 


2.bab ci فع‎ " " 2% °з " 
4.bab ex à " " ё. x Са " 
MAZİ MALUM 


Muzaaf fiillerin mazi malumları, her üç babda da (3 kalıbındadır. 
Mazi malumların çekiminde ilk beş kip şeddelidir. Sahih fiillere 
benzemezler. Altıncı kipten itibaren şedde düşer, birinci ve ikinci babda 
فعلن‎ dördüncü babda فعلن‎ şekline girerek sahih fiiller gibi çekilirler. 
MAZİ MEÇHUL 


Muzaaf fiillerin mazi meçhulleri, her üç babda da т kalıbındadır. 

Mazi meçhullerin çekiminde ilk beş kip şeddelidir. Sahih fiillere 
benzemezler. Altıncı kipten itibaren şedde düşer ve فعلن‎ kalıbına 
girerek sahih fiiller gibi çekilirler. | 


MÜZARİ MALUM 


Muzaaf fiillerin müzari malumları: 


1. babda ai kalibinda, 
2. babda فع‎ kalıbında, 
4. babda ¿4% kalıbında 


Müzari malumlar çekilirken yalnız cemi müennes gaibe ile cemi 
müennes muhataba (III. dişil çoğul şahıs ile IL dişil çoğul şahıs) 
kipleri sahih fiiller gibi şeddesiz, diğerleri şeddelidirler. 
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Bundan dolayı bu iki cemi müennes, birinci babdan gelen Muza- 


aflarda تفغلن‎ > САЩ: ; ikinci babdan gelen Muzaaflarda تفعلن‎ ٠ СА, 
dördüncü babdan gelen Muzaaflarda ise تفعلن‎ ٠ 55 kalıbındadır. “ 
MÜZARİ MEÇHUL 


Muzaaf fiillerin müzari meçhulleri her üç babda da m kalıbındadır. 


Müzari meçhullerin de yalnız cemi müennes gaibe ile cemi müennes 
muhataba (III. disil çoğul şahıs ile II. dişil çoğul şahıs) kipleri sahih 
fiiller gibi şeddesiz, diğerleri şeddelidir. Bu iki cemi müennes bütün 
bablarda 3488 » au kalibindadirlar. 


MÜZARİ MANSUB 


Muzaaf fiillerin müzari mansubları, sahih fiillerde açıklanan kural 
gibidirler. 


MÜZARİ MECZUM 
Muzaaf fiillerin müzari meczumları, sahih fiillerde açıklanan kural 
gibidirler. ” 


na 


Müzari Malum ve Mechuliin o harfi bulunmayan bes kiipinde son harf üstün veya 
idgamsız (şeddeli harfler ayrık) okunabilir: 


637 رم‎ 37 АКУНУ | » 637 ply 37:21. 637 2) 37 Jo م يرد رم‎ 
Os « Ae OA رلم‎ KM ‹ CADA GEN CADA 


vaca زلم‎ Ga » (lal ph CaS Сам y eS © uaa gh cani d 
m. 


betas элейе белое 0.0329 2ga? oroso? бояр‏ وم ور و биро‏ وه ور 
لم برد (لم يردن » لم ترد زلم Gəz‏ » لم رد )632( c‏ لم ارد (لم آردد) » لم ترد e)‏ نردد) 
27367 22559 کو وھ sat солор or sae‏ ره کت oe tet,‏ که هره 
لم يفر Он)‏ لم تفر (لم 5,9( لم تفر (لم Oe‏ لم أفر (لم آفرں » لم تفر (لم OA‏ 


o 25 də < یں‎ ələl ЭЙ. EN ә و 307 2 ا و رہ‎ 2 esa, ш „лот 
لم تعض (لم تعضض) » لم أعض رلم آعضض)‎ » (ана (لم يعضّض) ۰ لم تعض (لم‎ уч لم‎ 
m... 
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EMRİ HAZIR MALUM 


Muzaaf fiillerin emr-i hazır malumları üç şekilde bulunurlar: 


1. babda & kalıbında olur — X^ gibi. 


2. babda жоош. Эи» 
4, babda gg " " a" 


Emri-i hazır malumun cemi müennes muhataba (II. çoğul dişil sahıs) 


о ره‎ 


kipi sahih fiiller gibi daima şeddesiz olup birinci babdan افعلنَ‎ , ikinci 
babdan افْعلْنَ‎ ; dördüncü babdan da افْعَلْنَ‎ kalıbında gelirler. ‹ оз 


| 


1-Cezm eden diğer edatlar da (4) gibidir. 
2-Mezid (ilaveli) fiülerde de -sülasi fiillerin ikinci ve dördüncü bablarında olduğu 
gibi- üstün veya idgamsız (şeddeli harfler ayrık) okunabilir. 


YÜ قلا كاشف‎ ə 
من هَاد‎ cs И Дай 5552 
یرت منكم عَنْ دينه‎ [5-3 


vee 


—— 
1-Eğer Allah sana bir sıkıntı verirse O”ndan başkası onu gideremez. 6/17 

2-Allah, kimi saptırırsa, artık onun için de bir yol gösteren yoktur. 39/23 

3-Sizden kim dininden dönerse... 5/54 


4-Sizden kim dininden dönerse... 5/54 


1-لم pS daş‏ أن ټکون فيهم مَنْ إذا سل S‏ وإذا قال gə)‏ 

1-İçlerinde, kendilerine (bir şey) sorulduğünda ° (cevabi) isabetli görülen ve 

söylediğinde (sözü) uygun görülenler olduğu sürece Müslümanlar (birbirlerinden) 
kopmayacaklardır. (Darimi) 
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сее 


Emr-i Hazır Malumun birinci kipinde son harf üstün ve idgamsiz oku- 


nabilir. (355) 3) ¿ فر (افرن‎ (ozlabı) bab 
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MUZAAF 1 


мо я яо م‎ ¥ > , EVO 
AA > .. о r 
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BiRiNCi BAB: 


ia ера‏ رجالا əs‏ وَنسَاء 
مرن Gg of b‏ 3,42 الله 
Мы] УЖ 1 553‏ 
а‏ 7۸ 
ra „5 1315-5‏ 

is ملاق‎ a cub s 


z 
zə 


u N üs = 27 

Lis الله‎ de ei AY تقول‎ BJ ED e 
من وت‎ ABA OF öpə 

E E ==) 5-10 

553.11 393 واحدة 

2-12 1935 إلى الله 

5— 

5055.14 الذي М‏ الیتیم 

SA JAS J > = 34-15‏ من بعد انم کار 


- do 


Qi PUN P ur зе فراع‎ 5 Ч + 16 
a من‎ Qo M oL -وقل‎ 17 


dəə 


or 25. 
= de بها‎ АМ у19 


13 Ash ES dir. 
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“u çölə, -ý 
аи e 3 üz 55205 


ITE‏ ۾ تقصص عليك 


„о‏ سا 


al ai of 5-29‏ شيعا 


ğa هور‎ 


ور dir ty ai‏ شيا 


مرو و sm о‏ واه 


4 لا 25 celat‏ في البلاد 

和 ШЕ ЭУ, لا تقصص‎ (E EDS 
من دون الله‎ iS 3526 
شیا‎ a 3,27 

uu AZI * bí 03-28 

5455529 له tty‏ من 


TE 


Chel, dias LE -قال‎ 30 


31 من За‏ ) رعوسهم 
GLA (22-32‏ پردون إلى А‏ ... 
за‏ ردو ون إلى عالم ша‏ < والشهاده 


557 ou Жал -37 


“os 


jos من‎ Hb واخلل‎ 9 
1-Her ikisinden birçok erkekler ve kadın (türetip) yaydı. 4/1 
2-0 ikisi (karı-koca) Allah'ın hududunu yerine getireceklerini sanıyor- 
larsa. 2/230 
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3-Uzak bir sapıklıkla sapıtmışlardır. 4/167 

4-Elini yüzüne vurdu. 51/29 

5-İhramdan çıktınız mı artık avlan(abilirs)iniz! 5/2 

6-Gerçekten hesabıma kavuşacağımı anlamıştım. 69/20 

7-Sonra yeri de yardıkça yardık. 80/26 

8-Oysa biz, insanların ve cinlerin Allah"a karşı asla yalan söylemeye- 
ceklerini sanmıştık. 72/5 

9-Eğer gömleği arkadan parçalanmışsa,(kadın) yalan söylemiştir. 12/27 
10-Yer, şiddetli bir sarsıntıyla sarsıldığı zaman. 56/4 

11-İkisi bir çarpışla birbirlerine çarpıldığı zaman. 69/14 

12-Sonra da Allah'a döndürülürler. 6/62 

13-Rabbime döndürülecek olursam... 18/36 

14-İşte o, yetimi itip kakar. 107/2 

15-Kitap ehlinden çoğu, imanınızdan sonra sizi küfre döndürmek arzu- 
sunu duydular. 2/109 

16-O, bakanların içini açan parlak sarı bir inektir. 2/69 

17-Mümin kadınlara söyle ki: Gözlerini (harama çevirmekten) kaçın- 
dirsinlar! 24/31 

18-İman edenleri Allah”ın yolundan niçin menediyorsunuz? 3/99 
19-Onunla davarlarıma yaprak çırparım. 20/18 

20-Biz onlar için ancak saydıkça saymaktayız. 19/84 

21-Onlardan kimini de sana anlatmadık. 40/78 

22-Allah"a hiç bir şeyle zarar veremez. 3/144 

23-Onlar, Allah"a hiç bir şeyle zarar veremezler. 3/177 

24-Onların şehirlerde dönüp dolaşması seni aldatmasınl 40/4 
25-(Babası) demisti ki: Evladim! Rüyanı kardeşlerine anlatmal 12/5 
26-Onların Allah'tan başka yalvardıkları (tanrıları)na sövmeyiniz! 6/108 
27-Siz O”na hiçbir şekilde zarar veremezsiniz. 11/57 

28-Kıyametin kopacağını da sanmıyorum. 41/50 

29-Rahman, ona süre tanıdıkça tanır. 19/75 

30-(Allah) dedi ki: Pazunu kardeşinle güçlendireceğiz. 28/35 
31-Başları üstünden kaynar su dökülür. 22/19 

32-Kiyamet günü ise en şiddetli azaba itilirler. 2/85 

33-Sonra gizliyi ve âşikâreyi bilene döndürüleceksiniz. 4 

34-Derler ki:Keşke geri çevrilseydik de Rabbimizin ayetlerini yalanla- 
masaydık. 6/27 

35-O”nun azabı, suçlu toplumdan geri çevirilemez. 6/147 

36-Sonra kaynar suyun azabından başının üstüne dökünl 44/48 
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37-Hurma dalını kendine doğru silkele! 19/25 
38-Onun kız kardeşine: Onu izle! dedi. 28/11 
39-Dilimden düğümü cöz! 20/27 


Rec —”” £— ——” 2‏ 
1-حتی إذا فرغ من ذلك صب على راسه 
ə‏ 
وما ШЗ‏ عبرا قط وا ملكا ولا ЫМ də‏ ربح رَسُول со d‏ 


z A 
7 


2 O отаг а Ж ОУ 
4یصب الماء على راسه‎ 


4 


5م لصب 


DS‏ فلم 


12:7 فسلم ;6535 üzlə‏ شيا 


` چوس وځ هه f^ Ç‏ 
8-فلن یضره الشيطان АЙ‏ 


^ 


(ə АВ İL منْهُ قال‎ REN 


ورت اوو 2 
© 2 
P 2‏ 


ed dale ло 


də 2 ° o: 5‏ 2 
1-وإن شعت ف کف 


2 صُوا ade‏ سخلا مین مَاء 


ЛЁ yib 313 


дә ЗА 5 جع‎ 小 14 


l-Bunları bitirince başına su dökerdi. (Müslim) 


2-Uzerine su dökülmüş olsa (orada) kalırdı. (İbn Mace) 


3-Ben Resulullah (S.A.S)”ın kokusundan daha güzel bir şey -asla ne bir 


amber ve ne de bir misk- koklamadım. (Müslim). 
4-Başına su döküyordu.(Müsned) 
5-Sonra üzerine su dökeriz. (İbn Mace) 


6-Biz de onu sectik; ama bunu bizim aleyhimizde bir şey saymadı. (Müslim) 


7-Biz de onu seçtik, ama bunu bizim aleyhimizde bir şey saymadı. (Nesai) 
8 Şeytan ona ebediyen zarar veremeyecek. (Müsned) 


9-Bana ondan koklamaya müsaade eder misin? “Evet, koklal” dedi. 


Aldi ve kokladı.(Müslim) 
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10- Bilgisini yazmayan kimsenin bilgisi bilgi sayılmaz. (Darimi) 
11-Istersen (söyleme) vaz geç! 
12-Üzerine bir kova su dökünüz! (Ebu Davud) 
13-Otuz (gün) sayınızl (Müslim) 
14-Geri dön sesini yiikselt! (Nesai) 
İKİNCİ BAB 
الضّلالة‎ gle G> 1-وفريقا‎ 
удай аде مومنهم من حقت‎ 
لیات‎ ASİ Ú من بعد‎ gəl) فان‎ 3 
إذا‎ İLL 1% آهواء کم‎ Ay 4قل‎ 
— 
رفون‎ dl be 
s الجبال‎ 52-7 
BE, علیها صما‎ əsgi + UL نوا‎ p 221058 
5— 
— JS رَسُولا فیح اباتك من‎ LY YA Чуло 
ме Заро ۱ل يحل‎ 
تنکح روجا غَيْرَهُ‎ e لَه من بَعْدُ‎ fod قلا‎ GAL 0-12 
di düzə 
1-Bir kısmı da sapıklığı hak etti. 7/30 
2-Onlardan kiminin üzerine de sapıklık hak oldu. 16/36 
3-Eğer size açık deliller, geldikten sonra haktan ayrılırsanız. 2/209 
4-De ki: Sizin arzularınıza uymayacagım; yoksa sapmış olurum. 6/56 
5-Kişi o gün, kendi kardeşinden kaçar. 80/34 
6-Koşar oldukları halde ona yöneldiler. 37/94 
7-Dağlar yıkılıp çökecektil 19/90 


8-Kendilerine Rab”lerinin öyetleri hatırlatıldığında, ona karşı sağır ve 
kör olarak yıkılıp durmazlar. 25/73 
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9-Kimin üzerine gadabım inerse, o uçuruma gider. 20/81 

10-Rabbimiz, bize bir elçi gönderseydin, rezil ve hakir olmadan önce 
senin ayetlerine tabi olsaydık. 20/134 

11-Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helal değildir. 4/19 

12-Yine onu boşarsa, onun dışında bir başka kocayla nikahlanmadıkça 
ona helal olmaz. 0 

13-O halde, Allah”a kaçınızl 51/50 


Elo لی‎ BU مان‎ 
др سه ني‎ ууз 
5 Ello 2%-4 
کم صلی‎ o фа خی‎ 
o مله‎ dj 56 
“31 ilk تقول‎ 7 
. a 27- 
8-فيضلون ویضلون‎ 
a у A . 
Be m 11 
pid: o^ 3-وفر‎ 
ИЯ کین‎ ЗАЙ 4-حالفوا‎ 
اخلل‎ 23-15 
1-Diğeri kaçtı. (Ebu Davud) 
2-Benim bir devem kayboldu. (Ebu Davud) 
3-Eğer Nebinizin sünnetini terk ettiyseniz kesinkes sapıttınız.(Müslim) 


4-O zaman ben sapıtmışım. (Tirmizi) 
5-Oyle ki adam kaç rekat kıldığını şaşırır. (Ebu Davud) 
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6-Arkadaşı ondan kaçar. (İbn Mace) 

7-Sen Allah büyüktür demekten kaçıyorsun. (Tirmizi) 
8-Saptırırlar ve sapıtırlar. (Buhari) 

9-(Düşmanla) karşılaştığında kaçmadı. (Nesai) 

10-Sonra ihramlıya haram olan şeylerden -bayram günü, kurbanını 
kesip haccını yerine getirinceye kadar- yapmadı. (Müslim) 
11-Ondan sonra sapıtmayacağınız şeyi size bıraktım. (Müslim) 
12-Ücretliye ücretini teri kurumadan önce veriniz! (İbn Mace) 


13-Cüzamlıdan Кас! (Buhari) 


14-Müşriklere muhalefet ediniz ve sakalı (kesmeyip) bırakınız! (Buhari) 
15-Sonra ihramdan çıkl (Müsned) 


DÖRDÜNCÜ BAB 


A زور‎ 


də 


ن ارح ll‏ روکد علی „ДВ‏ 


UST fo 38 161‏ اک IIS‏ ام 

QU 7:‏ من السَّمَاءِ ib‏ د 
A al; cU — ə‏ 

de САБ ся xi v 4‏ يديه 

ə s, هيه لافس‎ Ú وَيهًا‎ 5 


فيه 


موا تشه ЧЇ JÉ C‏ عَاكفِينَ 
и ро‏ 


کی نکن بي ولد ووو بر 
ویکاد ux‏ يُضيء ولو ni‏ — ار 
İN Жее А 13-10‏ إلا اناما معَدودَة 


| 
Oy glad إلا اله‎ LÁ "ERE 
نے‎ ən 3 شی‎ zə 


y —- J MEZ 2-13‏ رن 
25-14„ 


ed E 


z 


z 


واشربي وفري uz‏ 
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1-Dediler ki: Atalarımıza da sıkıntılar ve genişlikler dokunmustu. 7/95 
2-Onların üzerlerine gökten bir kapı açsak da oradan yukarı yüksel- 
seler. 15/14 

3-Onlara bir yoksulluk ve bir zorluk dokunmustu. 2/214 

4-O gün, zalim iki elini ısırır. 25/27 

5-Orada canlarının istediği, gözlerinin hoşlandığı her şey vardır. 43/71 
6-Dedilerdi ki: Putlara tapıyoruz, bu yüzde sürekli onlar için bel büküp 
eğiliyoruz. 26/71 

7-Eğer dileyecek olsa, rüzgârı durdurur, böylece onlar da onun üstünde 
kalakalırlar. 42/33 

8-Bana bir beşer dokunmamışken, nasıl bana bir çocuk olabilir? 3/47 
9-Neredeyse ateş ona dokunmasa da yağı ışık verir. 24/35 

10-Derler ki: Sayılı günlerin dışında, ateş bize dokunmayacak. 2/80 
11-Ona tertemiz olanlardan başkası dokunamaz. 56/79 

12-Ona bir kötülükle dokunmayın, sonra sizi acıklı bir azap yakalar. 7/73 
13-Seni annene geri çevirmiş olduk ki, gözü aydın olsun ve hüzne 
kapılmasın. 20/40 

14-Artık ye, iç, gözün aydın olsunl 19/26 


# DE ЖЕЗДЕ ЛИ ТП ə 
غص المسجد بأهله‎ a 1-فلمًا كائت الليلة‎ 


(eno) رول الله‎ abil من‎ a E شمفت مسکه ولا غه‎ буо 

si‏ مت ایا 

Gi... 

də Gd 122-6 

az yəsi 

gən يلد‎ us dəf ول لیلد‎ 

1-Ben Resulullah (S.A.S)'in kokusundan daha güzel bir koku -ne bir 

misk ve ne de bir koku karışımı- koklamadım. (Buhari). 

2-Ateşin değdiği şey(i yemek)den dolayı abdest alınızl (Müslim) 


3-Ben Resulullah (S.A.S)’ın elinden daha yumuşak ne bir dibac ve ne 
de bir ipege dokunmadım. (Müslim) 
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4-0 benin kulağımı ısırdı ondan (biraz) kopardı. Veya ben onun kulağı- 
nı ısırdım ondan (biraz) kopardım (Müsned) 

5-Onlara dişlerinizle sıkıca tutununuz! (Tirmizi) 

6-Evinde otur! (Ebu Davud) 

7-Sonuna lezzet verdiği gibi başlangıcına da lezzet verir. (Müsned) 
8-Dördüncü gece olunca mescid ailesiyle doldu. (Müsned) 


= 


1- Dördüncü babdan olan d fiili, müfred müzekker ve cemi müzekker 
kiplerinde, çekim kuralına göre ci ve =b yerine cib ve ezib şeklinde 


bulunur. 
Listo diz الذي ظلت‎ a 
оа alb. خطاما‎ adal تشاء‎ уо 
1-Bel bükerek önünde eğildiğin ilahına bir bakl 20/97 


2-Eğer isteseydik onu kuru çöp haline getirirdik, siz de şaşıp kalırdınız. 
56/65 


2- İkinci babdan olan В“ fiilinin emr-i hazır cemi müennes muhataba kipi, 


çekim kuralına göre 5 اقر‎ yerine istisnai olarak o şeklinde gelmistir. 


Nyt في‎ 0051 
1-Evleriniz de durunuz! 33/33 


3- شم‎ fiili, yukardaki örneklerde de görüldüğü üzere birinci ve dördüncü 
bablardan kullanılmaktadır. 


2 dor $ ez 


14 x exi 1 ا‎ / А Nur МУ 2 
L ikkat 7 2j 2 < و‎ E № 20, 0 ayetindeki 7 dördüncü 
babdan gelmektedir 


MƏSİMLİ 
MİSAL FİİLLER 
Misal fiiller iki kısma ayrılırlar: 
- Misal-i vavi yö مال‎ 
- Misal-i yai Ки Jé 
MİSAL-İ VAVİ 
Misal-i vavi fiiller dört babdan gelirler: 


2.bab i 所 kalıbında bulunur “¿La CX; gibi. 


3bab Ja в " " ھت‎ QA) " 
Abb jJ jé es 7 
öbab ja də 5" i Sy Фуу " 


MAZİ MALUM - MAZİ MEÇHUL 


Misal-i vavi fiillerin mazi malum ve meçhulleri, sahih fiiller gibi 
çekilirler. 


MÜZARİ MALUM 


Misal-i vavilerin üç babının (2.3.ve 6.babların) müzari malumları 
şekil bakımından sahih fiillerden farklı olsalar da sahih fiiller gibi çeki- 
lirler. 


MÜZARİ MEÇHUL 
Misal-i vavi fiillerin müzari meçhulleri, yalnız يو عل‎ kalıbında bulu- 


nurlar & y « > یو‎ Cep › САР я gibi. sahih fiiller gibi çekilirler. 


5 Ancak dördüncü babdan gelen وطئ‎ c وسع‎ с 555 fiillerinin müzari malumları de 


kalibinda yani Us » en ve pio şeklinde gelirler. 
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一 


MÜZARİ MANSUB 
Misal-i vavi fiillerin müzari mansubları, sahih fiiller gibi gekilirler. 
MÜZARİ MECZUM 


Misal-i vavi fiillerin müzari meczumları, sahih fiiller gibi çekilirler. 
EMR-İ HAZIR MALUM 


Misal-i vavi fiillerin emr-i hazır malumları, iki şekilde bulunur- 
lar: 


2. ve 6. bablarda عل‎ kalıbında, 
3. ve 4. bablarda в kalıbında gelirler. 


Misal-i vavi fiillerin emr-i hazır malumları, sahih fiiller gibi çekilir- 
ler. 


MİSAL-İ YAİ 
Misal-i yai fiiller iki babdan gelirler: 
3.bab 446 Ja kalıbında bulunur Ж %# gibi. 
4bab Jat jé — ^" "ÖU ICM 
MAZİ MALUM - MAZİ MECHUL 


Misal-i yai fiillerin mazi malum ve meçhulleri, sahih fiiller gibi 
çekilirler. 


MÜZARİ MALUM 


Misal-i yai fiillerin müzari malum ve mechulleri, sahih fiiller gibi 
çekilirler. 
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MÜZARİ MEÇHUL 


Misal-i yai fiillerin müzari meçhulleri, sahih fiillerden farklı olarak 
JS я kalıbında bulunurlar 2-22 gibi. Ancak sahih fiiller gibi çekilir- 
ler, 


MÜZARİ MANSUB 

Misal-i yai fiillerin müzari mansubları, sahih fiiller gibi çekilirler. 
MÜZARİ MECZUM 

Misal-i yai fiillerin müzari meczumlart, sahih fiiller gibi çekilirler. 
EMR-İ HAZIR MALUM 


Misal-i yai fiillerin emr-i hazır malumları, bir şekilde bulunur- 
lar: 


3, ve 4. bablarda ايل‎ kalıbında bulunurlar. 


Misal-i yai fiillerin emr-i hazır malumları, sahih fiiller gibi çekilir- 
ler. 
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MİSAL-İ VAVİ 2 
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MİSAL-İ VAVİ 3 
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MİSAL-İ VAVİ 4 
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MİSAL-İ VAVİ 6 
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MİSAL-İ VAVİ 6 
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MİSAL-İ VAVİ 
İKİNCİ BAB 
ius pal له‎ а ii 
Use مرن‎ üz AE İZ 
054 
Los به‎ ağ d 
SN ДЕР) 0 1575.5 


:50 
ووسلام عليه یوم К‏ 


ri و‎ я 7 PI 
عَلی النّار‎ 1453 3) (577 55-10 
c5 یوم‎ pc ни 
من بل‎ UGT کر‎ ЗА Ue kın 
بخرج منها‎ Mİ في‎ @ 9-13 
.——. 
“S تعظون قوما الله‎ ie aif İG 53-15 
ЈА کون من‎ of اعد‎ 21-16 
PX ably به مَنْ کان منكم یمن‎ bš И 
مَا کالوا يُوعَدُونَ‎ whol 42-18 
وعَدُونَ‎ ES ЙА هده‎ 9 
0-لم یلد ولم يولد‎ 
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-—— 

хе 1323‏ ا ولا تحزئوا 

24 ولا يَجِدُونَ lan:‏ 

a 233 ازرة‎ р ›ў ولا‎ 25 

alle хы del 6قلت لا‎ 
رون‎ Get 7 

able "ə 1373.28 

gə الله‎ öl id 26-29 
ея —— 

bəl ہے‎ USS Gİ “al 31لّذي قال‎ 


colo 
عرو‎ Y عدهم وما - اسان‎ 3-32 

A) GA фе 3-33‏ المَضاحع 

3-34 زوا pial‏ المستّقیم 


1-Vakta ki Medyen suyuna vardı, üzerinde bir küme insan buldu sulu- 


yorlar. 28/23 
2-Derken kullarımızdan bir kul buldular. 18/65 


3-Onlara ölçtükleri veya tarttıkları vakit ise eksiltirler. 83/3 

4-Sonra onunla bir topluluğun ortasına girenlere. 100/5 
5-Peygamberlerine karşı bizlere vaat ettiklerini bize ver. 3/194 

6-Yüz çevirirlerse artık onları bulduğunuz yerde tutunuz ve öldürünüz. 4/89 
7-Ben, bir kadın buldum ki onlara hükümdarlık ediyor. 27/23 

8-Biz onların çoğunda sözünde durma diye bir şey bulmadık. 7/102 


9-Selâm ona, doğduğu günde. 19/15 


10-Ateşin karşısında durduruldukları zaman bir görsen. 6/27 


11-Ve seläm bana doğduğum gün. 19/33 


12-Biz ve daha önce babalarımız da bununla vaat olunmuştuk. 27/68 
13-Yere ne giriyor ve ondan ne çıkıyor, (hepsini) bilir. 34/2 
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14-O gün, herkes hayırdan ne yapmış ise onu hazırlanmış olarak bu- 
lacak. 3/30 

15-Onlardan bir cemaat de dedi ki:“Allah"n kendilerini heläk edeceği 
bir kavme ne diye öğüt verip duruyorsunuz?”. 7/164 

16-Seni caühillerden olmaktan uyarırım. 11/46 

17-İşte sizden Allah'a ve ähiret gününe iman edenlere bununla öğüt ve- 
rilir. 2/232 

18-Sonra onlara tehdit edilmiş oldukları şey geldi. 26/206 

19-İşte vaat olunmuş olduğunuz cehennem! 36/63 

20-Doğurmadı ve doğurulmadı. 112/3 

21-Amellerinizi eksiltmeyecek. 47/35 

22-Onlar sana kavuşamayacaklar. 11/81 

23-Yılmayınız ve mahzun olmayiniz! 3/139 

24-Onlar oradan bir kurtuluş (çaresi) da bulamazlar. 4/121 

25-Hiç bir günahkör, başkasının günahını yüklenmez. 6/164 

26-Sizi üzerine bindirecek bir şey bulamıyorum. 9/92 

27-Dikkat edin! Yüklendikleri şeyler ne kadar da kötül 6/31 

28-Onlar sizde bir ciddiyet (üstün gayret) görsünler. 9/123 

29-Dedi ki: İnşallah beni sabırlı bulacaksın. 18/69 

30-Burnu üzerine damga basacağız. 68/16 

31-0 kimse ki, anasına babasına dedi ki: Of ıkinize! Beni (mezarımdan 
dirilip) çıkarılmakla mı korkutuyorsunuz! 46/17 

32-Onlara vaatler yapl Şeytan onlara aldatmadan başka bir şey vaat 
etmez. 17/64 

33-Onlara öğüt veriniz ve onları yataklarda yalnız bırakınız! 4/34 
34-Doğru terazi ile tartiniz! 26/182 


ورن لهم دراهم 
2 اذا كان يَوْمُ الجمعة وقفت الملائكة على باب المَسْحد 


^c 一 4 ° # r 
-—— وکان سائر‎ 4 
Ab مضی ولم‎ АШАЙ 5-إذا رمی جمر‎ 
من عملك شينا‎ Bie لن‎ оро 


3». gi 


nı. 
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8 قف Lala‏ 
‚de 18-9‏ مشاع رکم 


0-صفي Ú‏ رَسُول الله (صلعم) 
1-Onlar için dirhemler tarttı. (Darimi)‏ 
2-Cuma günü olduğunda mescidin kapısında melekler durur. (Buhari)‏ 
3-Ben burada vakfe yaptım. Arafat”ın her tarafı vakfe yeridir. (Müslim)‏ 
4-Diğer Araplar da Arafat”da vakfeye duruyorlardı. (Müslim)‏ 
5-Akebe cemresini taşladığında, geçti ve orada durmadı. ( İbn Mace)‏ 
6-Çünkü Allah senin amelinden hiçbir şeyi eksiltecek değildir. (Müslim)‏ 
7-Allah (C.C.) katında bir sivri sineğin kanadını bile tartmaz. (Buhari)‏ 
8-Burada dur! (Müsned)‏ 
9-Meşarlerinizde (Haccın yapıldığı yerde) durunuz! (Ebu Davud)‏ 
10-Bize resullah (S.A.S)’ı anlat! (Darimi)‏ 


ÜÇÜNCÜ BAB 
toy La МЕ diyi 
FINUM 
—.. 
С 4 
0 
Esel من‎ (SO Kad مرن‎ 
cal z kul gözi ул 
الأَرْض إلا بإذنه‎ le gar of ts 
(S? لق غلاما‎ Cad اگما ا رسول ك‎ Js 
بعلمه‎ Y تع‎ S uil تحمل من‎ шул 
ogg eU “ül al اعداء الله‎ 124 си 
salı Q GÉ 25 ƏSİL, هب لي‎ C2 
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3-13 £9 | آذاهم ‚Je ise,‏ الله 

ar سو يه ا ند و ف_قعوا له‎ 54-14 
1-Allah ne doğurduğunu pek iyi biliyordu. 3/36 
2-Rabbim! Ben onu kız doğurdum. 3/36 
3-Biz O”na İshak ve Yakub’u hediye ettik. 19/49 
4-Dilediğine kız evlat, dilediğine erkek evlat verir. 42/49 
5-Hamile olan her kadın çocuğunu düşürür. 22/2 
6-Öğle vakti elbiselerinizi çıkardığınız zaman. 24/58 
7-Biz, kıyamet günü için dürüst teraziler koyarız. 21/47 
8-Göğü de izni olmaksızın yere düşmekten O tutuyor. 22/55 
9-Dedi ki: Sana tertemiz bir erkek çocuk hediye edeyim diye ancak 
Rabbin elçisiyim. 19/19 
10-O”nun bilgisi olmaksızın, ne dişi hamile kalabilir, ne hâmile olan 
doğurabilir. 41/47 
11-Allah düşmanlarının ateşe sevk olunacakları gün onlar tutuklanırlar. 
41/19 
12-Rabbim! Bana Senin tarafından tertemiz bir zürriyet ihsan eyle. 3/38 
13-Onların verdikleri sıkıntılara aldırma ve Allah"a tevekkül etl 33/48 
14-Ben onu düzenlediğim ve içine ruhumdan üflediğim zaman, onun 
için secdeye kapanınızl 15/29 


aj ab £ $3 55 3) ЗШ uzi 

ió سبع‎ UK ولغ فيه‎ 5) ei ə 
وت‎ ۹99 
255”... 
и. 


222 


راو 202232 


Сан, GET, 
لي‎ Ú— وفقال‎ 


1-Kim katır boncuğu asarsa, Allah ona huzur vermesin. (Müsned) 
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2-Köpek kabı yaladığında, kap yedi kez yıkanır. (Tirmizi) 

3-Resulullah (S.A.S) şu duaları terk etmedi.(Ebu Davud) 

4-Kim Allah”a karşı bir derece kibirlenirse, Allah da onu bir derece al- 
çaltır. (İbn Mace) 

5-Sizden birinize elini uyluğuna koyması kafidir. (Müslim) 

6-Bir kimsenin önünden geçmesine müsaade etmesinl (Müslim) 
7-Miras bırakılamaz ve hibe edilemez. (Müslim) 

8-Bana bırak 1 Bana birak! Derdim. (Müslim) 

9-Onu bana hibe et! Dedi. (Müslim) 


DÖRDÜNCÜ BAB 
“əb cle an < b) Gəli о نما‎ 1 


ий 


ربا CAS‏ 5 وعلما 
دوتذژون الآحرة 
متفر الظالین Ga‏ حا 
ک قالوا Je У‏ 
05-6 لا تذرني فردا 
YUZ‏ شيء ات عليه إلا Xem‏ کالرميم 
AZ уз‏ ولا 5 
SA аа s adə‏ 
buts ы — 5 e 39-10‏ 
ЧЫЛ eyi zə 19935011‏ 
1-Gerçek müminler ancak o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalp-‏ 
leri ürperir. 8/2‏ 
2-Rabbimiz! Sen her şeyi rahmet ve ilim ile kuşatmışsındır. 40/7‏ 
3-Ahireti bırakıyorsunuz. 75/21‏ 
4-Zalimleri dizüstü orada bırakacağız. 19/72‏ 
5-«Korkma!» dediler. 15/53‏ 
6-Rabbiml Beni yalnız birakma! 21/89‏ 


7-Ugradi gi bir şeyi bırakmıyor, ancak onu kül gibi ediyordu. 51/42 
8-Ne birakir ve ne de terk eder. 74/28 
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9-Musa ve kavmini, yer yüzünde bozgunculuk yapsınlar diye mi bira- 
kacaksın? 7/127 

10-Dinlerini bir oyuncak ve eğlence haline getiren kimseleri blrak! 6/70 
11-Günahın açığını da bırakınız, gizlisini del 6/120 


Ee kə‏ شيء 
2 وهل 
ار الذي وسع ДЕ ЕО‏ 
5-4 منها القلوب 
U-5‏ سیت ولا Ca‏ 
x...‏ 
A AŞ 50 А 7‏ م 
25 
ca,‏ 6^ وار و ə At oes‏ 
557507 
91.10 أن كذر АТУ‏ أغنياء Z‏ من أن َذَرَهُمْ de‏ 
də P 55411‏ 
"COR 153-12‏ 
1-Ondan bir sey aciyinca... (Müsned)‏ 
2-(Hz. Aişe) “O hata etmiş (unutmus)” dedi. (Müslim)‏ 
3-Isitmesi her seyi kusatan (Allah C.C.) yücedir. (Ibn Mace)‏ 
4-Kalpler ondan ürperir. (Ebu Davud)‏ 
5-Unutmadim ve yanilmadim (Müsned)‏ 
6-Said onu anip duruyordu. (Darimi)‏ 
7-Müslüman müslümanin kardesidir, su ve ot her ikisini de yeter. (Ebu‏ 
Davud)‏ 
8-Dayaktan sırtı ve karnı genişleyecek. (Müslim)‏ 
9-Erkek(ler)den iyi bir erkek! (Fakat)yatağimiza gelmedil (Nesai)‏ 
10-Şüphesiz senin vereseni zengin olarak bırakman onları muhtaç‏ 
birakmandan daha hayırlıdır. (Buhari)‏ 


11-Insanları bırak çalışsınlar! (Tirmizi) 
12-Biniciyi bırakınız! (Müsned) 
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ALTINCI BAB 
5,45 شمان‎ Í 1-«ورث‎ 
الثلث‎ CSG ayi یکن لَه ولذ وور‎ Rİ فان‎ 
أو امرأة‎ İYS ə) كان رجحل‎ 0-3 
1-Süleyman Davud'a varis oldu. 6 
2-Eğer çocuğu yoksa ve kendisine anası babası varis oluyorsa annesine 
üçte bir (hisse vardır). 4/11 


3-Eger bir erkek veya bir kadının keläle cihetinden mirasına konulu- 
yorsa. 4/12 


КЕТА 


Han... 
وَحَل یمق‎ öz Ш ون‎ 
Sİ يرث المسلم‎ 4-4 
е» ولا‎ ELE 
iig ورت ما قر كنا‎ 6 
1-Kim geceleyin kalkacağına güvendiyse... (Müslim) 
2-Nebi (S.A.S)”ye içkiye varis olan yetimlerden sordu. (Ebu Davud) 
3-Şüphesiz Allah (C.C.) sever... (Müsned) 
4-Müslüman kafire varis olamaz. (Müslim) 


5-Miras bırakılamaz ve hibe edilemez. (Müslim) 
6-Biz mirasçı olunmayız, bıraktığımız sadakadır. (Buhari) 


MİSAL-İ YAİ 


ÜÇÜNCÜ BABDAN 
i S شاه‎ led 
1-Veya meleyen bir koyun. (Miislim) 
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DORDUNCU BABDAN 
| 
E ХЫ) 2-نقص‎ 
Ca of لات لزا ل‎ o e odu ملا‎ 
1-Yas hurma kuruyunca eksilir mi? (Buhari) 
2-Yaş hurma kuruyunca eksilir. (Müsned) 
3-Umulur ki o ikisinden -kurumadıkça veya kuruyuncaya kadar- hafif- 
letilir. (Buhari) 


UÜ рай 
ECVEF FİİLLER 


Ecvef fiiller üç babdan gelirler: 
l.bab J JÓ kalıbında bulunur J قال ټقو‎ 


2.bab kë قال‎ — " b kə اع‎ 
4bab Jë Je” © DA М 


t 


MAZÍ MALUM 


Ecvef fiillerin mazi malumları her üç babda da قال‎ kalıbındadır. 

Ecvef fiillerin mazi malumlarının çekiminde ilk beş kipte )۱( ۰ 
Bu yönüyle sahihe benzemez. Altıncı kipten itibaren () düşer. Birinci 
babda فلن‎ , ikinci ve dördüncü bablarda „8 kalıbına girerek sahih fiiller 


gibi çekilirler. 


MAZİ MEÇHUL 
Ecvef fiillerin mazi meçhulü her üç babda da فيل‎ kalıbındadır. 


Ecvef fiillerin mazi meçhullerinin çekiminde ilk beş kipde (cs ) sabit 
kalır. Altıncı kipten itibaren (ى)‎ düşer ve bütün bablarda فلن‎ kalıbına 
girerek sahih fiiller gibi çekilirler. 


MÜZARİ MALUM 


Ecvef fiillerin müzari malumları: 


1. babda يفول‎ kalıbında, 


2. babda يفيل‎ kalıbında, 
4. babda Jui kalibindadir. 
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Müzari malum çekilirken birinci babda ( و‎ ) ikinci babda (ی)‎ ve dör- 
düncü babda (!) yalnız cemi müennes gaibe ile cemi müennes muhataba 
(IL dişil çoğul şahıs ile П. dişil çoğul şahıs) kiplerinde düşer. Buna 
göre birinci babda ài at ikinci babda ош. oli dórdüncü babda 
Ais a şeklini alırlar. Diğer kiplerde ) « ی‎ с 3) harfleri düşmez ve 
sahih fiiller gibi çekilirler. 


MÜZARİ MEÇHUL 


Eevef fiillerin müzari meçhulleri her üç babda da Jui kalıbındadır. 


Fevef fiillerin müzari meçhulü çekilirken ( ! ) yalnız cemi müennes 
gaibe ile cemi müennes muhataba (III. dişil çoğul şahıs ile II. dişil ço- 
ğul şahıs) kiplerinde düşer ve bütün bablarda Да c فلن‎ şeklini alırlar. 
Diğer kiplerde ise ( 1) harfi düşmez ve sahih fiiller gibi çekilirler. 


MÜZARİ MANSUB 


Ecvef fiillerin müzari mansubları sahih fiiller gibi çekilirler. 
MÜZARİ MECZUM 


Ecvef fiillerin müzari meczumların malumlarında (9) harfi bulunan 
kipler sahih fiillerde açıklanan kural gibidirler. (2) harfi bulunmayan 
beş kipte ise sahih fiillerde olduğu gibi son harfin harekesi düşer, düşen 
bu hareke ile beraber, üçüncü harf olan birinci babda ( 4) ikinci babda 
(ی)‎ ve dördüncü babda (!) de düşer. 

Müzari meczumlarin meçhullerinde ise (©) harfi bulunan kipler 
sahihte açıklanan kural gibidirler. (9) harfi bulunmayan beş kipte ise 
sahih füllerde olduğu gibi son harfin harekesi düşer, düşen bu hareke 


ile beraber üçüncü harf olan (1) de düşer. 
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EMR-İ HAZIR MALUM 


Ecvef fiillerin emr-i hazır malumları üç şekilde bulunurlar: 


1. babda فل‎ kalıbında olur $ gibi. 
2. babda فل‎ ٠ IM oF 


z 一 


4. babda فل‎ " " j " 


.Ecvef fiillerin emr-i hazır malumları çekilirken ikinci, üçüncü, 
dördüncü ve beşinci kiplerine birinci babda (3) ikinci babda (ى)‎ ve 
dördüncü babda (1) eklenir ve sahih fiiller gibi çekilirler. 
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BİRİNCİ BAB 
1ق کاب عل‎ 
uf İB ut, Ys 
بالوادي‎ лай جَابُوا‎ səli 3,055.3 
السموات والارض‎ SIS Us 4حالدین‎ 
əni sf idi: 
O 
ZƏ edly de o 5 37 
I 
ə kar و إن الله ليم بمَا كم‎ 
كنت مر" الْحَاطعینَ‎ 9.10 
Y والدار‎ 4227) al رذن‎ 58 Spr 
oy Lİ А زا دال‎ 
اکا‎ day, ed а STU dila 


e lü إلا‎ eS 4-مَا قلت‎ 


25557. 
2. 

مم يوون من قريب 

lS الحبال‎ о 7,18 

s‏ هی دوي ام کل ردان 
15-20 بدا کم تَعْودُونَ 


şel 15-21‏ 5 پرب لاس 
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oU a5 J ШЕ) ú S صن لَمْ‎ 


á 


ee عذاب‎ на А aoa 


204,4 


IS AS 
¿tad qa 6 
كتَكُونُوا ول کافر به‎ 7 
لله‎ SAIS A a کی لا تکون‎ ÇA ae 
Е Ай ورلا‎ 
الله‎ д Of УУ əqd ' گنا"‎ 30 
COM PAM 5-31 
———.. 
Aİ إلى‎ o MC ss 
dto Js 8-34 
Ağı Оре a من‎ aş İRİ 08-35 
95044 136 
COMITES. 
pall li دا و‎ яя نار‎ 8-38 
İ-Tövbenizi kabul etti. 73/20 
2-Her ikisi: “Rabbimiz! Kendimize yazık ettik!” dediler. 7/23 
3-Vadide kayaları söküp oyan Semüd'a. 89/9 


4-Gökler ve yer durdukça, orada ebedi kalacaklardır. 11/77 
5-İkisi de :“İsteyerek geldik” dediler. 41/11 


“Aslı ES dir. 
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6-Häsä! “Bu bir insan olamaz” dediler. 12/31 

7-Eğer (o kadınlar) Allah”a ve ahiret gününe inaniyorlarsa. 2/228 
8-Fesat çıkaranlardan oldun. 10/91 

9-Şüphesiz Allah, neler yaptığınızı bilendir. 16/28 

10-Doğrusu sen günahkârlardan oldun. 12/29 

11-Eğer siz Allah'ı, Resulü'nü ve ahiret yurdunu istiyorsanız... 33/29 
12-“Ben şimdi tövbe ettim” dedi. 4/18 

13-Dedik ki: Ádem! Esinle birlikte cennete yerlesin! 2/35 

14-Onlara bana emrettiğin şeyin dışında bir şey söylemedim. 5/117 
15-Kendileriyle istek duydukları şeyler arasında sed çekildi, 34/54 
16-Onların tuzakları mahvolur. 35/10 

17-Sonra çok geçmeden tövbe ederler. 4/17 

18-Dağlar, atılmış rengörenk yünler gibi olur. 70/9 

19-Onların gerisinde de (hayvanlarını) sakınan iki kadın buldu. 28/23 
20-Başlangıçta sizi yarattığı gibi (yine O”na) döneceksiniz. 7/29 
21-De ki: İnsanların Rabbine sığınırıml 114/1 

22-Eğer iki erkek yoksa, bir erkek ve iki kadın. 2/282 

23-Sonra da tövbe etmeyenler;iste onlar için cehennem azabı var. 85/10 
24-Doğrusu o, (Rabbine) bir daha dönmeyeceğini sanmıştı. 84/14 
25-Zarara uğramayacak bir ticaret umarlar. 35/29 

26-Sizden kim bu aya şahit olursa artık onu tutsun! 2/185 

27-Onu inkär edenlerin ilki olmayınız! 2/41 

28-Fitne kalmayıncaya ve din (yalnız) Allah'ın oluncaya kadar onlarla 
savaşınızl 2/193 

29-“Şüphesiz ben bir meleğim” demiyorum. 11/31 

30-Eğer Allah bize hidayet vermeseydi, doğruya erişmeyecektik. 7/43 
31-Secde ettiklerinde, arkalarınızda olsunlar! 4/102 

32-Kaynaktan (doldurulmuş) kadehlerle çevrelerine dolaşılır. 37/45 
33-Sanki, ölüme sevk olunuyorlardı. 8/6 

34-De ki: Ne diye Allah"n peygamberlerini öldürüyordunuz? 2/91 
35-Dedi ki:Dört kuş tut, onları kendine alistir! 2/260 

36-Ona yumuşak bir söz söyleyiniz! 20/44 

37-Hemen yaratanınıza tövbe edinizl 2/54 

38-Dedik ki: Ey ateş! İbrahim'e karşı soğuk ve esenlik ol! 21/69 


is]‏ بعظيم 


zo <4 


цер д 04223 ot 1.2 
SN جعت تضرعت‎ 15-2 


157 
— 75: 


000 ی‎ 
بها‎ Ex: SWR C n of duo 
JS ən 

8-ولم یل اللهم 


n aca جو‎ 


ZA е cz gt g Ú- 10 
Ji م یا‎ 


ого But 


12- عن القبور فژوروها 


J Ç Р а аз‏ الله (صلعم) 
1-Sen büyük olan (Allah)”a sığındın. (İbn Mace)‏ 
2-Acıkınca sana sığındım. (Tirmizi)‏ 
3-Farz namazlardan selam verince ayağa kalkarlardı. (Buhari)‏ 
4-Bu ayın sonunda oruç tuttun mu? (Müslim)‏ 
5-Kime (yas için) ağlanırsa, o kimseye kıyamet gününde kendisine ağ-‏ 
lanma sebebiyle azap edilir. (Müslim)‏ 
6-Medine”de ölmek imkanı olan orada ölsün. (Tirmizi)‏ 
7-Acizlikten ve tembellikten sana sığınırım. (Ebu Davud)‏ 
8-“Allah”ım” demedi. (Müslim)‏ 
9-Bir nebi dünya ve ahiret arasında muhayyer bırakılmadıkca ölmez.‏ 
(Müslüm)‏ 
10-Kendilerinde hurma bulunan ev halkı aç kalmaz. (Müslim)‏ 
11-Bilal kalk! (Ebu Davud)‏ 
12-Sizi kabir ziyaretinden nehyetmiştim. Şimdi ziyaret ediniz! (Ebu Davud).‏ 
13-Kalk ve Resulullah (S.A.S.)’ın başını бр! (Ebu Davud).‏ 


İKİNCİ BAB 


р = ASAS 
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EG ub cia‏ الله لیم 

и عم‎ СС ору обр 
5———. 
ok... 

iy ge уул‏ کشم 

caz, >) AS” ا ماك‎ 

ə T ки va 

SASİ یکیدون كيدا‎ НИ. 10 


si‏ و 


A Yİ- 11‏ الله ei‏ الامور 
2۔واللائی DUM я‏ 
2-3 کزید کم الا uie‏ 
4-وان ُطيعُوا الله u SY‏ 
33-15 یحیق ЖАЙ‏ السئ alah Y‏ 
6ولاً səli cu» o aş‏ 
7-فسیخوا في الأرض Я‏ 
8-فكيدوني جمیعا 
1-Onların kazanmakta oldukları, kalpleri üzerinde pas tutmuştur. 83/14‏ 
2-Onlar sapınca Allah da onların kalplerini saptırdı. 5‏ 
3-Yoksa gözler mi onlardan kaydı? 38/63‏ 
4-Eğer o ikisi zeval bulacak olsa, kendisinden sonra artık onları kimse‏ 
tutamaz. 35/41‏ 
5-Eğer onlar, gönül hoşluğuyla size ondan bir şeyi bağışlarlarsa, onu da‏ 


afiyetle, iç huzuruyla yiyiniz! 4/4 
6-Allah'tan bir rahmet sebebiyle, onlara yumuşak davrandın. 3/159 


159 
7-Ölçtüğünüz zaman ölçüyü tam tutun! 17/35 
8-İşte biz Yusuf için böyle bir plan düzenledik. 12/76 
9-50 çekildi, iş bitirildi. 11/44 
10-Onlar, bir hile kuruyorlar: Ben de bir hile kurarım! 86/156 
11-Haberiniz olsun; işler Allah"a döner. 42/53 
12-Hayız görmeyenler de (böyledir). 65/4 
13-Size artık azabtan başkasını artırmayacağız. 78/30 
14-Eğer Allah"a ve Rasulü"ne itaat ederseniz, O, sizin amellerinizden 
hiç bir şeyi eksiltmez. 49/14 
15-Oysa kötü bir hile, sahibinden başkasını kuşatmaz. 35/43 
16-Ve hak dini (İslâm'ı) din edinmeyenlerle... 9/29 
17-Yeryüzünde dört ay dolaşınl 9/2 
18-Siz bana, toplu olarak tuzak kurunuz! 11/55 


1-حتی Ju‏ الدم علی و جهه 
üb‏ لا Gf < N‏ بات ید 
3والمَاء dei‏ من em‏ و >< على ə yəkə‏ 
.27 
5 وقوم Dmm O fet‏ > وحنازير 
ZZ‏ ” و ous Фи 3 ə‏ 
6-فكأن АР ged‏ تسيل على ay AS‏ 
رن لم تيع 
ولا 153 E WAN‏ 
А рды) 0-10‏ في بیوتکم 
да 33245) 4-11‏ 
2-بيغو | ща‏ 
|-Наца kan yüzüne aktı. (Tirmizi)‏ 
2-Çünkü o elinin nerde gecelediğini bilmez. (Ebu Davud)‏ 
3-Su da yüzünden ve sakalından göksüne akıyordu. (Ebu Davud)‏ 
5-Bir kavim de akşam yatacaklar, maymun ve domuz olarak sabahla-‏ 


yacaklar. (Ebu Davud) 
6-Sanki onun göz yaşları yanakları üzerine akıyordu. (İbn Mace) 
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7-Eger satmadıysa...(Muvatta) 


8-Sizden biriniz bazısının satışı üzerine satış yapmasınl (Müslim) 
9-Bir dinarı iki dinara satmayiniz! (Müslim) 

10-Kesinlikle evlerinizde ateş gecelemesinl (Müsned) 

11-Onu sat ve parasını tasadduk etl (Ebu Davud) 


12-Şunu satiniz! (Darimi) 


DÖRDÜNCÜ BAB 


出 


ME حاف مقام ربه‎ İYİ 
ER 155652 

BP CIT حافت من‎ ERE 
e لد کلات ترکن‎ BUS 4ولولا أن‎ 
زلم في شك مما حَاءَكُمْ به‎ Lbs 


6-فاذا خفت عليه فألقيه ف الم 
TE‏ .2 


L21221 5 


ca as УД کا‎ 
DRE SO ECT 
کم‎ nəl ú Oel Oso 


و رور 


ú AŞ 1ا ارج َه لم‎ 
ИН руно 

aos م يالل رنه ولا‎ 
Jew cad < Gas Y 8-15 
مک‎ A OBEY 06-16 


pas Y ыт‏ و افوني 


161 
Creal (5447 JE 8-قال لا‎ 
йы يَرَالُونَ‎ 35-19 

wee حائئة‎ lz Uri 35-20 


1-Rabbin makamından korkan kimse için ise iki Cennet var. 55/46 
2-Nerdeyse beni öldüreceklerdi. 7/150 

3-Bir kadın, kocasının zuliim veya uzaklasmasindan korkarsa... 4/128 
4-Biz seni sağlamlaştırmasaydık, nerdeyse onlara meyledecektin. 17/74 
5-Onun getirdiği şeyler hakkında da şüphe edip durmustunuz! 40/34 
6-Onun için korkacak olursan, onu denize bırak atl 28/7 

7-Şimşek, neredeyse gözlerini kapıverecek. 2/20 

8-Neredeyse gökler, üstlerinden çatlayıp-parçalanacaklar. 42/5 

9-Ben nasıl sizin şirk koştuklarınızdan korkarım? 6/81 

10-Gerçekten biz Rabbimizden korkarız. 76/10 

11-Elini çıkardığında onu bile neredeyse göremiyor. 24/40 

12-Ve erişemedikleri bir şeye yeltenmişlerdir. 9/74 

13-Onların ne etleri, ne de kanları Allah”a ulaşır. 22/37 
14-Sevdiğinizden infak edinceye kadar takvaya erişemezsiniz. 3/92 
15-Dedik ki: Korkmal Şüphesiz sen, üstün olan sensin! 20/68 

16-Dedi ki: Korkmayınl Muhakkak Ben sizinle birlikteyim. 20/46 
17-Siz onlardan korkmayınl Ben"den korkunuz! 3/175 

18-(Allah) dedi ki: Zalimler benim ahdime erişemez. 2/124 

19-Oysa, onlar, anlaşmazlığı sürdürmektedirler. 11/11 

20-Onlardan sürekli ihanet görür durursun. 5/13 


nun. 


фол اطلعت‎ Sala 


QUA مما‎ 4515-6 
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bf Sug‏ تال فده 
К go duzlu də‏ 
DÍ Ú e 10‏ في RU‏ 2 


ыу А войвойци 
e Ou Ç, ت في الله‎ А) 00131 


d 


N 


EU 2 al في‎ 09s دا‎ 


1-Ganimet veya sevaptan nail olduğuna nail oldu. (Nesai) 

2-Uyudular ta ki güneş doğdu. (Ebu Davud) 

3-Onun semtinden korkuldu. (Ebu Davud) 

4-Ondan asla hiçbir şey elde edilmemiştir. (Müslim) 

5-Vacip olmasından korktuk. (Müsned) 

6-Onu korktuğundan emin kılar. (İbn Mace) 

7-Dinden dönmelerinden korkuyorum. (İbn Mace) 

8- Düşmanın onu elde etmesi korkusuyla... (Müslim) 

9-Ona ancak bir kişi erişebildi. (Tirmizi) 

10-Allah uğrunda yericilerin yermesinden korkmazdık. (Buhari) 
11-Şüphesiz ümmetim üzerine en korktuğum şey Lut kavminin ameli- 
dir. (Tirmizi) 

12-Allah (C.C.) uğrunda tehdit edildim. Oysa hiçbir kimse tehdit edil- 
miyordu. (İbn Mace) 

13-Allah uğrunda yericilerin yermesinden korkmazlar. (İbn Mace) 
14-Sonra uyu! (Müslim) 


све 


1- کان‎ fiilinin, müzari meczumlarının beş kipinde (Gaib, gaibe, 
muhatab, ve iki mütekelimlerde) asli harflerden son harf olan (9) ba- 
zan düşebilir: 


aki‏ يكن له وله 
وم يك us‏ 
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све منکن من‎ Їз 

Se ali vü "Sə Sa 
шышы MC. d$ دون‎ 
ریو نو وو‎ 
Üz Bİ Ge 

وان نگ یک 

0م ك من المصلين 


1-Eğer onun çocuğu yoksa... 4/11 
2-Oysa o hiçbir şey değildi. 19/67 
3-Veya öğüt verenlerden olmasan da. 26/136 
4-Degil mi öyetlerim size okunuyordu da... 23/105 
5-(O ağırlıkta) bir iyilik olursa, onu kat kat kılar. 4/40 
6-Onların tapmakta oldukları şeylerde, kuşkuda olmal 11/109 
7-Çünkü onlarla birlikte olmadım. 4/72 
8-Ben iffetsiz de değilim. 19/20 
9-Sizinle birlikte değil miydik? 4/141 
10-Biz namaz kilanlardan degildik! 74/43 
RAS فاحشًا ولا‎ BSG МА 
5.455 2 Ú; КОР EL а 
حملوا عليه من سیتانهم‎ AL لم گکن له‎ opa 
ها‎ Ça Gas CoU لَمْ ئك‎ ора 


vA го 3 - 
oú ولا تکن مثل‎ 
“o 88 As 


эур шов 
Udi zba 
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ALA 9فلم تكن‎ 
1-Haddi aşmaz ve haddi asmaya da özenmezdi. (Müslim) 
2-Haddi aşmaz ve haddi aşmaya da özenmezdi. (Müsned) 
3-Eger onun için iyilikler yoksa, üzerine onların kötülüklerinden yük- 
lerler. (Tirmizi) 
4-Onunla beraber yürüyen yoksa onun için ayağı kalk! ) Müsned) 
5-Falan gibi olma! (İbn Mace) 
6-Sen onu görmüyorsan da, şüphesiz O seni görür. (Müsned) 
7-Ben adalet etmezsem kim adalet eder? (Müslim) 
8-Onun sizden olduğunu sanmıyorum. (Buhari) 
9-Onu öyle yapmadik. (Nesai) 


2- مات‎ fili aşağıdaki örneklerde de görüleceği üzere Kur'an ve 
Hadiste, hem 1. babdan, hem de 4. babdan gelmektedir. 


БАН dy ed درکن م از‎ 
р»  77777(2hP > ول‎ 
AC S Tg لَهُمْ الله‎ Quis 
BE ولا‎ G3 Opi نم لا‎ 
1-Dedi ki: Keşke bundan önce ölseydim. 19/23 
2-Ölseniz de, öldürülseniz de, Allah”ın huzuruna toplanacaksınız. 3/158 
3-Siz öldüğünüz, toprak ve kemik haline geldiğiniz zaman, sizin 
mutlaka (mezardan) çıkarılacağınızı mı va'dediyor? 23/35 
4-Dediler ki: Öldüğümüz, bir toprak ve bir kemik olduğumuz zaman, 
gerçekten biz mi diriltilecek mişiz? 23/82 


5-Allah onlara: “Ölün!” dedi, sonra da onları diriltti. 2/243 
6-Sonra orada ne ölür ve ne dirilir. 87/13 


ül لدحلت‎ ДА Y 
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e 2‏ تلك ES Jui‏ من أَهْل Şİ‏ 
Je 1-3‏ فرشهم كما متنا 

4فَانَ مت من GENİ‏ مت ¿Lal de‏ 


15 La 55 


1-Eğer bunun dışında (kadere inanmayarak) ölürsen elbette cehenneme 


girersin. (Ebu Davud) 
2-Bu hal üzerine ölürsem kesin cehennem ehlinden olurdum. (Müslim) 


3-Biz öldüğümüz gibi onlar da yataklarında öldüler. (Nesai) 
4-Eğer o gecende ölürsen fıtrat üzerine ölürsün. (Tirmizi) 
5-Şayet benden önce ölsen... (Ibn Mace) 


taii الفغل‎ 
NAKIS FİİLLER 


Nakıs fiiller dört babdan gelirler: 


1.bab əz tad kalıbında bulunur SU © gibi. 


2.bab ad 23 288055 " 
3 bab فعی یفعی‎ " " «РЯ US " 
4.bab alt (A " " 2703 


MAZİ MALUM 
Nakıs fiillerin mazi malumları dört şekilde bulunurlar: 


1. babda ú kalibinda, 
2. babda 23 kalıbında, 
3. babda к veya lab kalıbında, 


^ 


4. babda فعي‎ kalıbındadır. 


tad kalıbında bulunan mazi malumların, birinci kipin sonundaki (3 
dan dönüşmüş olan) | , ikinci ve üçüncü kiplerde و‎ harfine dönüşür. 
Dördüncü ve beşinci kiplerde ise düşer. Altıncı kipten itibaren yine 4 
olur ve sonuna kadar devam böyle devam eder. 

A kalıbında bulunan mazi malumların, birinci Кіріп sonundaki «8, 
ikinci kipte durur. Üçüncü kipte و‎ olur. Dört ve beşinci kiplerde düşer. 
Altıncı kipten itibaren yine « olur ve sonuna kadar böyle devam eder. 

kalıbında bulunan mazi malumların birinci ve ikinci kipleri sa-‏ فعي 


hih filler gibidir. Üçüncü kipte ی‎ harfi düşmekle beraber ikinci harf öt- 
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re olur. Dördüncü ve bişinci kipleri sahih fiiller gibidir. Altıncı kipten 


itibaren med harfi olan é olur ve sonuna kadar böyle devam eder. 


MAZİ MEÇHUL 


Nakıs fiillerin mazi meçhulleri yalnız فعى‎ kalıbındadır. 


kalıbında bulunan mazi meçhullerin birinci ve ikinci kipleri‏ فعى 
harfi düşmekle beraber ikinci harf‏ ی sahih fiiller gibidir. Üçüncü kipte‏ 
ötre olur. Dördüncü ve bişinci kipleri sahih fiiller gibidir. Altıncı kipten‏ 


itibaren med harfi harfi olanıs olur ve sonuna kadar böyle devam eder. 
MÜZARİ MALUM 


Nakis fiillerin müzari malumları üç şekilde bulunurlar: 


1. babd 234) kalıbında, 


2. babda يفعي‎ kalıbında, 


3. ve 4. bablarda E kalıbındadır. 


p kalıbında bulunan müzari malumların birinci kipin sonundaki ə 
harfi cemi müzekker gaib ile cemi müzekker muhatab (III. eril çoğul 
şahıs, IL eril çoğul şahıs) da düşer. Müfred müennes muhataba ki- 
pinde + düşmekle beraber üçüncü harf esre olur. Bu üç kipin dışında و‎ 
durur. 

ى kalıbında bulunan müzari malumların birinci kipin sonundaki‏ يفعي 

harfi cemi müzekker gaib ile cemi müzekker muhatab (Ш. eril 
çoğul şahıs ile IL eril çoğul şahıs) da düşmekle beraber üçüncü harf 
ötre olur. Müfred müennes muhataba (II. dişil ikil şahıs) da ise düşer. 
Bu üç kipin dışında «8 durur. 
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E" kalıbında bulunan müzari malumların birinci kipin sonundaki - 
elif gibi okunan- ی‎ harfi cemi müzekker gaib ve cemi müzekker 
muhatab (HI. لته‎ çoğul şahıs ve IL eril çoğul şahıs) ile müfred müennes 
muhataba (IL dişil tekil şahıs) da düşer. Tesniye müzekker gaib, tesniye 
müennes gaibe, tesniye müzekker muhatab ve tesniye miiennes 
muhataba (III. eril ve dişil ikil şahıslar ve II. eril ve dişil ikil sahıslar) 
ile cemi müennes gaibe ve cemi müennes muhataba (III. dişil çoğul 
şahıs ve П. dişil çoğul şahıs) da ی‎ harfi gibi okunur. Diğer kiplerde ise 
< harfi, elif gibi okunur. 


MÜZARİ MEÇHUL 


Nakıs fiillerin müzari meçhulleri yalnız E kalibinda olup E ka- 


libindaki müzari malum gibi cekilirler. 


MUZARi MANSUB 


ə ve e kalıbında bulunan Nakıs fiillerin malum müzari 
mansubları, sahih fiiller gibidir. Yani cemi müennes gaibe ile cemi 
müennes muhataba (III. dişil çoğul şahıs ile II. dişil çoğul şahıs)da 9 
harfi durur. Diğer nunlar düşer, ك‎ harfi bulunmayan beş kipin son 


harfleri üstün okunur. 


E kalıbında bulunan Nakıs fiillerin malum müzari mansublan ile 
sadece kalıbında bulunan bütün meçhul müzari mansubları д 
harfi bulunmayan kipler hariç- sahih fiiller gibidirler. Yani cemi 
müennes gaibe ile cemi müennes muhataba (III. dişil çoğul şahıs ile II. 
dişil çoğul şahıs)da O harfi durur. Diğer O'lar düşer, © harfi bulun- 
mayan beş kipte ise müzari malum ve meçhuldeki durumlarını aynen 


korurlar. 
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MÜZARİ MECZUM 


Nakıs fiillerin müzari meczumların malum ve meçhulünde د‎ 
bulunan kipler sahih fiiller gibidir. Yani cemi müennes gaibe ile cemi 


müennes muhataba (Ш. dişil çoğul şahıs ile П. dişil çoğul şahıs)da д 
harfi durur. Diğer kiplerdeki O'lar düşer. 9 harfi bulunmayan beş kipte 


ise son harf olan و‎ ve ¿“ler de düşer. 


EMR-İ HAZIR MALUM 


Nakıs fiillerin emr-i hazır malumları üç şekilde bulunurlar: 


1. babda e kalibinda, 
2. babda göl kalıbında, 


3. ve 4. bablarda e kalıbındadır. 


al kalibinda bulunan emr-i hazir malumlarda tesniye mii-zekker 
muhatab ve tesniye müennes muhataba ( II. Eril/dişil ikil şahıs) ile cemi 
müennes muhataba (П. dişil çoğul şahıs) da bir و‎ ilave edilir. Diğerleri 
ise sahih fiiller gibidir. 

kalıbında bulunan emr-i hazır malumlarda tesniye mü-zekker‏ افع 
muhatab ve tesniye müennes muhataba ( IL Eril/dişil ikil şahıs) ile cemi‏ 
ilave edilir.‏ ی müennes muhataba ( II. dişil çoğul şahıs) da bir‏ 
Diğerleri ise sahih fiiller gibidir.‏ 

e kalıbında bulunan emr-i hazır malumlarda tesniye müzekker 
muhatab ve tesniye müennes muhataba ( II. eril ve disil ikil şahıs) ile 
cemi müennes muhataba (IL dişil çoğul şahıs) da bir uz ilave edilir. 


Diğerleri ise sahih fiiller gibidir. 
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NAKIS 1 


идол 


обеф 


- hog 


تدعوان 


173 


174 


NAKIS 3 
eps 
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NAKIS 3 
ES ا‎ 
° - ka 


NAKIS 4 


177 


+ 
ړو 
اس 
کج 
x‏ 
7 
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BİRİNCİ BAB 
mee AUI عفا‎ 3-1 
Uz) ذَعَوَا الله‎ CET Во 
عن مر ربهم‎ le 53 
Sy ۱۷۵ ہے‎ ШЕ; 
تجوات من القوم الظالمین‎ USS »لا‎ 
Ed 
onan 
نتم صامتون‎ el وسواء علیکم آذعوئموهم‎ 
was 512-7 AUI عي‎ 15-10 
الله ورسوله‎ cəl دُعُوا‎ pri 
И „#55 PLT عَلَيْهِمْ‎ nn 
فاذخلوا‎ ще 3-إذَا‎ 
إلى دار السّلام‎ 4249 14 
CUS о у ə2-15 
تتلو الشياطين‎ Ú 6-وَالَبَعُوا‎ 
ОА الله‎ Zəhi? 
-أَذْعُو إلى الله‎ 8 
Zəy yev کم‎ aio 


48 ^ 83 


& ضر‎ USER o6 -20 


77 Bu fiil birinci babdan gelmektedir. 
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ان yeli‏ من دونه لھا 

сй 5225 m şal оны 2لا‎ 
с Ш a ران‎ 3 

mae عَيْنَاكَ‎ ДАЎ 3524 

TE کو و‎ ez 19535 5 

326¿ تادیه 

| я “о 35 1 ixJ,.27 

te Sie ML 1-28‏ ذکرا 

1515-29 یثلی КЕ mele de‏ امن به 

0-یدعون إلى كتاب الله لیحکم بینهم 

1-یوم تبلی ES‏ 

ASİ 30‏ فى سبیل الله 
.75 

Ú а) EFE 146-34.‏ هی 


وم 


ES Ú واغفر‎ Це 5-واغف‎ 


1-Allah onları affetti. 3/155 

2-Ağırlaşınca, ikisi Rableri olan Allah"a dua ettiler. 7/189 
3-Rablerinin emrine baş kaldırdılar. 51/44 

4-Sonra kalpleriniz yine katılaştı. 2/74 

5-İkinizin de kalbi dönüvermiştir. 66/4 

6-Korkmal Zalimler topluluğundan kurtulmuş oldun. 28/25 
7-Gerçekten ben kavmimi gece ve gündüz davet edip durdum. 71/5 
8-Bundan sonra Biz sizi affettik. 2/52 

9-Onları çağırsanız ya da suskun dursanız size karşı birdir. 7/193 
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10-Bir olan Allah"a çağırıldığınız zaman inkör ettiniz. 40/12 

11-Allah"a ve Resulüne çağrıldıkları zaman... 24/48 

12-Kendilerine O”nun äyetleri okununca, onların imanlarını artırır. 8/2 
13-Çağrıldığınız zaman giriniz! 33/53 

14-Allah esenlik yurduna çağırır. 10/25 

15-Oysa onlar, Kitabı okuyorlar. 2/113 

16-Onlar, şeytanların uydurduklarına uydular. 2/102 

17-Allah'tan başkasını mi çağıracaksınız? 6/40 

18-Allah'a dâvet ediyorum. 12/108 

19-Biz sizi, şer ve hayır ile imtihan etmekteyiz. 21/35 

20-Sanki kendisine dokunan zarara bizi hiç çağırmamış gibi. 10/12 
21-Ondan başka bir ilaha tapamayız. 18/14 

22-O (kadı)nların bağışlamaları yahut nikäh bağı elinde bulunan koca- 
nın bağışlaması, hariç. 2/237 

23-Sizin bağışlamanız takvaya daha yakındır. 2/237 

24-Gözlerini onlardan kaydirma! 18/28 

25-Bugün bir yok oluşu çağırmayınız! 25/14 

26-Artık o, grubunu çağırsınl 96/17 

27-Affetsinler ve hos gorsiinler! 24/2 

28-“Size onun bir hadisesini anlatayım” de! 18/83 

29-Onlara (Kur’än) okununca, derler ki: Ona iman ettik. 28/53 
30-Aralarında hükmetsin diye Allah'ma çağrılıyorlar. 3/23 

31-Sırların ortaya çıkarılacağı gün. 86/9 

32-Allah yolunda infak etmeğe çağrılıyorsunuz. 47/38 

33-Yakında zorlu savaşçı olan bir kavme çağrılacaksınız. 48/16 
34-Dediler ki: Rabbine yalvar da onun ne olduğunu bize açıklasın. 2/68 
35-Bizi affetl Bizi bağışlal Bizi esirgel 2/286 

36-Rabbinize yalvara yalvara ve için için dua edinizl 7/55 

37-Allah'ın emri gelinceye kadar onları affediniz ve hoşgörünüzl 2/109 


7 
дыре شک نہ‎ 
E 2 24 


په سه 


кү 
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JUEN ی‎ ef في ذلك‎ ут 

dz عضب‎ su هن لم يغ الله‎ 
иа а, Хара 1-9 
О 
Gere 


2 كُسُوا عليلي 


1-Onlarda Taun yayıldı. (İbn Mace) 

2-Altın yüzükler yaygınlaştı. (Nesai) 

3-Allah’1m! Hamd sanadir. Sen onu bana giydirdinl (Tirmizi) 
4-Çağrıldığınızda davete gidiniz! (Müslim) 

5-Ona çağrılsaydım elbette icabet ederdim. (Tirmizi) 

6-Sonra yalan yayılır. (İbn Mace) 

7-Ben o esnada gölgeliklere yöneliyordum. (Müsned) 

8--O”nu noksan sıfatlardan tenzih ederiz- kim Allah”a dua etmezse 
Allah (C.C.) ona gazap eder. (İbn Mace) 

9- Biliniz ki sizden hiç biriniz ameli ile kurtulamayacak. (Müslim) 
10-Allah’ım! Ona keramet giysisi giydir! (Darimi) 

11-Bu bürde ne kadar güzel! Onu bana giydirin! (İbn Mace) 
12-Dostumu giydiriniz! (Darimi) 


İKİNCİ BAB 
Üz فسقی‎ 1 
Ly y ük دروا‎ Las vəli 2 
x... 
SW على‎ Ма Cá 56.4 


A RP 
0: 


4. 04 4 als 


aab T‏ من О‏ آراکم ما حون 


рана „АВ 
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2 


as. LLL 16-9 

2 یی‎ 510 
gəl ae dl ] 

3-وهدوا إلى الطیّب من JA‏ 

GEN فی‎ Ly ASU قضیت الصّلاة‎ 55-14 
-.—. 
-. 

Ó öz الله‎ 017 

oso o gs S 86 
2.5. 

A 07 رکهٌدي‎ 0 

5 si الله‎ əf 1-قل‎ 

> Ú أذر‎ 5724 

los‏ كفي کم أن siz‏ ریک 
Un Чу26‏ في РА‏ مرح 

“Sef 58-27‏ فلا АР‏ علیهن سه 
Ges 165.29‏ 

30- تفن با 


Be И 
| 


3 4. És 
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8 ۳ „2531 


Саз 55 


1 ER 
oA, on و‎ ви 


3 يَعْصُون الله T Ú‏ 
35-34 رین 
qs 9-35‏ تفس De‏ تفس شا 


73 ER 


vi 


) 7 ke sat ag 


“° ¢ 


PE‏ تسقي 


az АЕ 652-40‏ فلا ва‏ إلا مثلهًا 
.. الله الشاکرین 
Of al e Je o öd. 42‏ 


° 32 


3 ويسقى من ماء صّدید 
.———- 

LES ty کل تفس‎ İİ 52-45 
о Ce сура 2-46 
SEX را الوا‎ oye yar 


А 
oro 2 


оз ÁS us -سسيجزون‎ 48 
لي صرح‎ ofl ОСА 6-49 
“AZ اهْدنًا الصرَاط‎ 0 

1 ف_اقض ما ات قاض 
ES 15221-52‏ تُوْمَرُون 
1-Bunun üzerine ikisi için suvarıverdi. 28/24‏ 
2-Sabretmelerine karşılık, cennet ve ipekle mükäfatlandırdı. 76/12‏ 
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3-Karşılığında kendi nefislerini sattıkları şey ne kötül 2/102 
4-Şayet biri diğerine saldırırsa... 49/9 

5-Onlar da güzel bir rüzgörla akıp giderler.10/22 

6-Şimdi mi? Oysa bundan önce isyan etmiştin. 10/91 

7-Öyle ki sevdiğinizi size gösterdikten sonra isyan ettiniz. 3/152 
8-Ben, sabretmelerine karşılık bugün onları ödüllendirdim. 23/111 
9-Dediler ki: Dinledik ve başkaldırdık. 2/93 

10-Artık onların üzerine gök ve yer ağlamadı. 44/29 

11-Emrime baş mı kaldırdın? 20/93 

12-Artik o, dosdoğru bir yola iletilmistir. 1 

13-Onlar, sözün en güzeline iletilmişlerdir. 22/24 

14-Namaz tamamlanınca yeryüzüne yayılınız! 62/10 

15-Onlardan kimi de iki ayak üzerine yürüyor. 24/45 

16-Bani yediren ve beni içiren O'dur. 26/79 

17-Onlar, Allah"n dininden başka bir din mi arıyorlar? 3/83 
18-Haberiniz olsun, gerçekten onlar, göğüslerini bükerler. 11/5 
19-İkisinde de akıp giden iki pınar vardır. 55/50 

20-Dilediğini hidayete eriştirirsin. 7/155 

21-Ben Allah'tan başka bir Rab mi arayayım? 4 

22-Biz suçluları böyle cezalandırırız. 7/40 

23-Her şeyin üzerinde Rabbinin şahit olması yetmez mi? 41/53 
24-Hesabımı da hiç bilmeseydim! 69/26 

25-Rabbinizin, size imdat göndermesi yetmez mi? 3/124 
26-Yeryüzünde böbürlenerek yürümel 17/37 

27-Şayet size itaat ederlerse, aleyhlerinde bir yol aramayınızl 4/34 
28-Rabbin (ne olur) bizim işimizi bitirsinl 43/77 

29-Çok ağlasınlar. 9/8 

30-Hiç kimse nerede öleceğini de bilmez. 31/34 

31-Kiyamet neymiş bilmeyiz demiştiniz. 45/32 

32-İkisi arasında bir berzah var, birbirlerinin sınırını geçmezler. 55/20 
33-Onlar, Allah'ın kendilerine emrettiği şeyde âsi olmazlar. 66/6 
34-(O kadınlar) zina etmemeleri... 60/12 

35-Hiçbir kimse başkasının yerine bir şey ödeyemez. 2/48 
36-Gerçekten sen, sevdiğin kimseyi hidayete erdiremezsin. 28/56 
37-(O kadınların) marufta sana karşı gelmemeleri... 60/12 
38-Gülüyorsunuz ve ağlamıyorsunuz! 53/60 

39-0 iki kadın dediki: Biz (sürülerimizi) suvarmayız... 28/23 
40-Kim de bir kötülükle gelirse, o mislinden başkasıyla cezalandırıl- 
maz. 6/160 

41-Allah, şükredenleri yakında ödüllendirecektir. 3/144 
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xx T A a toc 
42-Siz, her yüksekçe yere bir alamet yapıp eğleniyor musunuz? 26/128 
43-İrinli sudan içirilecektir. 14/16 
44-Onlar, mühürlü, katıksız bir şaraptan içirilirler. 83/25 
45-Bugün her kişi, kazandığıyla cezalanır. 40/17 
46-Alçaltıcı bir azapla cezalanacaksınız. 6/93 
47-Yapmakta olduklarından başka bir şeyle mı cezalandırılacaklardı. 34/33 
48-Onlar irtikäp ettikleri şeyle, yakında cezalanacaklardır. 6/120 
49-Hamanl Benim için bir kule yapl 40/36 
50-Bizi doğru yola ilet! 1/6 
51-Ne hüküm vereceksen verl 20/72 
52-Emrolunduğunuz yere gidiniz! 15/65 


ə. 
LS ULLA 
с (صلعم)‎ dl Im Dy çil a 6-3 
E “yə Брат 
əla 31 قلبي بَعْدَ‎ E dus 
6-لم 3 کن‎ 
Вы فان‎ -7 
ii uU 
WU LGD to 
u$s у КУ (3-0 
1-وابك على خطيئتك‎ 
SI 272775 2-فإذا‎ 
1-Bana zulmedene edene karşı bana yardım et! (Tirmizi) 
2-Ona bir şeyler fısıldadı, o da ağladı. (Müslim) 
3-Resulullah (S.A.S)'1n sana neler fısıldadiki sen de ağladın. (Müslim) 
4-Bana ölümünü haber verdi, ben de ağladım. (Müslim) 


5-Beni hidayete erdirdikten sonra kalbimi kaydırmal (Ebu Davud) 
6-Niçin ağlıyorsun? (Buhari) 
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7-Ağlayamıyorsanız ağlamaya çalışınız! (İbn Mace) 
8-Bazısı bazısına karşı zulmetmesin! (İbn Mace) 


9-Süheybl Ašlama! (Nesal) 


10-Ağlamal Veya niçin agliyor! (Nesai) 


11-Hatalarına ağlal (Tirmiz 


i) 


12-Onu (Kuran”ı) okuduğunuzda aglayınız! (İbn Mace) 


ÜCÜNCÜ BAB 


ab M öyə SA 

ues adlı ub cl dio‏ في الجارية 
əb >33‏ في البلاد 

A 13874 


00553555 
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RU من دون‎ OB al al of A 
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Ив 
ورن الصّلاة تنهی عَنْ الفخشاء‎ 
المنکر‎ Se oggi 
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54-10 
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Qiu 


Aie کم‎ 


1-ومًا رید 


ای 
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AJ Se 80518 
„САЩ YEN, 9-کلوا‎ 


1-Firavun”a git! Doğrusu o pek azıttı. 20/24 

2-Gerçek şu ki, su taştığı zaman, o gemide biz sizi taşıdık. 69/11 

3-Ki onlar, şehirlerde azgınlaşmışlardı. 89/11 

4-Kötülükten sakındırırlar. 22/41 

5-Sonra da nehyedilmiş oldukları şeye dönüverirler. 58/8 

6-Allah”tan başka taptığınız şeylere tapmaktan ben nehyedildim. 6/56 
7-Nurları, önlerinde ve sağ yanlarında süratle ilerler. 66/8 
8-Kötülükten sakındırırlar. 9/71 

9-Şüphe yok ki namaz, hayasızlıklardan nehyeder. 29/45 
10-Kötülükten nehy edersiniz. 3/110 

11-Size yasakladığım şeylere, aykırı düşmek istemiyorum. 11/88 
12-Ben sizi bu ağaçtan menetmemiş miydim? 7/22 

13-Biz seni ölemlerin işine karışmaktan menetmemiş miydik? 15/70 
14-Dediler ki: Rabbimiz, biz gerçekten, onun bize karşı taşkın ya da 
azgın davranmasından korkmaktayız. 20/45 

15-Aşırı gitmeyiniz! 11/112 

16-Atalarımızın taptığı şeylere tapmamızdan sen bizi engeller misin? 11/62 
17-Eğer size yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız... 4/31 
18-Kötülükten sakindir! 31/17 

19-Yeyiniz ve davarlarınızı otlatınız! 20/54 


- ما ess‏ الله تا لا ری eli‏ 


Az İLİ У 


vr 


аа 
Gel عن‎ B ` 
أن يستنجوا بعظم‎ of ex аи 


AS " 
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Е 
„ВЕ 


папа فى‎ BRN, نساء کم عن لبس الزينة‎ УИ 9-یا أيها الناس‎ 
1-Allah, bir Nebi göndermemiştir ki o koyun otarmasın. (Buhari) 
2-O bana, kendisine ölüm haberinin verildiğini bildirdi. (Darimi) 
3-Bir ara bir adam bir koyun otarıyordu. (Tirmizi) 
4-Sen koyun mu otarıyorsun! (Buhari) 
5-Onu yemekten nehyetmedi. (Ebu Davud) 
6-Fetva vermekten men’edilmedin mi? (Darimi) 
7-Ümmetini kemikle istinca yapmaktan nehyetl (Ebu Davud) 
8-Onları (ağlamaktan) nehyediniz! Dedi. (Buhari) 
9-Ey insanlar! Kadınlarınızı mescitte süslü elbise giymekten ve böbür- 
lenmekten menediniz! (Ibn Mace) 


DÖRDÜNCÜ BAB 


zz‏ نو رہ شو او روو 
1-رضي الله عنهم ورضوا عنه 
2-نسيًا => Ve‏ 
3فعمیت علیهم ди‏ يوم 

2 Of əz 
لسیت‎ 13) 5-4 

E i, zz 022 لتوو‎ PE 
15... 
مرن الا حرة‎ ШАЙ 7 
او يخشى‎ ES 8-لعله‎ 
= ya o 

gos aue — ye faa e‏ ^ ج ہے 
«JI "аі 75-10‏ أفئدة الذين У‏ يؤمنون بالاخرة 


A أن‎ Sof واللهُ‎ DAĞI 1-وكخشى‎ 

ET ge? 27-12‏ کلهن 
.27500 

3-فرجل وامرائان ممن ترضون من الشهداء 


P 


“°, «^ 


ШАЙ 514‏ من قبل أن تذل SPS‏ 


' Bu fiil dördüncü babdan gelmektedir. 
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5-وكذلك В Е‏ 
„ЗАМ oM 56-16‏ 
7۔کان цә əs el‏ 
۷18 لس Gal‏ من Göl‏ 
1-19 تخشوًا لاس واخشوني 
91-20 ال لا يَخْفَى də‏ شَيْء في x‏ ولا في N‏ 
1 إن الذينَ o e‏ في GUT‏ لا يفون EE‏ 


reg 
که‎ 


Peat Чу فیها‎ Ck: ووك لا‎ 
Aa 
—.—— 

OYASI ALS بما‎ УЙ lolas 


,597,9 و 


6ف de‏ هم 
1-Allah onlardan razı olmuş, onlar da O'ndan razı olmuşlardır. 5/119‏ 
2-İkisi balıklarını unuttular. 18/61‏ 
3-Artik o gün, haberler onlar için körelmistir. 28/66‏ 
4-Unuttuğun zaman Rabbini anl 18/24‏ 
5-“İsrail oğul”larının içine ayrılık soktun” demenden korktum. 20/94‏ 
6-Bu yaptığımız yolculuktan gerçekten yorulduk. 18/62‏ 
7-Ahiretten vazgeçip dünya hayatına mı razı oldunuz? 9/38‏ 
8-Umulur ki o düşünür ya da korkar. 20/44‏ 
9-Onları, kendisinden hoşnut kalacakları bir yere sokacaktır. 22/59‏ 
10-Bir de öhirete inanmayanların gönülleri ona meyletsin. 6/113‏ 
11-İnsanlardan korkuyordun. Oysa korkmana en layık Allah'tır. 33/37‏ 
12-Kendilerine verdiğinle hepsinin hoşnut olmalarına... 33/51‏ 
13-Şahitlerden rıza göstereceğiniz bir erkek ve iki kadın. 2/282‏ 
14-Küçülmeden ve aşağılanmadan önce senin ayetlerine tabi olsaydık. 20/134‏ 
15-Bugün de sen işte böyle unutulmaktasın. 20/126‏ 
16-Sanki dün hiç olmamış gibi. 10/24‏ 
17-Sanki orda olmamışlar gibi. 7/92‏ 
18-Dünyadan da nasibini unutmal 28/77‏ 
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19-Öyleyse insanlardan korkmayınız, benden korkunuz! 5/44 
20-Şüphesiz, yerde ve gökte Allah"a hiç bir şey gizli kalmaz. 3/5 
21-Ayetlerimiz konusunda, haktan sapanlar bize gizli kalmazlar. 41/40 
22-Sen orada susamayacaksın ve güneş altında yanmayacaksın. 20/119 
23-Onlardan korkuyor musunuz? 9/13 

24-Onlar, çılgın bir ateşe gireceklerdir. 4/10 

25-Inkärınız sebebiyle bugün oraya giriniz! 36/64 

26-Artık onlardan korkunuz! 3 


Ele 1-فعميّت‎ 

22 ضیت بالله ربا 

—.. 

75 کو م‎ аленя په په‎ ek 
أن تکون مني بمَنزلة هَارُون من مُوسی‎ 4 
Н 12 ALPE E p E 

5-ألا تَرْضَيْنَ أن تکونی سيدة نسّاء المؤمنينَ 


i35 abü من ال‎ G4 6لم‎ 
P el 3-7 
t e يَبْقَى‎ oles 
الجنة‎ J^ أن تکوئوا ربع‎ О кР 9 
فَسَّمَ الله لك‎ 2515-10 
os 1-رضیتا قال‎ 
1-Bize görünmez oldu. (Buhari) | 
2-Ben Allah'ı Rab olarak seçtim. (Ibn Mace) 
3-Onlar aza da razı olurlar. (Müslim) 
4-Benden Musa”ya nisbetle Harun yerinde olmana razı değil misin? (Müslim) 
5-Sen mümin kadınların hanımefendisi olmana razı olmuyor musun? 
(Ibn Mace) ۱ 
6-Dünyadan bela ve fitneden başka bir şey kalmadı. (İbn Mace) 
7-Onlar razı olmadı. (Ebu Davud) 
8-Benden sonra nübüvvetten ancak mübeşşirat (sadık ruyalar) kalacak. 
(Muvatta) 
9-Cennet ehlinin dortte biri olmaya razi olur musunuz? (Tirmizi) 
10-Allah (C.C.)'in sana taksim ettiği şeye razı ol!(Tirmizi) 
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11-Razı olduk. Dedi ki, siz de razı olunuz! (Müsned) 


сее 

1-Aşağıda görüleceği üzere cə 6 də ve Ех fiilleri, merfu müzari 
oldukları halde 3 harfinin düşmesi Kuran”ın kendine has hatti ile 
ilgilidir. Asılları gə ‹ Fu ve 325 dur. 


dadi الله‎ ааа 
de ودع الإنسان بالشر دعا‎ 
شی نکر‎ A el çu یوم‎ 


7 


qu‏ الزبانية 


кр 


1-Allah, batılı ortadan kaldırır. 42/24 

2-İnsan hayra dua ettiği gibi, şerre de dua etmektedir. 17/11 
3-O gün, çağırıcı görülmedik bir şeye çağırır. 54/6 

4-Biz de zebanileri çağıracağız. 96/18 


2-Aşağıda görüleceği üzere Pp ve Şi kelimeleri müzari merfu 

ve müfred (tekil) olduklari halde | si ve 14893 kalıbında yazılmaları 
Kuran'ın kendine has hattı ile ilgilidir. 

AİN Azı‏ ما شاء 

GA‏ وی 


1-Allah, dilediğini ortadan kaldırır. 13/39 
2-Yüz çevirip arkasına döneni çağırır. 70/17 


3- Aşağıda görüleceği üzere سر‎ с ё) fiilleri, müzari merfu 
oldukları halde ی‎ harfinin düşmesi Kuran'ın kendine has hattı ile 
ilgilidir. Aslı يسري‎ sə dir. 


1-Akıp gittiği zaman geceye. 89/4 
2-Bizim aradığımız da buydu. 18/64 


TEN 
LEFİF FİİLLER 
Lefif fiiller iki kısma ayrılırlar: 
- Lefif-i makrun Š السمقرو‎ Lindl 
- Lefif-i mefruk ЗУ Сащ 


VP n 0 LA 
LEFİF-İ MAKRUN 
Lefif-i makrun fiiller, iki babdan gelirler: 
2.bab يفعي‎ E kalıbında bulunur T p b gibi. 
4bab oi فعی‎ — " 1 SH هوی‎ " 
Lefif-i makrun fiiller，gerek şekil ve gerekse çekim bakımından 
tamamiyle Nakıs fiiller gibidir. Bundan dolayı ikinci babdan gelen 
Lefif-i makrun fiiller, ikinci babdan gelen Nakıs fiiller gibi, dördüncü 


babdan gelen Lefif-i makrun fiiller de dördüncü babdan gelen Nakıs 
fiiller gibi çekilirler.” 


m 3 АДИ‏ مفروق 
LEFİF-İ MEFRUK‏ 
Lefif-i mefruk fiiller, iki babdan gelirler:‏ 


2.bab يعي‎ a kalıbında bulunur يقي‎ Er gibi. 
6.bab يعي‎ ¿ë " " 5 


' Dörüdüncü babdan olan | > ile | fiilleri -diğer Lefif-i makrun fiiller gibi- dör- 


düncü babdan gelen Nakıs'lar gibi şeddesiz olarak çekilebildikleri gibi sadece mazi 
füllerinin ilk beş kipi şeddeli olarak da çekilebilirler. 


а (ES EES а LS Le) gibi. 
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MAZİ MALUM - MAZİ MEÇHUL 


İkinci babdan gelen Lefif-i mefruk fiillerin mazileri, ikinci babdan 
gelen Nakıs fiillerin mazileri gibi, altıncı bablardan gelen Lefif-i 
mefruk fiillerin mazileri de dördüncü babdan gelen Nakis fiillerin 
mazileri gibi çekilirler. 


MÜZARİ MALUM 


İkinci ve altıncı bablardan gelen Lefif-i mefruk fiillerin müzari ma- 
lumları, ikinci babdan gelen Nakis fiillerin müzari malumları gibi 
cekilirler. 


MUZARi MECHUL 


Lefif-i mefruk fiillerin müzari meçhulleri, sadece Ре kalıbında 
bulunurlar. Bu şekil ile nakıs fiillerin müzari meçhullerinin şekli olan 


er kalıbı arasında küçük bir fark varsa da gekimleri aynıdır. 

MÜZARİ MANSUB 

Lefif-i mefruk fiillerin -malum ve mechul- müzari mansubları Nakıs 
fiiller gibidirler. 

MÜZARİ MECZUM 


Lefif-i mefruk fiillerin -malum ve meçhul- müzari meczumları 
Nakıs fiiller gibidirler. 


EMR-İ HAZIR MALUM 


Lefif-i mefruk fiillerin emr-i hazır malumları bir şekilde bulu- 
nur: 
2. ve 6. bablarda ع‎ kalıbında. 


2 


све 


Bir harfli olan emr-i hazır malumların birinci kipine zamir bitişmeyecel 
olursa o zaman birinci kipin sonuna sakin bir ۵ ilave etmek gerekir. Mesela: 
ö demeyip 45 demek daha uygundur. 
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LEFİF-İ MAKRUN 2 
Ñ ... 
Zə 


= Lu بب چو‎ ١ 
== 
^t يطوي‎ 2 


O x. م‎ a 


LEFİF-İ MAKRUN 4 


inn 4 904ص0‎ 


LEFİF-İ MAKRUN 4 
— AERE ME MN 
EH نی‎ Bi | is A ME 
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LEFİF-İ MEFRUK 2 


LEFİF-İ MEFRUK 2 
M UN یت‎ == 


ССИ 


LEFİF-İ MEFRUK 6 


LEFİF-İ MEFRUK 6 
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LEFİF-İ MAKRUN 
İKİNCİ BAB 
هَوَى‎ а 


5 3 
f و‎ 
| 


Wy US ul 2-مَؤُلاء الذين أغريتا‎ 


5.3 
we) هوي‎ Ай من‎ saa 6-4 
КМ а Лоу Li opes 
451 Je O 55 لا‎ 6 
Hə Aİ تلووا‎ 07 
ASU السحل‎ ЫС İN تطوي‎ EAE: 
си Дер дана بها‎ CNS و‎ 
1-Yıldıza yemin olsun kaydığı zaman. 53/1-2 
2-İşte o azdırdıklarımız, biz onları kendi azdığımız gibi azdırdık. 28/63 
3-Eğer (susuzluktan) yardım isterlerse erimiş ceset gibi yüzleri haşla- 
yan bir su ile yardım edilirler. 9 
4-Artık insanların bir takım gönülleri onlara doğru yönelt14/38 
5-Bir de onlardan bir firka vardır dillerini kitaba eğer büğerler. 3/78 
6-Kimseye dönüp bakmıyordunuz. 3/153 
7-Eğer dilinizi eğer veya (doğruyu söylemekten) çekinirseniz...4/135 
8-O gün göğü kitaplar için defter dürer gibi düreceğiz. 21/104 
9-Onlarla onların alınları, böğürleri ve sırtları dağlanacak. 9/35 


gəli لي‎ езу الله‎ он 

IIT (ОЙ A 3فاذا‎ 
Pol Доста а 

Eo üb əs 

Eg de Дора 
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KALAN y السسّمَاوَات‎ Ys Se الله‎ gh 
وَهُوَ هوي‎ XSİ (صلعم) كان‎ ci oF 8 
is od له أن ينوي عندة کے‎ ра Üzə 
Se نوی‎ РАЙ عَلَيْكُمْ بالڈُلْحَة فان‎ 0 
20 بعد‎ Це -راطو‎ 1 
1-Şüphesiz Allah banim için yeri (önüme) serdi. (Müslim) 
3-Imam (minbere) çıktığında (melekler) defterlerini dürerler. (Buhari) 
4-Deliğe (elini) uzattın mı? (Ebu Davud) 
5-Onlardan bir keleri ben kızarttım. (Ebu Davud) 
6-Şüphesiz ümmetimin mülkü ondan önüme serilen yere kadar ulaşa- 
cak, (Müslim) 
7-Allah (C.C) Kıyamet gününde gökleri dürer. (Müslim) 
8-Nebi (S.A.V) (Kiyamdan) inerken tekbir alırdı. (Tirmizi) 
9-Ev sahibini sıkıntıya sokuncaya kadar onun yanında durmak misafire 
helal değildir. (Buhari) 
10-Yolculuğu gece yapın çünkü yer geceleyin dürülür. (Ebu Davud) 
11-Bize yerin uzaklığını dür! (Tirmizi) 


DÖRDÜNCÜ BAB 
حي عن بي‎ D i 
الأول‎ gy əə 
CN يعون ال وما‎ зэ 
ə A ЧӘ) Əəə Чә Qua 


A Li‏ 22 وس 


Lous 5-نموت‎ 


ae 
1-Yaşayan da bir delilden yaşasın. 8/42 
2-Biz ilk yaradılış Пе yoruluverdik mi? 50/15 
3-Onlar sadece zanlarına ve nefislerinin isteklerine uyarlar. 53/23 
4-Orada yaşayacaksınız ve orada öleceksiniz. 7/25 
5-Ölürüz ve yaşarız. 23/37 
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6-Onları yaratmakla yorulmamış. 46/33 
27:20 
—. 
25000 
< 4-فٳذا عيي قام ابو‎ 
gle, 55 
Caes قویت‎ 08-6 
az مرا هنم ها لاه‎ ul وو‎ 
rl عييت فلحقت‎ EB 
اش من تشن ري‎ нум و خی‎ 
1-Resulullah (S.A.S) Ebubekr”in söylediğini güzel gördü, benim sözü- 
mü güzel görmedi. (Müslim) 
2-Onun suyuna isabet eden her şey muhakkak dirilir. (Buhari) 
3-Ölü olan Hak tarafından dirildi. (Müsned) 
4-Yorulunca Ebu Bekir kalktı. (Tirmizi) 
5-Onun durumdan dolayı yoruldu. (Müsned) 
6-Onlara gücün yeterse... (Ebu Davud) 
7-Eğer ben şu hurmalarımı yiyinceye kadar yaşarsam bu gerçekten u- 
zun bir hayattır. (Müslim) 


8-Yoruluncaya kadar koştum ve adama kavuştum. (Müsned) 
9-Ta ki onların pis kokularından yer yüzü pis koktu. (Müsned) 


LEFİF-İ MEFRUK 
İKİNCİ BAB 
السَّمُوم‎ CE \ЙЎУу-1 
مَكَرُوا‎ Ú مفوقاه الله سيكات‎ 
NEN 
ذكري‎ Gi Ya 
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do #7 A е 857.‏ سا وه هک وه © 
5-ومن يوق شح نفسه فأولئك هم المفلحون 
6-وقسهم OLE‏ وَمَنْ كق السیعات МУ‏ فقد LS‏ 
7 وقنًا Ol‏ 


8-یا u 13 PA eU Gi‏ کارا 
1-Bizleri Semüm azabından korudu. 52/27‏ 
2-Allah onu, kurdukları tuzakların fenalıklarından korudu. 40/45‏ 
3-Sizin için libaslar yaptı ki sizi sıcaktan korusun. 16/81‏ 
4-Beni anmakta gevşeklik göstermeyiniz! 20/42‏ 
5-Her kim nefsinin hırsından korunursa işte onlar o felah bulanlar. 59/9‏ 
6-Onları, kötülüklerden korul O gün sen kimi kötülüklerden korursan‏ 
muhakkak ki ona merhamet etmiş olursun. 40/9‏ 
7-Bizi ateş azabından koru! 2/201‏ 
8-Ey o iman edenler! Kendilerinizi ve ailenizi ateşten koruyunuz! 66/6‏ 


ЗА о 430 


ШШШ Dİ وهی‎ dilək Два 
gəz بدية‎ od pl (صلعم) وَدَى‎ Р] a 
يَف له‎ el Go а لم‎ ops وفی له‎ qa ДЫР oba 


4 فد عبت ما JU‏ 


02-10 يفي بذي age‏ فليس مني 
ШИ‏ قني GE‏ 


—.. 
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1-Biz de dedik ki: Bize ait harap olmuş kamıştan bir ev, onu onarıyo- 
ruz. (Ebu Davud) 

2-Nebi iki Amir”li için müslümanların diyeti kadar diyet verdi. (Tirmiz1) 
3-(Devlet başkanı) dünyalıktan bir şey verirse ona vefa gösterir. Ona 
dünyalıktan bir şey vermezse ona vefa göstermez. (İbn Mace) 
4-Dediğini kavradım. (Buhari) 

5-İlim ehli senin sözlerini kavrıyor. (Buhari) 

6-Onu gammazladı. (Tirmizi) 

7-Dediğini kavriyordum. (Buhari) 

8-Umulur ki kavrarım. (Tirmizi) 

9-Onu kavramayan kimse... (Müsned) 

10-Sözünü yerine getirmeyen benden değildir. (Müslim) 

11-Allah”ım beni azabından koru! (İbn Mace) 

12-Kabir imtihanindan ve cehennem azabından koru! (Ebu Davud) 


ALTINCI BAB 


gə Gİ Gel‏ امو e NE‏ لو که من الکفار 
1-Ey iman edenler! Kâfirlerin size yakın olanlarıyla çarpışınız! 9/123‏ 


ол uud ağdı 
Ш yaz AL C Cac الاس‎ Zİ یرال‎ üz 
وليه‎ US رن َك‎ 
مما يليك‎ а 


gi pl ذلك‎ d d ex dd gu ys 
1-Vela” nimete sahip olan kimseye aittir. (Müslim) 
2-İnsanların işi, kendilerine on iki zat hükmettiği müddetçe yürümekte 
devam edecektir. (Müslim) 
3-Her kim yük bırakırsa ona ben veli olurum. (Müslim) 
4-Önünden yel (Müslim) 
5-Dünyadan bir gün (ömür) kalmamış olsa dahi, (onun) başa geçmesi 
için Allah (C.C.) o günü uzatır. (Tirmizi) 
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AKSAM-I SEB”ANIN MÜREKKEBATI 
(Yedi kısmın birleşmesi) 


Aksam-ı seb"adan bazısı, diğeri ile birleşebilir. Yani bir fiilde iki tür 
aynı anda bulunabilir. Ornegin Я fiilinde hem Mehmuzü'l-fa'lik, hem 
de Nakıslık sıfatı vardır. Yine 3) kelimesinde hem Misal-i vavilik, hem 
de Muzaaflık sıfatı vardır. Bunlara benzer diğer bir takım fiiiller daha 


vardır ki, bunlar şu şekilde sınıflandırılır. 


MEHMUZÜ'L-FA—NAKIS 
BİRİNCİ BAB 
yu کم‎ gu “S بطالة من‎ haz لا‎ AT S f )يا‎ 


1-Ву iman edenler! Kendi dışınızdakileri sırdaş edinmeyin! (Çünkü) 
onlar size fenalık etmekten geri durmazlar. 3/118 


EU 


Ú Osh 0.2 


“S, اصلي‎ of لا آلو‎ Аз 
1-Elimden geleni yaptım. Artık, senin, benim namazımın neyini kusur- 
lu bulduğunu bilemiyorum. (Darimi) 
2-Sürattan bir şey eksiltmediler. (Ebu Davud) 
3-Şüphesiz size namaz kıldırmaktan geri kalmam. (Müslim) 


İKİNCİ BAB 
الله‎ E rs 
قرية‎ jaf إذا ايا‎ E مفانطلقا‎ 
NEE 


5-فإن gəl‏ بفاحشة 
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SS zy e edi e 

QU JS کان مثقال حيّة من‎ оул 
Le „ув 

وقال إبراهيم Ор‏ الله ум gti‏ الْمَظرق 
Gc sciat Ses 10‏ 

Sli تقوم من‎ of اتيك به قبل‎ GN 


Рашо 7‏ مثله 


a Pac amen oA 
A a باتهم‎ 5-15 
هوم‎ əz i os of „о ит.” 
o. من‎ əd وت 4 بأن اوا‎ 
Fo s unb لات‎ 0 
в. وهم‎ Yı ST o yü əə) 
dz 2انت بقرآن‎ 
20): Ss 57 Ül ya zə Gl i 23 
° 8 2 я 4 7 
о 
1-Allahın emri geldi, 16/1 
2-İkisi yola devam ettiler. Nihayet bir köy halkına varınca... 18/77 


3-Getirdikleriyle sevinen... 3/188 
4-Onu yüklenerek kavmine getirdi. 19/27 
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5-Eger zina yaparlarsa... 4/25 

6-Kendilerine kitap verilmiş olanlara getirsen bile... 2/145 

7-Bir hardal tanesi ağırlığınca da olsa onu getiririz. 21/47 
8-Birbirinin benzeri olarak onlara sunulmuştur. 2/25 

9-İbrâhim dedi ki:Allah güneşi doğudan getiriyor. 2/258 

10-Sonra da onları cagir! Sana koşarak gelirler. 2/260 

11-Sen makamından kalkmadan, onu sana getiririm. 27/39 

12-Biz de sana buna benzer bir sihirle geleceğiz. 20/58 

13-İmin edenler için hala zamanı gelmedi mi ki, kalpleri Allah"n zikri 
için haşyet içinde bulunsun. 57/16 

14-Sonra dört şahit getiremeyenlere... 24/4 

15-Ve kendilerine de henüz yorumu gelmemiş. 10/39 

16-Nerede olsanız Allah hepinizi bir araya getirir. 2/148 

17-Biz bir öyetten neyi nesh eder veya unutturursak ondan daha hayır- 
lısını getiririz. 2/106 

18-İyilik, evlere arka taraflarından gelmeniz değildir. 2/189 

19-Bize bir öyet getirsinl 21/5 

20-Namaz kılmamış olan diğer gurup gelsin... 4/102 

21-Namaza ancak üşenerek gelirler. 9/54 

22-Bundan başka bir Kuran рейг! 10/15 

23-Firavun’a gidiniz: “Biz älemlerin Rabbinin Resulüyüz” deyiniz! 26/16 
24-Onun gibi bir sure getiriniz. 2/23 


dz أن يَعْلَمَ‎ jou f ca 
Со 
المقبل‎ dul كفلم ات‎ 
أن يلقي‎ Ag) ot ألم‎ 
الا حير‎ меш ol ie 
Кое, aus, PEE 


9-انت رسول الله (صلعم) فاخبره 
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0-فأته AC‏ 
1۔بل ائتيه آلت 

1-Adam için evini bilme zamanı gelmedi (mi?) (Müslim) 

2-Bir mendil getirilmiş. O buna dokunmamış. (Müslim) 

3-Şeytan sizden birinize gelir. (Müslim) 

4-0 ikisi kıyamet gününde gelirler. (Müslim) 

5-Gelecek yıl gelmemişti... (Müslim) 

6-Bu yüzüğün atılma zamanı gelmedi mi? (Buhari) 

7-Onlardan bize hayırdan başka bir şey gelmeyecek. (Müsned) 

8-Bana üç taş getir! (İbn Mace) 

9-Resulullah (S.A.S)”a git ve O”na haber ver! (Müslim) 

10-Ona git ve sor! (Müslim) 

11-Doğrusu sen git O'na! (Müslim) 


ÜÇÜNCÜ BAB 
ullo فکذب‎ 1 
کت رکا‎ ES 
gi ouis 
ور‎ da أن‎ V الله‎ güya 
ووه‎ 2 doe AİR vaz 2,04 
5-يرضوئكم بأفرّاههم وتابی قلوبهم‎ 
An dz us Ж of Las Ob 6ولا‎ 
1-0 yalanladı ve dayattı. 6 
2-Onlar ise bunları misafir etmekten kaçındılar. 18/77 
3-Onlar onu yüklenmekten kaçındılar. 33/72 
4-Allah da nurunu tamamlamaktan başkasına razı olmaz. 9/32 


5-Ağızlarıyla gönlünüzü alırlar, kalpleri ise kaçınır. 9/8 
6-Katip onu Allah'ın ona öğrettiği gibi yazmaktan çekinmesin.2/282 


рё» 


ый Wy S S e STs 


rum 


1-Ümmetimin hepsi cennete girecektir. Dayatanlar hariç. (Buhari) 
2-Kim imtina eder. ( Buhari) 
3-Eğer imtina edersen daha aşağısı(na 1п!) (İbn Mace) 


DÖRDÜNCÜ BAB 
ET 
ارم الفاسقين‎ Pr orl 22 
Su der “al ENDS 
1-Küfre sapan bir kavme karşı nasıl üzülebilirim? 7/93 


2-Sen yoldan çıkmış kavme üzülmel 5/26 
3-Kaybettiğinize üzülmemeniz için. 57/23 


Vil ما علیهم آسی ولكن آسی على من‎ А1 
1-Vallahi onlara üzülmüyorum. Ancak onları saptıranlara üzülüyorum. 
(Nesai) 


MEHMUZÜ"L-AYN—NAKIS 
ÜÇÜNCÜ BAB 
as Gly ei осу على‎ АЙ 55-1 
tí 28 5 = s 2 


[2T yi) Б.з 

жәй وقطعن‎ ST gh АБА 

Gifts‏ الذي LAS‏ بالڈین 

5 en] AT vəl ate 
see " 


2 
so. 7, ore 302 و وره‎ te 


ile ОУ) Це ОДИ 2398 
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1-İnsana nimet verdiğimiz zaman, aldırmaz ve yan çizer. 17/83 
2-(Melike) onu görünce derin bir su sandı. 27/44 

3-Onlar azabımızı gördüklerinde... 40/84 

4-(Kadınlar) onu görünce, pek büyüttüler ve ellerini kestiler. 12/31 
5-Dini tekzip edeni gördün mü? 107/1 

6-O içtiğiniz suyu gördünüz mü? 56/68 

7-Ben rüyada on bir yıldızla güneşi ve ayı gördüm. 12/4 

8-Onlar bundan (hem) nehyederler, hem de bundan uzaklaşırlar. 6/26 


1-انظروا هل ترون فیهم zi‏ رأى مَنْ رای el‏ رای أصحاب الب (صلعم) 
1-Bakınız aralarında Nebi (S.A.S)”ın ashabından bir kimseyi gören bir‏ 
kimseyi göreni görebilecek misiniz. (Müslim)‏ 

Er 

Gİ) fiilinin mazi meçhulü (3, müzari malumu és , müzari meç- 


hulü zə. emr-i hazır malumu ) kalıbında gelir. 


"027 


ال يرا کم dağ ЖЫ‏ من قن 
ون YU UL ВАЙ oy‏ وود 
4لا Це вр‏ عوجا ولا А‏ 
ə...‏ 
вр 05-6‏ لکم Jon Re‏ 
Ү-7‏ يرق الا مسا کتهم 
1-Azabı görecekleri zaman kim yolca daha sapık, bilecekler. 25/42‏ 
2-Kendilerinden önce nice nesilleri helak ettiğimizi görmediler mi? 6/6‏ 
3-Eğer beni mal ve evlatça kendinden daha az görüyorsan... 18/39‏ 
4-Onda ne bir eğrilik ve ne de bir yumruluk göremezsin. 20/107‏ 
5-Ben muhakkak sizin görmediklerinizi gördüm. 8/48‏ 


6-Ayrıca sizin bize karşı bir meziyetinizi de görmüyoruz. 11/27 
7-Meskenlerinden başka (hiç bir şey) görünmez (oldu). 46/25 
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0" 
ə ode ير‎ Наш İİ ыл у 


1-Bazısı bazısını görmüyor. (Müslim) 

2-(Zilhicce”nin) on gününde hiç oruçlu görülmedi. (Tirmizi) 

3-Bakınız onlardan bir kimse görebilecek misiniz. (Müslim) 
4-Bacaklarının ilikleri etin arkasından görülecek. (Müslim) 

5-Görmedin mi? Bu gece benzeri asla görülmemiş ayetler indirilmiş.(Müslim) 


MEHMUZU'L-FA—ECVEF 
BİRİNCİ BAB 
حفظهمًا‎ 23 Му ре) NAS rl 
1-O”nun kürsüsü gökleri ve yeri kaplamıştır. Onları korumak O'na ağır 
gelmez. 2/255 
до ای‎ n csl sl 
1-Ta ki güneş kayboldu. (Müslim) 
MEHMUZÜ"L-LAM—ECVEF 
BİRİNCİ BAB 
الله‎ БА s الله کمن‎ əyə АЙ فَمَنْ‎ N 
من ٴ الله‎ ak (sU) 4-2 


tH Di AA at 3 
pı. 

PIG 3 x пра‏ £ ووي 
5-إن مفاتحه لتنوء بالعصبة اولي القوة 


“уы تک‎ 2 eus re bu Ne 
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2... ينبي‎ У АЈ Дл 
1-Allah”ın rızasına uyan kimse, Allah"tan bir gazapla dönen kimse gibi 
olur mu? 3/163 
2-Allah”tan bir gazaba uğradılar. 2/61 
3-O ne fena içki ve o ne fena barınakl 18/29 
4-İnkâr edenlerin yüzleri kötüleşti. 67/27 
5-Onun anahtarları, güçlü bir topluluğa ağır geliyordu. 28/76 
6-Size açıklandığında hoşunuza gitmeyecek şeylerden sormayın! 5/101 
7-Muhakkak ben isterim ki, sen benim günahımı ve kendi günahını 
yüklenesin de ateş ashâbından olasın. 5/29 


re 71 
ab 2-فاء‎ 
VIE 5 de به‎ sh دق‎ 
1-İkisinden biri muhakkak ona (küfre) döner. (Müslim) 


2-Gölge döndü. (Müslim) 
3-Kendi aleyhinde kabullendi. (Tirmizi) 


İKİNCİ BAB 
الذي جاء به مُوسَى‎ GUS 1-قل مَنْ آنزل‎ 
رحیم‎ en فاءوا فان الله‎ 99-2 
جاءت رسلا لوطا سيء بهم‎ 3 
والشهداء‎ ll 4-وجيء‎ 
lu Cum 5-الآن‎ 
C S جفت‎ Sd Шу 6یا‎ 
تفيء إلى أَمر الله‎ AE 7فقاتلوا التي‎ 
1-De ki: Kim indirdi Musa’ nın getirdiği kitabı? 6/91 
2-Eğer dönerlerse şüphesiz Allah Gafurdur, Rahimdir. 2/226 


3-Elçilerimiz Lüt'a gelince onların yüzünden fenalaştı.11/77 
4-Peygamberler ve şahitler getirildi. 39/69 
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5-İşte şimdi gerçeği ortaya koydun. 2/71 
6-Meryem! Sen şaşırtıcı bir şey ile gelmiş oldun. 19/27 
7-Saldırana, Allah”ın emrine dönünceye kadar savaşınl 49/9 


ə‏ جنتنا بها yl‏ 43 قبلتها 
Ay e çal tot el-3‏ 


1-Onu dün getirmiş olsaydın kabul ederdim. (Müslim) 


2-ta ki ders okunan eve geldik. (Buhari) 
3-Henüz gölge dönmemişti. (Müslim) 


ÜÇÜNCÜ BAB 


1" شاو nes A AİN‏ اسار 
مرب لو شنت ЖМ‏ من قبل gü‏ 
3_فکله من ۳ ú - г‏ 
M „йз Бъди‏ بما аро‏ 
ЧЫ] Ча Ууз‏ في كل 5 а‏ 
efe‏ مَنْ كشاء AES Ji‏ 
sr oks‏ رل علیهم من الماء آية 
ely of YI о 03 4-9‏ الله 
1-Allah dileseydi işitme ve görmelerini giderirdi. 2/20‏ 
2-Rabbim! Dileseydin onları ve beni daha önce helak ederdin. 7/155‏ 
3-Dilediğiniz yerden yeyinizl 7/19‏ 
4-Istediginizi yapiniz! Gerçekten O, yaptıklarınızı görür. 41/4‏ 
5-Dileseydik elbet her köyde bir uyarıcı gönderirdik. 25/51‏ 
6-Sen dilediğini aziz, dilediğini zelil kılarsın. 3/26‏ 
7-Dedi ki: Azäbım! Dilediğimi onunla cezalandırırım. 7/156‏ 


8-Dilersek üzerlerine gökten bir öyet indiririz. 26/4 
9-Allah dilemedikçe, siz dileyemezsiniz. 76/30 


1-قولوا إن sts‏ الله 
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рода o2 
شنت ردغ ما شنت‎ ыз 
غفرت لَكُمْ‎ A PER Ú 4اعملوا‎ 
يَشَاءِ‎ Ú فيه‎ А475 
شاء الله كان وما ليشا لم يكن‎ Ko 
1-“İnşallah” diyiniz! (İbn Mace) 
2-Dilerse çıkar. (Ebu Davud) 
3-Dilediğini al, dilediğini bırakl (Müslim) 
4-Dilediğinizi yapınız. Sizleri bağışladım. (Ebu Davud) 


5-Orda dilediğini yapar. (Buhari) 
6-Allah (C.C.Y'ın dilediği oldu. Dilemediği olmadı. (Ebu Davud) 


MEHMUZÜ"L- AYN—MİSAL 


DÖRDÜNCÜ BAB 
ہر رر ہہت‎ 
هور‎ 2 9 dəəə УМ: 
a о e 
و حر دو و‎ 
SAS pi الله إلا‎ Y) 4-ولا يسوا من روح الله إل لا بيس من‎ 
1-Bugün, inkar edenler sizi dininizden (etmekten) ümitlerini kesti. 5/3 
2-Onlar rahmetimden ümitlerini kesmiş olanlardır. 29/23 
3-Hayızdan kesilmiş olan kadınlarınızdan. 65/4 


4-Allah”ın rahmetinden ümidinizi kesmeyiniz. Çünkü kafir kavimden 
başkası Allah”ın rahmetinden ümidini kesmez. 12/87 


1-فعند ذلك يسوا من كل حير 
С> I. o 4-2‏ 

See for pe اج‎ 7 = 
Фос للا یتکل رحل ولا‎ 3 
ДАГ Деф C y ре ы 
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1-O anda bütün hayırlardan ümitlerini kestiler. (Tirmizi) 

2-Ondan ümidimi kestim. (Müsned) 

3-Bir adamın (görevini ihmal edip ilahi rahmete) dayanmaması ve bir 
adamın da (rahmettten) ümidini kesmemesi için. (İbn Mace) 

4-Hayattan ümidini kesince ailesine vasiyette bulundu. (Buhari) 


MEHMUZÜ"L- LAM—MİSAL 
DÖRDÜNCÜ BAB 
CS 
1-Arazilerini, yurtlarını ve mallarını size miras kıldı, bir de (ayak) 
basmadığınız toprakları. 33/27 
СЪ Z كلها‎ ЭШ) Gaby sı 
ва > bz? 
AB " PAJA 
gael (b d of o E: 5-کالوا‎ 
1-Teybe”den başka bütün beldelere ayak bastım. (Müslim) 
2-Siyah içinde yere basan (ayakları siyah). (Müslim) 
3-Arkasını iki kişi takip etmezdi.(Ebu Davud) 


4-Sehl çiğnenir ve hor görülür. (Ebu Davud) 
5-Onlar, peşlerinden gidilmesinden hoşlanmazlardı. (Darimi) 


MEHMUZU'L-FA—MUZAAF 
BiRiNCi BAB 


3 os Яс е 


!ألم uf ğı‏ تا Са‏ على الکافرین تؤزهم از 
1-Görmedin mi? Biz şeytanları kâfirlerin üzerine salmışız onları kayna-‏ 
tp duruyorlar. 19/83‏ 


db Wp iv قومك‎ а 


2-إذا C‏ قومّا فأحف بهم الصلاة 
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1-Kavmine imam ol! Kim bir kavme imam olursa hafif kıldırsın. (Müslim) 
2-Bir kavme imam olduğunda onlara namazı kolaylastir! (Müslim) 


MEHMUZÜ"L-FA —LEFİF-İ MAKRUN 
İKİNCİ BAB 
— S إلى‎ azal 1-إذ أوَى‎ 
a АС مقال‎ 
يَعْصمُني من الماء‎ JS це Le 3قال‎ 
ASİ e 
1-Gençler mağaraya sığındıkları vakit. 18/10 
2-Dedi ki: Gördün mü? Kayaya sığındığımız vakit... 18/63 


3-Dedi ki: Beni sudan koruyacak bir dağa sığınacağım. 11/43 
4-Oyleyse mağaraya çekilin ki... 18/16 
الله‎ aye الله‎ Дей alot ША 
م جن‎ of 124 
2-ثم يأوي إلى فراشه‎ 
BE x 
ناوي له‎ > -3 
1-Onlardan biri Allah”a sığındı. Allah”da onu sığındırdı. (Buhari) 
2-Sonra yatağına girerdi. (Ebu Davud) 
3-Ta ki (zahmetinden dolayı) ona acırdık. (Ebu Davud) 


MİSAL — MUZAAF 
DÖRDÜNCÜ BAB 
ASİ S کر‎ 57-1 
Si uat لر‎ Ja من‎ даф 55-2 
д ələ gəhi 1953-3 
ж əl ZAY lel iya 
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о ذات الشوكة‎ ДР أن‎ 0436-5 
1-Ehl-i kitaptan birçoğu arzu etti ki... 2/109 
2-Ehl-i kitaptan bir taife, sizi saptırmak istedi. 3/69 
3-İstediler ki gevşeyesin de, böylece kendileri de yumuşasınlar. 68/9 
4-Onlardan (her) biri bin yıl yaşamak ister. 2/96 
5-Kuvvet sahibi olmayanın sizin olmasını istiyorsunuz. 8/7 


s قتل کذا‎ AF 53 2-1 
ae دعا‎ АЙ وةُوا‎ 2 


1-Çünkü o, arzu eder ki şu kadar kere öldürülsün. (Darimi) 

2-Ona beddua etmesini arzu ettiler. (Müslim) 

3-Şüphesiz senin bize her gün konuşmanı arzu ediyoruz. (Müslim) 
4-Seninle beraber olmayı istedim. (Ebu Davud) 

5-Onlardan her biri arzu eder... (Müslim) 


İKİNCİ BÖLÜM 


RÜBAİ (DÖRTLÜ) FİİLLER 


\ 
о 


с.” 


BABI 


Bu babdan gelen mazi malumlar dokuz şekilde bulunurlar: 


1- dəf kalıbında bulunur st gibi. 
2- “səl kalıbında bulunur "s gibi. 
3- Qui kalıbında bulunur у=! gibi. 
4- gö kalıbında bulunur e gibi. 
5- Jes kalıbında bulunur «531 gibi. 
6- Jel kalıbında bulunur آذن‎ gibi. 
7- آوعی‎ kalıbında bulunur Gİ gibi. 
8- Jui kalibinda bulunur e gibi. 
9- — أعى‎ kalibinda bulunur آتی‎ gibi. 
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JSİ KALIBI 
Webs | a 
وھ ہت‎ b s و‎ 


Ji 


"==". | KALIBI 


E KALIBI 
[3 | Webs | webs | 
LIE وہ‎ HE EN کی‎ 


| i 
= Sİ KALIBI 


b» | Ge 
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227 


KALIBI 


ERE 7 E 
şik 


Ес DUCERE EN S 
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J£» KALIBI 
мо أ‎ P я 
== 


pe ZN 


Lu E RENE 
= T Şİ KALIBI 
575: 

Za МНЕ 
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233 


Yi KALIBI‏ عى 


JSİ KALIBI 
— 
з» Tə Due ae 
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İSİ KALIBI: 


aha 
KR lao 

3-أم أبرموا أمرا 

Ger, ДА 1525 أثقلت‎ 145.4 


a 1 cl. ¡Vis 


CAS ыш \ „ым ol. -7 
EPR Aİ adig 
a al 47-9 
يدي واكم صدقات‎ GY lur أشفقكُم أن‎ ٥ 


40 ہے 


TA فيه‎ J Jl الذي‎ ост -شَهْرٌ‎ 1 


zo 22 


aa Уу Al ЛӘ NIA 13 


Ül-14‏ - حم 


EN cəh op yazi -فإذا‎ 14 


E‏ إلى قوم لوط 
Us te 18‏ رت | я‏ 


0 برئ الک T‏ بإذنى 
1 إن الحستات پذهبن ZN‏ 


2 
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5755 

Syl с 24 کذلك‎ 3 

92054 سنا ei‏ 4 
5 وَلَن شرك of,‏ 

gel ger у +26 
nuce 
yaz yy EL تعمد ما لا‎ e 8 
Oy pad VIS ول‎ Aİ дн cal 9 
Oy nod فالا‎ İ.30 

Ты‏ ات 

оуан) рай 332ف‎ 


^ 
QE T 


of 2‏ 
3 سار هقه صعودا 


———. 
لن تخلفه‎ ev. وَإن لك‎ 5 
الظَالمُونَ‎ Куй الا‎ ЗАЩ هَل‎ 6 
يطعم ولا يطعم‎ 85-37 
güz, duz, үй; 8-وأجلب‎ 
أقلعي‎ 02405-39 
— أن‎ AA AO 
1-Artik kim görürse kendi lehine. 4 
2-Ne zaman ki her ikisi de (Allah'ın emrine).teslim oldular... 37/103 
3-Yoksa bir işi sapasağlam mı tuttular? 43/79 


4-(Hamileliği) ağırlaşınca ikisi de Rablerine dua ettiler. 7/189 
5-Eğer sizin için emzirirlerse, onlara ücretlerini veriniz! 65/6 
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6-Bize bir elçi gönderseydin de, senin öyetlerine uysaydık. 20/134 
7-Eğer iyilik etmiş olursanız kendi nefisleriniz içindir. 17/7 

8-Size kendisiyle gönderilmiş olduğum şeyi tebliğ ettim. 11/57 
9-Rabbimizl Gördük ve işittik. 32/12 

10-Özel görüşmeden önce sadakalar vermenizden mi korktunuz? 58/13 
11-0 ramazan ayı ki, onda Kur’än indirilmistir. 2/185 

12-Ehf, Lim, Ra. (Bu) bir kitaptır ki âyetleri sağlamlaştırılmıştır. 11/1 
13-Bu dünyada bir länete tabi tutuldular, Kıyamet gününde de. 11/60 
14-Biz sizinle gönderilen şeyleri inkar edenlerdeniz. 34/34 
15-Evlendiklerinde zina edecek olurlarsa... 4/25 

16-Kendisiyle gönderilmiş olduğum şeyi size tebliğ ettim. 1 1/57 
17-Korkma! Muhakkak biz Lüt kavmine gönderildik. 11/70 

18-0 gün, Kıyamet kopar, günahkärlar susarlar. 30/12 

19-İkisi Allah”a yemin ederler. 5/107 

20-Ben”im iznimle anadan doğma Кбгй ve abraşı iyileştiriyordun. 5/110 
21-Şüphe yok ki güzellikler, kötülükleri (silip) giderir. 11/114 
22-Anadan doğma körü ve abraşı iyileştiririm. 3/49 

23-İşte böylece ölüleri de çıkaracağız. 7/57 

24-O kimseler, infakta bulundukları zaman israfta bulunmazlar. 25/67 
25-Rabbimize hiç kimseyi ortak koşmayacağız. 72/2 

26-Artık o da kısas hususunda aşırı davranmasınl 17/33 

27-İsraf etmeyiniz! Şüphesiz O müsrifleri sevmez. 6/141 
28-İşitmeyen ve görmeyen şeylere niye tapıyorsun? 19/42 

29-Körleri, göremezlerken, sen mi doğru yola ulaştıracaksın? 10/43 
30-1131 görmeyecek misiniz? 51/21 

31-Şüphe yok ki Allah onu iptal edecektir. 10/81 

32-Yakında göreceksin ve görecekler. 68/5 

33-Ben de onu sarp bir yokuşa sardıracağım. 74/17 

34-Uzerinize ateşten yalın bir alev gönderilir. 55/35 

35-Şüphesiz senin için kendisinden asla kurtulamayacağın bir buluşma 
zamanı/yeri vardır 20/97 

36-Zalimler olan kavimden başkası mı helâk edilmiş olur? 6/47 
37-Oysa O besliyor ve kendisi beslenmiyor. 6/14 

38-Atlıların ve yayalarınla onların üzerine yaygarayı Кораг! 17/64 
39-Ve ey gök suyunu tut! 11/44 

40-Músa'nin annesine (söyle) vahy ettik: O"nu emzir! 28/74 
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Ua as До‏ في سبيل الله 
:::25—7 
554 أكرم Jn ale‏ 2 او A‏ 

ağı gist آيات‎ zs 

a Де ЗА 6-فکان‎ 

КИЙ] ЫЛ 

3 2 Si ور‎ 

99 كْرمٌ Je‏ ذلك 

3 E لم‎ -10 

ل پدخل dl‏ 

e ES UA di, GƏ کان‎ 2512 
m р Eso АДЕ 

14 مر ура‏ الئاس о Ж N‏ آلستتهم 
5 کم A Xə, UY‏ 

АЙ 5593-16‏ الجارية 

CE 1,51-17 

(e ہےر‎ 


1-Onu nerde harcadı? (Tirmizi) 

2-Allah yolunda Uhut kadar altın infak etsen bile... (Ebu Davud) 

3-Ben kullarıma hiçbir (yağmur) nimet(i) ihsan etmemişimdir ki onlar- 
dan bir gurup o nimeti inkär etmesinler. (Müslim) 

4-Adamın kendisi sebebiyle ikram edildiği şey kızı veya kiz kardesidir. 
(Ebu Davud) 

5-Bu gece indirilen ayetleri görmedin mı? (Miisned) 

6-Ailesine infakta bulunuyordu. (Müslim) 

7-Yemek yedirirsın. (Ebu Davud) 
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8-Ve sana ikramda bulunuyorum. (Tirmizi) 

9-Biz bunu ikram ederiz. (Nesai) 

10-Sana ikramda bulunmadım mı? (Müslim) 

11-Hiçbir kimseyi ameli Cennete sokmayacak. (Buhari) 

12-Kim Allah (C.C.)”a ve ahiret gününe inanıyorsa komşusuna ikramda 
bulunsun! (Müslim) 

13-Adamın kendisi sebebiyle ikram edileceği şey kızı veya kız karde- 
şidir. (ibn Mace) 

14-İnsanların şerlileri, dillerinden korunmak için kendilerine ikram edi- 
len kişilerdir. (Ebu Davud) 

15-Vardığı yerde ikramda bulun ve yerini genislet! (Müslim) 
16-Öyleyse oğlanı kıza nikahlayınız! (İbn Mace) 

17-Çocuklarınıza ikramda bulununuz! (Ebu Davud) 

18-Resullah (S.A.S)'1n misafirine ikramda bulun! (Buhari) 


Sİ KALIBI: 
حلقه‎ es [-قال )4 الذي أغطى كل‎ 
“SUİ و کشم رانا‎ 
ci سَيّدَمَا لدی‎ 803 
Sl 4حتی‎ 
ما فیها وتحلت‎ als 
ÓN eM vede 
تین‎ > ga 7۔ر بنا أمتنًا‎ 
"əlif 8-وأئا أعَلم بما آخفیتم وما‎ 
(Bİ A 9-قال‎ 
人 
1-وألقي | ساجدین‎ 
رضوا‎ Gia 2-فإن أغطوا‎ 
EN وَيُرْبِي‎ UN الله‎ 52-13 
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gr ала‏ مَنْ А27‏ مهن 
a 27-15‏ 
د ون هوي رورس 


A Yek ГЕ 23 
га <) m 1.24 


rü. 


525 تلقی في УНИИ‏ 
6 حَلمَ of‏ لَنْ فُحْصُوۀ فاب عَلیکم 
кой E 97,‏ 
.2 
5:29 ليلق ый‏ بالساحل 

20 ə E = үн ч 24-30 


m Y, تبفي‎ 3-31 
Jİ بقطع من‎ Guat i ian 


' Burada fiil meczum olmadığı halde é harfinin düşmesi Kuran'ın kendine has hattı 
ile ilgili bir husustur. 
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3-لقیا في جهنم کل US‏ عنید 
2225-17-34 1 العدة 
138-35 حفت عليه فألقيه في اليم ولا تحافي 
1-Dedi ki: Rabbimiz o zattır ki, her şeye hilkatini verdi. 20/50‏ 
2-Sizler ölüler iken o sizi diriltti. 2/28‏ 
3-Kapının yanında kadının efendisiyle karşılaştılar. 12/25‏ 
4-Öyle ki onlar size Benim yädımı unutturdular. 23/110‏ 
5-İçinde olanları atıp boşaldığı (vakit)... 84/4‏ 
6-Rabbimizl Sen kimi ateşe koyarsan, onu rüsvay etmişsindir. 3/192‏ 
7-Rabbimizl Bizi iki defa öldürdün ve bizi iki defa dirilttin. 40/11‏ 
8-Halbuki Ben sizin gizlediğiniz ve açıkladığınız şeyi biliyorum. 60/1‏ 
9-Arkadaşı der ki: Rabbimizl Onu ben azdırmadım. 50/27‏ 
10-Gökten yağmur indirdik de onunla sizi suladık. 15/22‏ 
11-Sihirbazlar secdeye kapan(mıs ol)dılar. 7/120‏ 
12-Ondan kendilerine verilirse hoşlanırlar. 9/58‏ 
13-Allah faizi mahveder, sadakaları ise nemalandırır. 2/276‏ 
14-Onlardan dilediğini yanına alabilirsin. 33/51‏ 
15-Rabbim! Ölüleri nasıl dirilteceğini bana gösterir? 0‏ 
16-Onlardan hangisi Meryem'i kimin himaye edeceğine dair kalemle-‏ 
riyle kur'a atarlarken... 3/44‏ 
17-Dış elbiselerini üzerlerine salıversinler. 33/59‏ 
18-Dedi ki: Tallahi, neredeyse beni de sürükleyecektin! 37/56‏ 
19-O akıttığınız meniyi gördünüz mü? 56/58‏ 
20-Dedi ki:Ben de yaşatır ve öldürürüm. 2/258‏ 
21-Muhakkak ki Biz, elbette Biz, diriltir ve öldürürüz. 15/23‏ 
22-İşte biz, iman edenleri böyle kurtarırız. 21/88‏ 
23-Müminleri kurtarmak üzerimize düşen bir haktır. 10/103‏ 
24-Yahut kendisine bir hazine verilse... 25/8‏ 
25-Yerilmiş ve kovulmuş olarak cehenneme atilirsin! 17/39‏ 
26-Sizin onu sayamayacağınızı bildi. 73/20‏ 
27-Kıyamet günü bizi rüsvay eyleme! 3/194‏ 
28-Kendinizi ellerinizle tehlikeye atmayiniz! 2/195‏ 
29-Deniz onu sahile atsınl 20/39‏ 
30-Ondan kendilerine verilmediğinde de onlar gazablanırlar. 9/58‏ 
31-(Bir şey) bırakmaz ve (bir şey) terk etmez. 74/28‏ 
32-Gecenin bir vaktinde ailenle yürül 11/81‏ 
33-Atınız cehenneme, her nankör, inatçı käfiri! 4‏ 
34-İddeti sayınızl 65/1‏ 
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35-Şayet onun için korkacak olursan, onu suya bırak ve korkmal 28/7 


C e S sl 
мый لَه‎ a عليه‎ ed ومن‎ 
TOR رف‎ 4 
عَالمًا‎ 32 ИМ Es 
Р aKu T يجي‎ 6 
553i أن يُخْفَى‎ azı 7م‎ 
АШ کی‎ is onl م يصب على يذه‎ 
AR AZN 9-فاغسلوا‎ 
1-Onun hakkında hayırla övgüde bulundular. (Ebu Davud) 
2-Sen kendini övdüğün gibisin. (Müslim) 
3-Kimi hayırla yad ederseniz ona cennet vacip olur. (Müslim) 
4-Ridasını ters yüz etti ve hemen yağmurla ıslatıldılar. (Buhari) 
5-Öyle ki hiçbir alim bırakmayınca... (Buhari) 
6-Sizden hiçbir kimseyi ameli kurtarmayacaktır. (Müslim) 
7-Teşehhüdü gizli okumak sünnettendir. (Ebu Davud) 


8-Sonra sol eline, iyice temizleyinceye kadar (su) döker. (Nesai) 
9-Saçı yıkayınız ve deriyi iyice temizleyiniz! (Tirmizi) 


Ф- 


TE fiili إفعال‎ babının si kalıbından olduğu halde üç harfli 
olarak kullanılır. Mazi meçhulü (в), müzari malumu T , müzari 
mechulü TIT emr-i hazir malumu 3 kalıbında gelir. 


mun 
CEES E 
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ura‏ كلها 
234 کم “Siz АА‏ شارت 
5 ريشي ما Ори‏ 
EN:‏ ری کم GİY‏ 
.—- 
8-سثريهم Бъ‏ 
ey‏ 
0 
ES‏ 
2فأٌرُوني Giz ú‏ الذينَ من دونه 
1-İnsanlar arasında Allah'ın sana gösterdiği şeyle hükmetmen için... 4/105‏ 
2-O"na en büyük mucizeyi gösterdi. 79/20‏ 
3-Biz O”na äyetlerimizin hepsini gösterdik. 20/56‏ 
4-Aklınızı iyice kullanasınız diye äyetlerini size gösterir. 2/73‏ 


5-De ki: Rabbim! Eğer onlara vad edilen şeyi bana muhakkak göstere- 
ceksen... 23/93 

6-Ben, gördüğümden başkasını size göstermem. 40/29 

7-Biz İbrâhim'e böylece gösteriyorduk... 6/75 

8-Onlara delillerimizi göstereceğiz. 41/53 

9-Amelleri kendilerine gösterilmek için... 99/6 

10-Rabbim! Ölüleri nasıl dirilteceğini bana göster? 2/260 

11-Bizlere ibadetimizin yollarını göster! 2/128 

12-Bana gösteriniz! O'ndan başkaları ne yaratmış! 31/11 


Z es se الله‎ ari aski 
5 أن يري‎ sa T من‎ o2 
أرني‎ e آية قال‎ En أن‎ Cea 

Uy La‏ ذَهَبَكَ 
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1-Allah (C.C.) sana hayrı gösterdi. (Ebu Davud) 
2-Yalanların en yalanı görmediği şeyi gözlerine göstermesidir. (Buhari) 
3-Sana bir ayet (işaret) göstermemi arzu edermisin? Dedi ki: Evet bana 


göster. (Ibn Mace) 


4-Altınını bize göster. (Müslim) 


KALIBI:‏ أفال 


Jİ LE 


۳ 2 


“du be gl dz, opal db Sa 


ú مما‎ 7S وعمروها‎ PX 


2 22 


(эм ss به‎ Ebel, ш. RR 755 
iei 4 Чо ia 
AA whorl ĞU J 40-5 


6-فقال 1> ca‏ لَمْ محط به 


aia! — “11‏ )5 دعاه 


ye “x pel 12‏ حَاضْرَة تدیرول‌ها 
ə‏ 


13 جيب 5353 gi‏ إذا دعاني 


z‏ 9 ر ورم 


ws قريب جب‎ 上 إلى‎ eu 9-14 


5 بل fo) a AS‏ بحیطوا بعلمه 


6و کیف ДЕ ай‏ لُمْ əhəd‏ 
gi "538417‏ :7 بها علما 
8-قل لن صي لا d cs Ú‏ 


إلا 
^ 


2 
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222-19 لا جب داعي الله 
07-20 لا ریغ قلوبتا Шз» ak‏ 
12-21 يُحيطون بشئء من علمه الا «Us Uy‏ 
2لا أن pú‏ ,<" 
06.23 أقم وَحْهَكَ للڈین حنيفا 
M E 0-24‏ داعی الله 
5 فأعيئو ني بقوة 
sən 558.26‏ وآتين BİN‏ 
1-Sana demiştik ki: Rabbin insanları kuşatmıştır. 17/60‏ 
2-Toprağı altüst etmişler ve yeri onların imar edişlerinden daha‏ 
fazlasıyla imar etmişlerdi. 30/9‏ 
3-Hayır kim bir günah işlemiş ve günahı da kendisini kuşatmış ise, işte‏ 
onlar cehennemliktir. 2/81‏ 
4-Onunla tozu dumana katan. 100/4‏ 
5-Gönderilen resullere ne cevap vermiştiniz? diye seslenir. 28/65‏ 
6-Dedi ki: Senin bilmediğin bir şeyi öğrendim. 27/22‏ 
7-Demiri ona yumuşattık. 34/10‏ 
8-Kendilerinin tamamen kusatıldıklarını zannedince, niyaz ve ibadetle-‏ 
rini O”na tahsis Allah”a yalvarırlar. 10/22‏ 
9-İkinizin duası kabul olunmuştur. 10/89‏ 
10-Size ne cevap verildi? diyecek. 5/109‏ 
11-Yoksa kendisine dua ettiği zaman, sıkıntı içinde olana icabet eden‏ 
mi (hayırlıdır)? 27/62‏ 
12-Ancak aranızda hemen devredeceğiniz bir ticaret olursa. 2/282‏ 
13-Bana dua edenin duasına icabet ederim. 2/186‏ 
14-Ey Rabbimizl Bizi bir yakın vakte kadar tehir et, senin davetine 1са-‏ 
bet edelim. 14/44‏ 
15-Belki hakkında bilgi edemedikleri şeyi yalanladılar. 10/39‏ 
16-Özünü kavrayamadığın şeye karşı nasıl sabredebilirsin? 18/68‏ 
17-Benim ayetlerimi ilmen kavramadığınız halde tekzip mi ettiniz? 27/84‏ 
18-Allah'ın bizim için yazdıkları dışında, bize kesinlikle hiç bir şey isa-‏ 
bet etmeyecek. 9/51‏ 
19-Kim Allah"n davetçisine icabet etmezse... 46/32‏ 
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20-Ey Rabbimiz! Bize hidayet verdikten sonra kalplerimizi saptırmal 3/8 
21-O'nun dilediğinden başka, O'nun bilgisinden bir şeyi ihata edemez- 
ler, 2/255 
22-Meğerki etrafınız ihata edilecek olsun. 12/66 
23-Bir hanif olarak yüzünü dine yönelt! 10/15 
24-Ey kavmimiz! Allah'ın davetçisine icabet ediniz! 46/31 
25-Bana bir kuvvet ile yardım ediniz! 18/95 
26-Namazı hakkıyla kılınız ve zekâtı veriniz! 33/33 
Cel به‎ (уез 1إذا‎ 
scan 2یا ول الله أطلت لم‎ 
بها شيعا‎ petal هل‎ 
ЭЛ 1344 
faz بهًا‎ ils 
< a 7یقیم‎ 
على الوضيع‎ İZİ од 5 کائوا‎ 8 
pudo أن يُطيل غرکه‎ SL p za 3.9 
إلى الْمَحْذُومينَ‎ 21 Ч-10 
Gud der cud 
is أو‎ cou 2-فأضع ذلك‎ 


aa Bi. 13‏ 1 الصفوف 
1-Onunla dua edildiginde icabet eder. (Tirmizi)‏ 
2-Ey Allah”ın resulü bugün namazı uzattınız. (İbn Mace)‏ 
3-Orda (Mekke'de) biraz kaldınız mı? (Ebu Davud)‏ 
4-Ben de kamet getirdim, dedi. (Ebu Davud)‏ 
5-Orda (Mekke’de) on gün kaldık. (Ebu Davud)‏ 
6-(Kalan hissesine) adaletli bir kıymet takdir edilir. (İbn Mace)‏ 
7-Muhacir Mekke'de kalır. (Müslim)‏ 
8-Soylu olmayanlara had uyguluyorlardı. (Buhari)‏ 
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9-Sizlerden kim alnındaki parlaklığı uzatmak isterse yapsın. (Buhari) 
10-Cüzamlılara sürekli olarak bakmayınız! (İbn Mace) 


11-Sakın biriniz bir kimseyi yerinden kaldırıp, sonra oraya oturmasınl 
(Müslim) 


13-O kapıyı (ya) kaybet ya da onu korul (Tirmizi) 
14-Safları düz tutunuz! (Buhari) 


GE” 
Jül kalıbında bulunan GY} fiili hadislerde çoğunlukla arl فا‎ 


de rivayet edilmiştir. Nadir de olsa t şeklinde de rivayet vardır. 


2 -- 


Ж Js ob-1‏ أمراقفه 

3M pe Eg 445 эд 2من‎ 

قاع رول الله (صلعم) أن уу‏ ما ata‏ 
м‏ تهریق ما Ga‏ 

6g 3i فى‎ E 4 به‎ xa 2 -5 

23) qəl 250 Gö في‎ tT ale من‎ "s of 6 
С 

de PUE‏ مکانه ما 

وولم يقل أسامة anf‏ 


0۔کائی أريق 20 


ہے 


1-يا ta‏ أرق هذه القلال 
1-Şayet bir şey artarsa onu dökerdi. (Müslim)‏ 
2-(Allah yolunda) kanı dökülen ve cins atı yaralanan kimse. (İbn Mace)‏ 
3-Resulullah (S.A.S) onlara çektikleri suyu dökmelerini emretti. (Müslim)‏ 
İçindekini dökmeyelim mi? (Müsned)‏ -4 
5-Sonra emir verirdi (ya) içirilir veya dökülürdü. (Müslim)‏ 
6-Cehennem irininden bir kova dünyaya dökülseydi dünyadakiler pis‏ 
kokardı. (Tirmizi)‏ 
7-İçkiyi dök! (Tirmizi)‏ 
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8-0000 bulunduğu yere su dökünüz! (Ebu Davud) 


9-Üsame “su döktü” demedi. (Müslim) 
10-Su döküyorum gibi... (Müslim) 
11-Enesl Şu küpleri bosalt! (Müslim) 


gi KALIBI: 


00-0 ə. 


m z 7 


ло 2 305, o fo» 


я‏ تشهدون 


jS əsi أعدّت‎ А К A: 
MES من‎ ФА ДВЕ YA 10 

o ur uş Dr 
MENS J 0 Uo في‎ 20512 
了 бъ üz Ç 3-فاستکم‎ 
(soul ale 5 — 

5-قال GAY‏ الآفلين 


ё. я 


gin الصَيَامَ لی‎ Par -18 
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1-Onun için büyük bir azap hazırlamıştır. 4/93 

2-Onlar Bizim azabımızı hissedince, onlar oradan kaçmaya kaçınmaya 
başladılar. 21/12 

3-Nihayet (rüzgarlar) ağır bulutları yüklenince, ekinleri ölmüş bir ülke- 
ye sevk ederiz. 7/57 

4-Şüphesiz sen dilediğin kimseyi doğru yola eriştiremezsin. 28/56 
5-Sonra ikrar da etmiştiniz. Ve siz şahadet de edersiniz. 2/84 
6-Üzerinizdeki nimetimi tamamladım. 5/3 

7-Onu bir on ile tamamladık. 7/142 

8-Kafirler için hazırlanmış olan o ateşten korunun! 3/131 

9-Sana nimetini tamamlayacak. 12/6 

10-Dilediğini aziz, dilediğini zelil kılarsın. 3/26 

11-Allah, gizlediklerinizi de açığa vurduklarınızı da bilir. 16/9 
12-Dilediğimizi belli bir süreye kadar ana rahminde durdururuz. 22/5 
13-Aramızda hak ile hükmet, gadretmel 38/22 

14-Üzerinde hak olan (borçlu) da yazdırsınl 2/282 

15-Dedi ki: Ben batanları sevmem. 6/76 

16-Siz bana mal ile yardım mı etmek istiyorsunuz? 27/36 

17-Rabbimizl Bize nurumuzu tamamlal 66/8 

18-Sonra gece (girince)ye kadar orucu tamamlayınız! 7 


Ее =! I}‏ لقائي ut‏ لقاءۂ 

uie С?‏ الیمین Ú‏ کان ©З AŞİ‏ ك او کرها 
снесе‏ 
.——.25 

db d) je d ey الله في ظله‎ ы с 
الصفوف الأول‎ ор 

— е!) > ¿> gəl MAN, 
de من = 0+ في‎ 

من کل امیا وه ад 5 ро‏ وه 
ip ars 5-20‏ 
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zir‏ الله 


Z 2-أتمّي‎ 
1-Kulum benimle karşılaşmayı severse, Ben de onunla karşılaşmayı 
severim. (Buhari) 
2-Yemin (etmek) üzere (aranızda) kur’a gekiniz! Bunu (o ikisi) ister 
hoşlansınlar ister hoşlanmasınlar. (Ebu Davud) 
3-Sen sevdiğinle berabersin. (Buhari) 
4-Malı varsa malından geriye kalan şeyle tamamlanır. (Nesai) 
5-Yedi (sınıf) vardır ki Allah (C.C.) kendi (arş”ının) gölgesinden başka 
hiçbir gölge bulunmayan (kıyamet) gün(ün)de (arş”ının) gölgesinde 
gölgelendirecektir. (Buhari) 
6-İlk safları tamamlarlar. (Müslim) 
7-Allah’ım ben onu seviyorum. Sen de onu sev ve onu seneni de sev! 
(Müslim) 
8-Kim Allah”ın kendi gölgesinde gölgelendirmesini severse.. (ibn Mace) 
9-Kim unutarak oruçlu iken yerse orucunu tamamlasin! (Buhari) 
10-Dostunu itidalli sev! (Tirmizi) 
11-Allah (C.C.)'1 seviniz! (Tirmizi) 
12-Orucunu tamamlal (Müsned) 


JET KALIBI: 


al кат us d uua‏ وَرَسُوله 

CSI 33‏ طائفة Sly‏ ني إمرائیل و کفرت طائفة 
TICK r.‏ 
.....— 

oe Ju برب‎ Gal \ 5-6 


A əl) 0 


7ومنهم من یمن به 
il И 2 0438-8‏ ولو كان بهم حصاصة 
yy yə‏ ون Gəl SJ‏ 
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ar 3 EF ү 3 0ا ومن‎ 
TIEREN 
منوا لي فاعتزلون‎ А olş-i2 
ومن‎ НУ 3-قال‎ 
A „ае ما‎ Je 39g 4لَنْ‎ 
е gi LAL ولا 127 إلا‎ 5 
بي‎ Un, لي‎ 816 
7-ومنهم من لا یمن به‎ 
لم ندرم لا ينون‎ ee 212-18 
تقطن‎ ST eg 
0-قالوا اومن کما آمَنَ السفهاء‎ 
o^ 20521 
1-Dünya hayatını tercih ettiyse. 79/38 
2-Ey iman edenler! Allah’a ve Resulüne iman(da sebat) ediniz! 4/136 
3-İsrail oğullarından bir kısmı iman etti, bir kismi da inkör etti. 61/14 
4-Firavun dedi ki: Ben size izin vermeden evvel Ona imän etmişsiniz. 7/123 
5-Yüz çevirirlerse de ki: Size eşit şekilde bildirdim. 21/109 
6-Dediler ki: Alemlerin Rabbine iman ettik. 7/121 
7-Onlardan kimi О'па iman eder. 10/40 
8-Kendilerinde ihtiyaç bile olsa nefislerine tercih ederler. 59/9 
9-Fakat siz dünya hayatını tercih ediyorsunuz. 87/16 
10-(Peygamberlerin) bazısına inanırız bazısını da tanımayız. 4/150 
11-Bir kısmı inanmamışlar. 7/87 
12-Eğer bana iman etmediyseniz benden ayrılınl 44/21 
13-Allah dedi:Inanmadin mı? 2/260 
14-Bize gelen bunca delillere karşı seni tercih edemeyiz. 20/72 
15-Sizin dininize tabi olandan başkasına inanmayiniz! 3/73 


16-Benim davetime koşsunlar ve bana iman etsinler. 2/186 
17-Onlardan kimi de Oma iman etmez. 10/40 
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18-Onları uyarsan da, uyarmasan da onlar için birdir, iman etmezler. 2/6 
19-Kitabın bir kısmına inanıyor bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz? 2/85 
20-Dediler ki: Biz de o budalaların inandıkları gibi mi inanalım? 2/13 
21-Yazık sana! İman et! 46/17 


WG بها‎ NT شنت‎ оры 

РН فلا‎ 

E زسول الله (صلعم) علی‎ C a 
7 Pa PR er -4 


ele 5i- 6‏ فآذنيني 
7و الله isis de Eu‏ ,0 آثرًا 


1-İstersen onu Halid’e tercih edersin. (Tirmizi) 

2-Bana (kabrini) bildirir misiniz! (Buhari) 

3-Resulullah (S.A.S.)' in sevgisini kendi sevgime tercih ettim. (Tirmizi) 
4-Erkek çocuğunu da o (kız çocuğu)na tercih etmemişse...(Ebu Davud) 
5-Hanginiz bir mal bırakırsa, malına asebesi tercih edilsin. (Müslim) 
6-(Nikah için) helal olduğun vakit bana bildir!. (Müslim) 

7-Vallahi şununla (babama yemini) ne kendililiğimden hatırlayarak ve 
ne de başkasından naklederek yapmami;imdir. (Ebu Davud) 


„ЕУ KALIBI: 
e ei. 1 
وَبرَسُولي‎ ANA إلى‎ ЕЕ 2-وإذ‎ 
e uer diues 
لأنذ ركم به‎ OTA üz LÀ 4-وأُوحي‎ 
S من‎ Cod Ду sd يُوحي‎ ass 
Ose بمَا‎ el 14-6 


^ 
° sé £ 


7-افرایتم 1 رَ التي ُورُونَ 
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سید يُوصينَ بها او دين 
м‏ أوف مورک 
0 وَمَا И‏ من У ШЗ‏ رجالا وحي НА‏ 
NET‏ الا وَحْيٌ يُوحَى 
2 لم ve hes‏ 
3-ولسیوفوا نذورهم 
Ja Yİ 4‏ 
Stee 1031-15‏ 
1-Onlara vahyetti. 19/11‏ 
2-Havarilere: Bana ve Resulüme iman edinl diye vahyetmiştim. 5/111‏ 
3-Musa”nın anasına “O"nu emzir!” diye ilham ettik. 28/7‏ 
4-Şu Kur”an sizi onunla uyarmam için bana vahyolundu. 6/19‏ 
5-Sana ve senden evvelkilere işte böyle vahy ediyor. 42/3‏ 
6-Oysa Allah, (kalplerinde) ne sakladıklarını iyi biliyor! 3‏ 
7-O çaktığınız ateşi gördünüz mü? 56/71‏ 
8-Yaptıkları vasiyetten veya borçtan sonra. 4/12‏ 
9-Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki Ben de size olan ahdimi yerine‏ 
getireyim. 2/40‏ 
10-Senden önce de, ancak kendilerine vah yettiğimiz erkekleri gönder-‏ 
dik. 16/43‏ 
11-O, vahy edilen bir vahiyden başka bir şey değildir. 53/4‏ 
12-Oysa kendisine bir şey vahy edilmemişti. 6/93‏ 
13-Adaklarını yerine getirsinler! 22/29‏ 


14-Bize ölçeği tamamla. 12/88 
15-Bana verdiğiniz sözü yerine getiriniz... 2/40 


“ч al حَضَرَةُ المَوّت‎ del 
Je ея 
فيه‎ соң 3ه شَيء‎ 


4-إن أبى UG 37, Gu‏ ولم وص 


1-Ölüm vakti gelince çocuklarına vasiyete bulundu. (Müslim) 
2-Cebrail bana komşuyu o derecede tavsiyede bulundu ki... (Buhari) 
3-Hakkında vasiyet olunacak bir şeyi bulunup da... (Nesai) 

4-Babam öldü, mal da bıraktı, vasiyet de etmedi. (İbn Mace) 

5-Ya diyet ödenir ya da kısas olunur. (Ebu Davud) 


İSİ KALIBI: 
98472 1-وبالآحرَة‎ 
oa بلقاء ربك‎ SS الآيات‎ рад? 
oa لا‎ GUL کائوا‎ КЕРЛЕ 
1-Ahirete de kesin olarak onlar inanırlar. 2/4 an 


2-Ayetleri açıklar ki Rabbinize kavuşacağınızı yakinen bilesiniz. 13/2 
3-İnsanların bizim ayetlerimize inanmadıklarını onlara söyler. 27/82 


نیقی الات Ad‏ 

— 

TATE 39 OLAN zr قلا‎ 

el 
1-Ölüme, (kiyamette) dirilmeye ve hesaba kesinkes inandı. (Müsned) 
2-Bazımızın ise meyvesi olgunlaşmıştır, o da onu devsirir. (Müslim) 


3-Horoza sövmeyiniz! Çünkü o namaz için uyandırır. (Ebu Davud) 
4-Hücrelerin sahibelerini uyandiriniz! (Buhari) 


KALIBI:‏ آغی 
de Qu) Gir‏ > 
des Ыы?‏ ترسف ust a‏ 
3یا وا لر ERA‏ لا کرو کالذین آذوا می 


oo ən zı и 
4-فآكت اکلها ضعفین‎ 
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Yl, мо Bu; öne сл sü | 5-5 
у Я ما‎ 2. 
EBEN 0 7 

8-ولَقَذ مُوسى ASH‏ ب о wad‏ 
ورآویناهما إلى ربوة ة ذات хз‏ ومعين 

55-10 أوذي ذ في الله حَعَل 5 اس کعذاب الله 


le gle de də اما‎ 08-15 

t of من بل‎ hilo 
РЕС: sop 7 小 17 
. | izi geydi AU يۇت‎ —. 


-—. dos jg Sal, 19 


zaf 


A من نسائهم ربص‎ оўу Gəli 20 
i r Sö ali مالك‎ çal gen 
532 ON مَنْ تضاء منهر ووي‎ „722 

AS قوم‎ ДЕ —. 


? Gramer kuralına göre ə şeklinde yazılması gereken bu fiil Kur”an”ın kendine 


has hattına göre یت‎ şeklinde yazılmıştır. 
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Ы слу واک ما‎ 4 

0525 کان b of Sd‏ رَسُول الله 

Sith ARAL وا‎ 93-26 

A piş 3 0 3 gələr‏ کون 
HU UL 28‏ من Azə‏ 


Ала 39-29‏ عظيماً 
0فسواف ثؤتيه Gase | of‏ 
5 
HET NN E quB G 2 оро { dc‏ 
32 مثل ما أوتي رسل الله 
3ولم يوت SUN АК‏ 
un.‏ 
5-فيقول یا gi o‏ أوت АЖ‏ 
6 ذلك ДМ‏ أن oix‏ فلا узу‏ وكان الله غفورا رحیما 
4273-37 ذا القربی حَقَهُ و الم کین je Sh‏ 
8-واللذان GA ənə (SA GU‏ 
ES A 363-30‏ 
1-Malını seve seve verdi. 2/177‏ 
2-Yusufun yanına girdikleri zaman, kardeşini yanına aldı. 12/69‏ 
3-Ey iman edenler! Müsä’ya eziyet edenler gibi olmayin! 33/69‏ 
4-Meyvelerini iki kat verdi. 2/265‏ 
5-Rabbimizl Şüphesiz Sen Firavun”a ve onun cemaatine ziynet ve mal-‏ 
lar verdin. 10/88‏ 
6-Kendilerine vereceğiniz (ücret)i münasip tarzda ödediğiniz takdirde,‏ 
size bir günah yoktur. 2/233‏ 
7-Şimdi sana verdiğimi al ve şükredenlerden ol! 7/144‏ 


8-Oysa doğru yolu tutabilsinler diye biz Musa’ ya kitabı verdik. 23/49 
9-İkisini oturaklı ve akar sulu bir tepede barındırdık. 23/50 
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10-Allah uğrunda bir eziyete uğrasa insanların fitnesini Allah"n azabı 
gibi tutar. 29/10 

11-Bir de kendilerine ilim verilmiş olanlar bilsinler. 22/54 
12-Kendisine her şeyden verilmiş. 27/23 

13-Dedi ki: Musa! İstediğin sana verilmiştir. 20/36 

14-Size ilimden ancak az bir şey verilmiştir. 17/85 

15-Dedi ki: Ben ona -sırf bendeki bir ilim sayesinde- kavuştum. 28/78 
16-Sen bize gelmeden önce de işkence edildik. 7/129 

17-Çünkü bu Peygamberi rahatsız ediyordu, o da sizden utanıyor(du). 33/53 
18-Allah müminlere büyük bir mükäfat verecektir. 6 

19-Allah”ın resulünü incitenler için pek acıklı bir azap vardır. 9/61 
20-Zevcelerine yaklaşmamaya yemin edenler için dört ay beklemek 
vardır. 2/226 

21-De ki: Mülkün sahibi Allah’1m! Sen mülkü dilediğine verirsin. 3/26 
22-Onlardan dilediğini geri bırakıp, dilediğini yanına alabilirsin. 33/51 
23-Küfre sapan bir kavme karşı nasıl üzülebilirim? 7/93 

24-Hiç bir kimseye vermediğini size verdi. 5/20 

25-Allah”ın Resulünü rahatsız etmeniz sizin için (doğru) olmadı. 33/53 
26-Mallarınızı, aklı ermeyen kimselere vermeyiniz. 4/5 

27-Onlar ki zekätı vermezler, ähireti de onlar inkär ederler. 41/7 
28-Allah bize lütfundan verecek. 9/59 

29-İşte onlara büyük bir mükäfat vereceğiz. 4/162 

30-817 ona büyük bir mükáfat vereceğiz. 4/74 

31-İşte onlar, mükäfatları iki defa verilecektir. 28/54 

32-Derler ki: Allah”ın resullerine verilen (risalet)in benzeri bize veril- 
medikçe, iman etmeyeceğiz. 6/124 

33-Servetten de bir genişlik verilmiş değildir. 2/247 

34-Eğer o size verilmezse sakınınızl 5/41 

35-Der ki: Keşke kitabım bana verilmemiş olsaydı. 69/25 

36-Bu onların tanınmalarına, eza edilmemelerine en uygun olandır. 33/59 
37-Yakınlarına, yoksula ve yolda kalmışa hakkını ver. 17/26 
38-Sizden onu irtiköp edenlerin her ikisine de eziyet veriniz! 4/16 
39-Namazı hakkıyla kiliniz ve zekati veriniz! 33/33 


1-إذا آخی الر جحل الرحل فليسالة ə‏ اسمه 
Ges ue AO‏ 
3ب ذیسنی اب eal‏ 


VE 1٧ АБ‏ ° 3 كيه 
4- یجد احذا ينصره ویؤریےہ 
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Wie آوي له من ما‎ Tuz 
بود جار‎ 05 oth بالله یوم‎ Lug دمن کان‎ 
Aag نارهم‎ ə es 7ن تا‎ 
J 1 iləl "n 0-8 
уру في الله‎ us وولقد‎ 
1-Bir adam bir adamla kardeş olduğunda ona adını sorsun! (Tirmizi) 
2-Kim bir günah işler veya bir günah işleyeni barındırırsa... (Müslim) 
3-Adem oğlu bana eziyet veriyor. (Müslim) 
4-Kendisine yardım edecek ve koruyacak birini bulamaz. (Müsned) 
5-Öyle ki abdestini bozarken iki uyluk kemiğini (aşırı) açmasından (do- 
layı) gerçekten ona acıyor(d)um. (İbn Mace) 
6-Kim Allah (C.C.)”a ahiret gününe iman ederse, komşusuna eziyet 
vermesin (vermez)! (Müslim) 
7-Onlarla evlenmemek, alışveriş yapmamak ve korumamak üzere... 
(Ebu Davud) 
8-Yitik hayvanı ancak sapık (bir kimse kendi malına) karıştırır. (İbn Mace) 


9-Hiçbir kimse eziyete uğramazken Allah (C.C.) uğrunda eza gördüm. 
(Tirmizi) 


° 
Ц а 
7 


BABI 
Bu babdan gelen mazi malumlar iki şekilde bulunurlar: 


l- J kalıbında bulunur 554 gibi. 
de E kalıbında bulunur a“ gibi. 


J KALIBI 
Fs | sus 
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268 


209 


فعی 


= 
= 
2 


E قلوبکم‎ әз ду, эу SS hE 


о.‏ وام 


GENİ, السمَوّات‎ ад للذي‎ > с) 25 
للذ کر‎ ond yuq لد‎ 6 


vor‏ 1 و 


i‏ 5" بینهم 
"E YER‏ 
əə” 5-9‏ ذلك Je‏ — 


1,9 Да e . 


çi من زینة‎ Uy daz НК, 3 

бз في ابر‎ EE şal а 

je -. уан‏ اکن 
А}? ч, AO‏ وأصيلاً 

SA VY‏ إلى الله 

SE مك‎ 18 


EH 


pU [^e 9-قال‎ 
.5—— 


Bazı dilcilere göre bu fiil Бә kalıbından gelmektedir.‏ ٭ 
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Se CARS أن‎ AUI 3, 221 

PE oa لاچ‎ rs ge Bonn 
حلاف‎ Ly 5 real güz f zal Sf یلوا‎ OF. 23 
Lil 12 یخفف‎ 9-24 

25 بحلوا به يوم KALAN‏ 

SAS 040526 

27-.037 في الاس İY‏ 

8 حبال ая‏ مَعَهُ 


I-Fakat Allah size imanı sevdirdi, onu kalplerinizde süsledi; küfrü de 
size çirkin gösterdi. 49/7 

2-Böylece o ikisini yalanladılar ve yıkıma uğrayanlardan oldular. 23/48 
3-Nefsi kendine kardeşini öldürmeyi kolay gösterdi de onu öldürdü. 5/30 
4-Sen gerçekten rüyayı doğruladın. 37/105 

5-Şüphesiz ben yüzümü, gökleri ve yeri yaratana çevirdim. 6/79 
6-Andolsun: Biz, ders alınsın diye Kur’än’ı kolaylaştırdık. 54/17 
7-Artık aralarını ayırmışızdır 10/28 

8-Dedi ki: Beni mi müfdeliyorsunuz? 15/54 

9-İşte bu, müminlere haram kılınmıştır. 24/3 

10-Kendilerine Tevrat yükletilmiş olanların örneği... 62/5 

11-Denizler ateşlendiği zaman. 81/6 

12-İrşât edildiniz (diye) mi? 36/19 

13-Fakat biz o halkın, ziynet eşyalarından birtakım ağırlıklar yüklen- 
mistik. 20/87 

14-Sizi karada, denizde yürüten O” dur. 10/22 

15-Fakat, öğrettiğiniz kitap sebebiyle Rabbaniler olunuz. 3/79 

16-O"na destek olasınız, O'na saygı gösteresiniz ve O'nu sabah ve ak- 
şam tesbih edesiniz (diye). 48/9 

17-Ben işimi Allah”a birakiyorum. 40/44 

18-Seni en kolay olana muvaffak edeceğiz. 87/8 

19-Onların erkek evlatlarını öldüreceğiz. 7/127 

20-Kimi de yaşatıyorsak, onu yaratılışta baş aşağı ediyoruz. 36/68 
21-Allah sizden (yükünüzü) hafifletmek ister. 4/28 

22-Bir de ne görsün: Onların sihirleri sayesinde, ipleri ve sopaları, ken- 
disine hareket ediyor gibi gelir. 20/66 
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23...öldürülmeleri veya asılmaları yahut elleriyle ayaklarının çaprazca 
kesilmesi. 5/33 

24-Onlardan azap hafifletilmez. 2/162 

25-Cimrilik ettikleri şeyler kıyamet günü boyunlarına dolanacaktır. 3/180 
26-İşimi benim için kolaylaştır. 20/26 

27-İnsanlar içinde haccı ilan et! 22/27 

28-Daglar! Onunla beraber çınlayınl 34/10 


شش ИЗ‏ والمرسلانت 
sl Gs.‏ ارات E Ра‏ 
4354 وهي إلَيْكَ 


x... 


E 

Ue > عیليه‎ PS 

d de e oz aa 
utbs. > 97 eb وله‎ 


e uf ans s -—— ادم‎ ps 10 


de m На 1‏ الیمین 
1-бопга Selam verdi. Biz де selam verdik. Bun‏ 
2-Beni Hud, Vakıa ve Mürselat... (sureleri) ihtiyarlattı. (Tirmizi)‏ 
3-Beyaz elbiseyi kirlerden temizlediğin gibi...(Müsned)‏ 
4-Yüzümü sana çevirdim. (Tirmizi)‏ 
5-Cehennem onun için daraltılmıştır. (Müsned)‏ 
6-Bir adamın bakmasından dolayı namazını güzelleştiriyor. (İbn Mace)‏ 
7-İhramlı olduğu halde gözlerine sürme mi çekiyor. (Müsned)‏ 
8-Kıyamet gününde insanların en şiddetli azap görenleri Allah'ın yara-‏ 
tiklarina benzeten kimselerdir. (Müslim)‏ 
9-Allah’ım kalbimi hatalardan temizle! (Müsned)‏ 
10-Yataklarınıza girdiğinizde otuzdört defa “Allahu ekber” deyiniz! (Buhari)‏ 
11-Sonra sağa selam veriniz! (Ebu Davud)‏ 


KALIBI:‏ گی 


1 -الذي Gi‏ فسوی 


273 


7 к? 


Ae sö‏ ,لا 


aye Bəs 1515-4‏ بما لَمْ aa‏ به الله 


Kan) رر‎ -5 

b yə - ы 5-6‏ فرارا 
7لا ما MSS‏ 

Úú— er -8‏ مریم 

la ¿A E bəl ا‎ ئ٦‎ 9 

eo y, За 55-10 


S من‎ gi ell 


о Le. ه‎ 223 


25425-12 

air > ui 

i ii TOI YE 

is гы A mE 

para) "i 16 

. 7 a 3r 17 


on 


daya bilez 3) Lt 1515-20 
ك فيا وليدا‎ ME -قال‎ 1 


z z 


2ومنهم مَنْ إن AA‏ بدیتار “ğı uy‏ 


x pal 
\ 


2 
Abc 


12-23 صل de‏ 5 مهم مات 
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ELA USES 524 


1... 


— 
Bene 


ak الذي‎ 
GENOM الله مرن بل لا‎ hale کائوا‎ 2027526 
حسّاب‎ A NAT الصَابرُونَ‎ IÓ 
uoce إلا الذينَ‎ UL وما‎ 8 
БУ ور قرت فا کسه‎ 
С A o ii 
21 V gai. à Дай ый в طائفة‎ 32 
GS UN nig of А ون الله‎ 
ریاف وان‎ 102334 
о مما‎ ШАУ جني‎ 25-35 
الکافرین‎ куй مرن‎ 36 
الله‎ e e 1551-37 
° 3 ər 2 О بح‎ 
فولوا وجوهكم شطره‎ 05 Ú وَحَيْتْ‎ 8 
Gİ zo بتَحیّة‎ LA 39 
1-O (Rab)ki, yarattı da düzeltti. 87/2 Í 
2-Bundan önce O size Müslüman adını verdi. 22/78 
3-Küçüklüğümde beni yetiştirdikleri gibi... 17/24 
4-Yanına vardıklarında, sana Allah”ın öğrettiğinden başka bir şekilde 
selam verirler. 58/8 
5-Başlarını sağa sola bükerler. 63/5 
6-Onları görseydin elbette onlardan ürker kaçardın. 18/18 
7-Kestikleriniz müstesna. 5/3 
8-Muhakkak Ben ona Meryem adını koydum. 3/36 


9-Emrimiz gelince, Hüd"u kurtardık. 11/58 
10-Tasdik etmedi ve namaz da kılmadı. 75/31 
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11-Dilediğimiz kimse kurtuldu. 12/110 

12-Size gizli kalmış. 11/28 

13-Gümüş bilezikler takınırlar. 76/21 

14-Bir seläm ile seläm verildiğiniz vakit... 4/86 

15-Ancak Allah diledigini temize çıkarır. 4/49 

16-(Şeytan onlara) vaat eder ve onları kuruntuya düşürür. 4/120 
17-Muhakkak ki Allah ve melekleri, Peygambere salat ederler. 33/56 
18-Onların mallarından zekat al ki, onunla onları, temizleyesin ve arın- 
dirasin. 9/103 

19-Sonra Biz, peygamberlerimizi ve iman edenleri kurtarırız. 10/103 
20-Yanına vardıklarında, sana Allah”ın öğrettiğinden başka bir şekilde 
selam verirler. 58/8 

21-Dedi ki: çocukken seni içimizde büyütmedik mi? 26/18 

22-Onlardan öylesi de vardır ki, bir dinar versen onu sana geri vermez. 3/75 
23-Onlardan ölmüş hiçbir şahıs üzerine ebediyen namaz kılmal 9/84 
24-Kendinizi temize çıkarmayınızl 53/32 

25-Şayet kiminiz kiminize itimat ederse, güvenilen (kimse) emaneti 
ödesin12/283 

26-Halbuki daha önce, düşmandan kaçmayacaklarına dair, Allah”a söz 
vermislerdi. 33/15 

27-Ancak sabredenler, mükäfatlarına hesapsız erdirilir. 39/10 

28-Ona, sabredenlerden başkası kavusturulamaz. 41/35 

29-Orada hürmet ve selamla, karşılanacaklardır. 25/75 

30-Bir çeşme ki, Selsebil adlandırılır. 76/18 

31-Ecirleriniz ancak kiyamet günü size ödenecektir. 3/185 

32-Namaz kılmamış olan diğer kisim gelsin, seninle beraber namaz 
kilsin! 4/102 

33-Allah size, emanetleri ehline vermenizi emreder. 4/58 

34-Rabbin için namaz kil ve kurban kes! 108/2 

35-Rabbim! Beni ve ailemi yaptıkları seylerden kurtar! 26/169 
36-Rahmetinle bizi kâfirler olan kavimden kurtar! 10/86 

37-Allah'ın kullarını bana teslim ediniz! 44/18 

38-Nerede olursanız olunuz, yüzünüzü oraya doğru çevirin! 2/144 
39-Bir selâm ile selâm verildiğiniz vakit, ondan daha güzeli ile selâm 
veriniz. 4/86 


Чан!‏ يديه عن حنبیه 
2فکنت ول مَنْ > a‏ 
3قالرا C lo‏ 


276 


ДР Di fab ت‎ s. مت‎ Je plo ст 
———”—. 
1... 


də ə o 


A o i qe plo se ови 
yal, oath بعضباء‎ EX PE 
УШИ Дд» 


775 


ədd ot ره‎ a د رب‎ 


İLA dass‏ قارها 


it ú TER 
1-İki elini yanlarından uzaklaştırdı. (Tirmizi) 1 
2-Böylece ben İslam selamıyla selam veren ilk kişi oldum. (Darimi) 
3-“Beş rekat kıldın” dediler. (Müslim) 
4-Ölü üzerine namaz kıldığınız zaman onun için ihlasla dua ediniz! 
(Ebu Davud) 
5-Cebrail indi bana imam oldu. Onunla namaz kildim. Sonra (yine) 
onunla namaz kıldım... (Müslim) 
6-Sonra Nebi (S.A.S) kalktı, ağzını (su ile) çalkaladı biz de çalkaladık 
ve namaz kıldık. (Buhari) 
7-Hali vakti yerinde olup ta kurban kesmeyen namazgahimiza yaklaş- 
masin! (İbn Mace) 
8-Kulağı kesik ve boynuzu kink olanın kurban etmesini nehy etti. (Ebu 
Davud) 
9-Çünkü ben (övülüp) tezkiye edilmemi istemiyorum. (Buhari) 
10-Onu kurban etl Ben de onu kurban ettim. (Müsned) 
11-Herhangi bir mülebbi (Lebbeyk duasını okuyan) telbiye getirdimi 
sağında ve solunda bulunan şeyler de telbiye getirir. (İbn Mace) 
12-Allah’ım onu şeref elbisesiyle bezet! Bunun üzerine o da seref elbi- 
sesiyle bezenir. (Darimi) 
13-Onun cefasını, sefasını sürene yüklel (Müslim) 
14-Aldığını verl (Müslim) 


+ | 7 { ۰ و‎ 
BABI 


Bu babdan gelen mazi malumlar üç şekilde bulunurlar: 


l- 28 kalıbında bulunur ÇİĞ gibi.“ 
2- ‚gu kalıbında bulunur ¿G gibi. 
3- Ê kalıbında bulunur zie gibi. 


* deus babinin jeu kalibinda bulunan isi gibi fiillerini, YET babının də kalıbında 
bulunan 2 gibi fiillerden ayırmak için mastarlarına bakılır, Eğer bu fiillerin 
mastarları مفاعلة‎ kalıbında bulunurlarsa ileus babindan ; إيعال‎ kalıbında bulu- 
nurlarsa إفعال‎ babından gelmiş olurlar. Bu nedenle isi Sil mastarı р 
şeklinde geldiği için مُفاعَلة‎ babından, Л fiilinin mastarı ایثار‎ şeklinde geldiği için YET 


babından gelmiş olur. Bu durum sözlük vasıtasıyla tesbit edilir. 
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لن 1863 
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KALIBI‏ فاعل 


e KALIBI 
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#8 KALIBI 
ERN ۱ 
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çə KALIBI 


ЭЕ ШИ ЖЕ همه ای‎ 
ödə ‘ie | سوت‎ 
Ee: m 2 احاج‎ A 
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ee 

баде GT 258 قال‎ Ite СЫЗ 

Gİ به‎ 0 pede موجادلوا‎ 
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əşi 4: 3 -9‏ تسف ave‏ نفسه 
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APERET 55-13 

ea 

"rz. 

6 ُضاهئون قول الذينَ کفرُوا 

Diz uel, في سیل اللہ‎ it Gern 

2 der في‎ Ода 18 


ИО 


vü = داولما‎ em 2-19 


о fof 


Let أو‎ ú öl ер 33.20 
— هي‎ E Y الكتاب‎ dəl ə. 833] 
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285 


fog 


of if 5-23‏ أخالفت کم 

di سل‎ o grid eaa 

Sad Ally di дир 3-25 
سيوا‎ l تجادلونسني في‎ 6 
süf te BEL 1.27 

Суу ів‏ 52454 حسَاباً سیر 


z də d 0 28 3 Н 
ОДА 9-أذن للذین‎ 


aeg 12,30‏ بير اسفارنا 
Шуу süf 36-31‏ فقاتلا 


2 وَجَاهدُوا بأموالكم والفسکم في | الله 
1-Tur tarafından bir ateş fark etti. 28/29‏ 
2-O, yerin üstünde yüce dağlar yaptı, orayı bereketli kıldı. 41/10‏ 
3-İkisi geçip gidince, (Müsa) genç arkadaşına dedi ki: Bize kuşluk ye-‏ 
meğimizi getir! 18/62‏ 
4-Onunla hakkı yıkmak için batil ile mücadelede bulundular. 40/5‏ 
benden muradını almak istedi. 12/26‏ 5-0 
6-Seninle beraber hicret eden teyzen kızlarını... 33/50‏ 
7-Dediler ki: Nüh! bizimle mücadele ettin! 11/32‏ 
8-Ceza verecek iseniz, uğramış olduğunuz cezanın misliyle cezalandı-‏ 
rin! 16/126‏ 
9-Yusuf”un gönlünü çelmeye çalıştığınızda. 12/51‏ 
10-Ailesine dedi ki: Durun! Ben bir ateş farkettim. 28/29‏ 
11-Onların arasıyla bereket verdiğimiz kutlu köyler arasında görüle-‏ 
bilen nice köyler var ettik. 34/18‏ 
12-Oraya varınca kendisine nida olundu ki: Ateş mahallinde ve çevre-‏ 
sinde bulunan kimselere mübarek kılındı. 27/8‏ 
13-Eğer katlolunacak olsalar, onlara yardım etmezler. 59/12‏ 
14-Eğer size savaş açılırsa, muhakkak size yardım ederiz. 59/11‏ 
15-İnsanlardan öylesi de vardır ki, bilgisizce Allah hakkında tartışıp‏ 
durur. 22/3‏ 
16-Onlar, küfredenlerin sözlerini taklid ediyorlar. 9/30‏ 
17-Bir topluluk Allah yolunda savaşıyor, diğeri ise kifir. 3/13‏ 
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18-Allah yolunda mücahede edersiniz. 61/11 

19-Bu günleri insanlar arasında döndürürüz. 3/140 

20-Eğer unuttuk veya yanlış yaptıysak bizi sorumlu tutma! 2/286 
21-Ehl-i kitap ile en güzel olan şeklin dışında mücadele etmeyiniz! 29/46 
22-Onlardan hiç birini terk etmedik. 18/47 

23-Size muhalefet etmek istemiyorum. 11/88 

24-Allah yolunda savaşsınlar. 4/74 

25-Allah sizi yeminlerinizdeki yanılmadan dolayı kınamaz. 2/225 
26-Uydurdugunuz isimler hakkında mı benimle tartışıyorsunuz? 7/71 
27-Dediler ki: Ondan dolayı babasına müracaat ederiz. 12/61 
28-Kolay bir hesapla ile muhasebe olunur. 84/8 

29-Kendilerine savaş açılanlara, (savaşmaları için) izin verildi. 22/39 
30-Rabbimiz seferlerimizin arasını uzaklastir! 34/19 

31-Sen Rabbinle git, ikiniz onlarla savasınız! 5/24 

32-Mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihat ediniz. 9/41 


1-وإذا 00 5 

hes zi in i فقوتل‎ ao ще Дуа 
C 13 

əzə‏ ف قائل yd i‏ هید 

24) d من‎ PE لم‎ 9 


EA org of sf ذا‎ ES 6-لَا واصلوا‎ 


7ل تمار Sul‏ ولا ji‏ > 
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5,0 قاتلوا‎ 5 ÉJ تقوم‎ 1-0 
КАЛДАШ Щи 

dlə UY ned iz” یس‎ -72 

3 _خالفوا л)‏ کین 
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1-Kavga ettiğinde de (baştan çıkıp) söver. (Buhari) 

2-Kim malının yanına getirilip (gasp için) kendisiyle savaşılır kendisi 
de (malını korumak için) savaşır ve öldürülürse o şehittir. (İbn Mace) 
3-Seninle (düşmana karşı) mücadele ettim. (Müslim) 

4-Kendisiyle savaşılır, kendisi de savaşır ve öldürülürse o şehiddir. (İbn 
Mace) 

5-Gündüzün evvelinde savaşmadığında... (Ebu Davud) 

6-Orucunuzu (iftar etmeksizin ertesi güne) eklemeyiniz! Hanginiz ek- 
lemek isterse (en son) sahur vaktine kadar eklesin! (Buhari) 
7-Kardeşinle tartışma ve ona (kırıcı) şakada bulunmal (Tirmizi) 

8-Kim bir elbise içinde namaz kılarsa iki tarafını çaprazlamasına omuz- 
larına atsın. (Ebu Davud) 

9-İmanları gırtlaklarını aşmaz. (Buhari) 

10-Sizler Yahudilerle savaşıncaya dek kıyamet kopmaz. (Buhari) 
11-Onlarla savaşmayalım mı? (Tirmizi) 

12-Hesaba çekilen hiçbir kimse yoktur ki, helak olmasın. (Müslim) 
13-Müşriklere muhalefet ediniz! (Buhari) 


pi KALIBI: 
Fr قال‎ oka ساوی بین‎ E اتی‎ 
e pr of کو آمنخاب لگ‎ 
Хуу) 336 1.3 
5. حَسَى الله أن‎ 4 
"АЕ ! کت بجانب الطور‎ 55 
rt ودي‎ ú 6فلما‎ 
من سوآتهما‎ GER لَهُمَا ما وري‎ şə OLLI ШИ 7فوسوس‎ 
о es ہما‎ пет va “Sb of 8و وڈوا‎ 
سرا اي‎ фуга аз 
الماد من مکان قريب‎ эш تمع یرم‎ 0 


səki о 15-1 1 
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23 
4-12 يات و کم اساری تفادوهم 
13 أن أكون مثل A! Me‏ فأواري سواہ " 
4 -وهل نُجَازِي إلا الکفور 
515 لا yi‏ فيهم إلا مراء ظاهرا 
6-فذرهم یحوضوا ویلعبوا حتی يلاقوا يومهم الذي يوعدون 
7-ف_تمارونه على GU‏ 
8-إن الذينَ كفروا SE‏ لمقت الله ST‏ من < <i‏ 
9۔یا Gat‏ الذين آمنوا لا تقولوا راعتّا وقولوا Úi‏ 


a شركائي الذين‎ 1936-20 
1-İki dağın arasını denkleştirince, dedi ki: Körükleyin! 18/96 
2-Ashäb-ı cennete, “Selámiin Aleyküm” diye nida ederler. 7/46 
3-Melekler kendisine seslendiler... 3/39 
4-Umulur ki Allah sizinle düşmanlarınız arasında bir sevgi kurar. 60/7 
5-Biz seslendiğimiz zaman sen Tur”un yanında değildin. 28/46 
6-Oraya varınca “Müsâ!” diye nida edildi. 20/11 
7-Fakat şeytan onlara, gözlerinden gizlenmiş olan edep yerlerini açığa 
çıkarmak için vesvese verdi. 7/20 
8-Kendilerine:“İşte (güzel) işlerinize karşılık, şu cennete vâris kılındı- 
nız” seslenilirler. 7/43 
9-Kardeşinin cesedini nasıl örteceğini ona göstersin. 5/31 
10-Münädinin yakın bir yerden sesleneceği güne kulak ver! 50/41 
11-İnsanlara gösteriş yaparlar. 4/142 
12-Size esir olarak gelirlerse, fidyelerini ver(ip kurtarı)yorsunuz. 2/85 
13-Ben şu karga gibi olup da kardeşimin cesedini örtmekten aciz mi 
oldum. 5/31 
14-Biz nankör olanlardan başkasını cezalandırır mıyız? 34/17 
15-Öyleyse onlar hakkında, sathi tartışma dışında münakaşa etme! 18/22 
16-Kendilerine vaat edilen o hesap gününe kavuşuncaya kadar onları 
bırak, (batıllarına) dalsınlar ve oyalansınlar. 43/83 
17-Gördükleri hakkında onunla münakaşa mı ediyorsunuz? 53/12 
18-Küfredenlere muhakkak şöyle bağırılacaktır: Allah”ın gazabı, sizin 
kendinize olan buğzunuzdan daha büyüktür. 40/10 
19-Ey iman edenlerl Bizi güt, demeyin, bize bak deyinizl 2/104 
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20-Ortaklarım olduklarını iddia ettiğiniz şeyleri çağırınız! 18/52 


ea‏ ما واف 
مفحرخت risu‏ ألا Af,‏ ا o yeyib db doli ye‏ 


ЫЛ بالصّلاة‎ (вз şi 5) ON 3-إن‎ 


AAA 


Gef fu فتظرّت‎ Cas 4 


ú‏ لام 


00890 > 


اران ALI‏ فد as‏ کھت لن 

СОЛ РУ هي بهم‎ Дл 

ЖАШ بها‎ ald يحب الْمَجَالس التي‎ A رخ الله‎ 
Gü Üş kəf o d وم لا‎ 

JÚ 5-10‏ 3 فاد بالصلاة 


01-12 النبي صلی اللهم عليه وسلم gəzə‏ أن يُرَاعينَ Su‏ 

1-Onun getirdiği sevabın benzerine yaratıklar hiç biri getiremedi. (Ebu 
Davud) 

2-Çıktım ve nida ettim: Dikkat! Müminlerden başkası cennete giremez. 
(Müslim) 

3-Şüphesiz şeytan namaza çağrıldığında geri döner. (Müslim) 

4-Sonra çağrıldım baktım hiç kimseyi görmedim. (Müslim) 

5-Sonra onlarla meleklere (karşı) övünür. (Müslim) 

6-Kadınlar ise yaralıları tedavi eder ve su dağıtırlardı. (Ebu Davud) 
7-Çünkü ben onlarla kıyamet gününde övünürüm. (Müsned) 

8-Allah İbn Ravaha” yı yarlıgasın! O Meleklerin kendisiyle övündüğü 
meclisleri severdi. (Müsned) 

9-Şüphesiz sizler sağıra ve gaibe seslenmiyorsunuz! (Müslim) 

10-Bilal! Kalk namaz için nida et! (Buhari) 

11-Onun getirdiği sevabın benzerini yaratıklardan hiç biri getiremedi. 
(Ebu Davud) 

12-Nebi (S.A.S) kadınlara, tekbire riayet etmelerini emretti. (Ebu Davud) 
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4 KALIBI: 


их 


ob АЛШ‏ خاج راهم في ره 
z 2 2 Е.‏ 
2-ذلك بانهم شاقوا الله ورسوله 


3„ هوّلاء حاججتم La‏ لکم به е‏ 
gəli ора‏ يُحَادُون الله وَرَسُولَهُ 


le کم به‎ Yİ فيمًا‎ о red 55-5 


BUN 525-6‏ الله Ж ор‏ شديد العقاب 
i as dı aş 42 dh 804 0257‏ 
US eed “pg‏ فى الله 
وقال gi di‏ الله )25 هَدَاني 
35-10 تضاروهن لتضیقوا علیهن 
12-11 یضار Las‏ ولا .242 
1-12 907 والده بولدها ولا مولوة oy,‏ 
1-Rabbi hakkında İbrahim ile tartışan kişinin haline bir baksanal 2/258‏ 
2-İşte! Onlar Allah ve Resülüne karşı geldiler. 8/13‏ 
3-İşte siz o kimselersiniz ki, sizin için kendisine dair bilgi bulunan şey-‏ 
de tartışıyorsunuz. 3/66‏ 
4-Allah ve Resulünü karşılarına alanlar... 58/20‏ 
5-Bilginiz olmayan şeyde ne diye tartışıyorsunuz? 3/66‏ 
6-Kim Allah”ı karşısına alırsa, şüphesiz Allah, cezası pek çetindir. 59/4‏ 
7-Kim Allah”ı ve resulünü karşısına alırsa (bilmelidir ki) Allah, cezası‏ 
pek çetindir. 8/13‏ 
8-De ki: Allah hakkında bizimle münakaşa mı ediyorsunuz?. 2/139‏ 
9-Dedi ki: O bana doğru yolu göstermişken, siz benimle Allah hakkın-‏ 
da mı tartışıyorsunuz? 6/80‏ 
10-Üzerlerine tazyikte bulunmanız için onlara zarar vermeye kalkışma-‏ 
yin! 65/6‏ 
11-Ne katip ne sahit magdur edilmesin! 2/282‏ 


12-Ne cocugu sebebiyle bir ana, ne de gocugu sebebiyle bir baba zarara 
sokulmasin! 2/233 
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e dü شاق شاق‎ ра Що 1-مَنْ ضار‎ 
Sa de مدت‎ ğa Şa oo 
ily في‎ Qİ سن‎ 

yadı 40 да any, في‎ дууа مهل‎ 


кдй УЫ dle الله‎ gx BL Das 

59-6„ سرون US (S‏ رون هذا САД)‏ لا ضامون في رژیته 
1-Kim zarar verirse Allah da onu zarara sokar. Kim de güçlük çıkarırsa‏ 
Allah da onu güçlüğe sokar. (Tirmizi)‏ 
2-İnfak edene gelince, o bir şey infak eder etmez o (zırh), onun cildi‏ 
üzerinde ta ayak parmaklarını örtünceye kadar uzar. (Buhari)‏ 
3-Çocuğum hakkında benimle tartışan kim? (Ebu Davud)‏ 
4-Bedir (ayın on dördü) gecesinde ayı görme hususunda birbirinizle‏ 
itişir zahmet verir misiniz? (Ebu Davud)‏ 
5-Kim de zorluk çıkarırsa Allah”da kiyamet gününde ona zorluk‏ 
çıkarır. (Buhari)‏ 
6-Şüphesiz sizler Rabbinizi şu ayı gördüğünüz gibi göreceksiniz. Onu‏ 
görmekte üst üste yığılmaya ihtiyaç duymazsınız. (Buhari)‏ 


- | | o ۰ 
BABI 


Bu babdan gelen mazi malumlar üç kilde bulunur: 


1- Jie kalibinda bulunur d gibi. 
2- jad kalıbında bulunur 335 gibi. 


3- 23 kalıbında bulunur ضَوْصّی‎ gibi. 


A, ord 


يبيدر 


زرو رس 


یبیدران 


وروا راو 


یبیدرون 
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а KALIBI: 
ES 1-الآن خصحص‎ 
NP DEEP 
有 erally AZI 23 
ср لور‎ 4 
IÓ o الذي وسوس‎ 
КЕ به‎ „> ú 6-وتعلم‎ 
1-Şimdi gerçek meydana çıktı. 51 
2-Bilmez mi ki, kabirlerde olanlar diriltildiği zaman... 111/9 
3-Onları ihtiyaçlar, sıkıntılar kapladı ve şiddetle sarsıldılar. 2/214 
4-Kabirlerin içi dışına çıkarıldığı zaman... 82/4 


5-O ki insanların göğüslerinde vesvese verir. 114/5 
6-Nefsinin kendisine neler fısıldadığını biliriz. 50/16 


!ما ЈАР AL‏ قوم قط إلا 18753 مَسَاحَدَهُمْ 
DES ART‏ 
ə‏ راب ə‏ سلسلت الک کن 
OS'S 5-4‏ یترجم له 
5 ویقال CT‏ كذلك 
1-Ancak ameli bozulan bir topluluk, mescitlerini süslerler. (ibn Mace)‏ 
2-Ayağın üzerine yuvarladığın bir kor gibi. (Buhari)‏ 
3-Cehennem kapıları kapanır ve şeytanlar zincirlenir. (Müslim)‏ 


4- O”na tercüme edecek bir tercüman da olmayacak. (Buhari) 
5-(Ölü) kıskıvrak tutulup çekilir ve (ona) sen şöylesin... ! Denilir. (Ibn Mace) 


Je KALIBI: 
1-Artik aralarını ayırmışızdır 10/28 


5 Bazı dilcilere göre bu fiil də kalıbından gelmektedir. 
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کل تمر على تاحيّة‎ А مب‎ 
1-Git! Bütün hurmaları bir tarafa yığ! (Buhari) | i 
فغلی‎ KALIBI: 
Yə yə Cab ذلك‎ SAGT RL 
1-Onlara bu alev gelince bağırıp çağırdılar. (Buhari) 


ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
HUMASI (BEŞLİ) FİLLER 


NE‏ فان 
BABI‏ 


Bu babdan gelen mazi malumlar dört şekilde bulunurlar: 


l- Şasi kalıbındabulunur ÖZel gibi. 
2- göl kalıbındabulunur 937 
3- Jui kalibinda bulunur dal " 
4- الفعی‎ kalıbında bulunur АЗ 


Bu babdan gelen fiillerin tümü lazımdır. 


KALIBI‏ الفعل 


“al 75. G pas { усаа 


ИШЕСИН: 


:— 

2 

и о/о‏ .و 

A ^ ozo 

5 2 

s 2 04 9 
> 

2 z 

EF. 
7 

2 

ŞA - одо 

4 2 

oz ° 

ogo 

7 

^ оо 
zz 

z 

oz o 
2 

o z 

7 ogo 
2 

"ED 

o < gf o 
7 

2 

o > په‎ 
2 


—- و چو ور یو 


KALIBI 


EZ 
= göl KALIBI 


Jun KALIBI 


сай M E 
= Zə DELL 
= 


o 
ينمعن‎ 
| x 


Ti 
° 

۱ 
| Ш 


١ KALIBI 
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2 


8 
E 
2 
3 
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KALIBI:‏ الفعل 


EE E iple m 
Це БАР ED الفجرت مه‎ 3 
من الله‎ а 4ف الْقََبُوا‎ 
uf عَلَى‎ 4 S dan ys sf مات‎ gays 

bar إلى آفله‎ 6 
o gii Ый ظَلَمُوا أي‎ ый ШУЛ 

iə di уы у) az de ШШШ 5-8 

Lat pail A ЗОВЕ АВ ы 
لساني‎ GE ولا‎ o 10 
—.—... 
ое کم‎ ú ÇA 2-اطلقوا‎ 


1-Eğer ona bir sıkıntı isabet ederse yüzüstü dönüverir. 22/11 

2-İkisi yola devam ettiler. Nihayet bir şehre varıp o şehir halkından yi- 
yecek istediler. 18/77 

3-Ondan on iki pınar fışkırdı. 2/60 

4-Sonra Allah”tan bir nimet ile geri döndüler. 3/174 

5-Şayet ölür veya öldürülürse, gerisin geriye mi döneceksiniz? 3/144 
6-Sevinçli olarak ailesine dönecektir. 84/9 

7-Zulmedenler nasıl bir inkilap ile devrileceklerini, yakında bilecekler. 
26/227 

8-Kim gerisin geri dönerse, Allah’a asla zarar veremeyecek. 3/144 
9-Aslında siz Peygamberin ve müminlerin ailelerine ebediyen geri dö- 
nemeyeceklerini zannettiniz. 48/12 

10-Göğsüm daralır ve dilim açılmaz. 26/13 

11-Sonra ziyana uğramışlar olarak geri dönersiniz. 5/21 
12-Yalanladığınız şeye gidiniz bakalim! 77/29 
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2.00:650565: 
5.5. 
Sy ú шабу > муз 

4بن Duzla‏ )80 لا NASİ‏ رت اه 
5-انُصَرفُوا عَلَى aj‏ الله 


1-(Cömert) her Sadaka verdikçe (zırhı) genişler. (Müslim) 

2-Her iki kişiden biri ileri atilsin! Sevabı aralarındadır! (Müslim) 
3-(Güneş ile ay) Sizin için açılıncaya kadar dua edinizl (Nesai) 
4-Güneş ile ay bir kimsenin ölümü için tutulmazlar. (Ebu Davud) 
5-Allah”ın bereketine dönünüz! (Ebu Davud) 


zə 
Bu kalıptan gelen fiillerde (9) harfi ile (ə) harfi bir arada bulu- 
nurlarsa (9) harfi (ә) harfine dönüşür. 


ara, ذلك‎ о А) فکره‎ 1 
aioe: Neeson Cf e e ہی رو‎ og a com ə 
2.—. 2یا رَسُول الله إن ابتتي‎ 


1-Müminler bunu hos görmediler ve kizdilar. (Buhari) 
2-Ya Resulellah! Kızıma kızamık hastalığı isabet etti. Saçları döküldü. 


(Buhari) 


gö! KALIBI: 
EN الساغة والشّق‎ A 


LAN ЦИ 2-إذا‎ 


€ Ash الْمَعضُوا‎ 
"Ash А35 
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o ə ائفضوا‎ 13 
P ta AL أن‎ a gə 7 


6-هم Мо e‏ 555 الله حتى ينفضوا 
1-Kiyamet yaklaştı, ay bölündü. 1‏ 
2-Gök yarıldığı zaman... 84/1‏ 
3-Etrafından dağılıverirlerdi. 9‏ 
4-Orada bir duvar buldular ki, yıkılmaya yüz tutmuştu, onu doğrultu-‏ 
verdi. 18/77‏ 
5-Nerdeyse ondan dolayı gökler çatlayacak, yer yarilacak! 19/90‏ 
6-Onlar:Resulullahın etrafındakilere infak etmeyin ki dagilsinlar, di-‏ 
yenlerdir. 63/7‏ 


s de БИ ЗАЙ i1 
Ai صلی الحلت‎ 86-2 
E J елаз 
5 جح و‎ 
‘ial یلك‎ Es 
1-Yanına geldi, üzerine abandı ve ağladı. (İbn Mace) 
2-Namaz kilinca da bütün düğümler çözülür. (Müslim) 
3-Ve elleri köprücük kemiklerine yapışır. (Müslim) 
4-Mağaralarının ağzına dağdan bir kaya düşmüş. (Müslim) 
5-Ben, kiyamet gününde Adem oğlunun efendisi ve kabri ilk açılacak 


kişiyim. (Müslim) - 
6-Ta ki kul ayrılsın. (İbn Mace) 


çə KALIBI: 


1-Yoksa yapısını, и olan bir uçurum kenarına kurarak onunla 
beraber cehennem ateşine yuvarlanan mı? 9/109 
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1 یکید أهْل ERES ünü: if аз)‏ الملخ في المّاء 


ВЕ 530552 


Š — о 3 


° 


3 gL. = QUA 
1-Medine halkına hile planlayan her hangi bir kişi, ancak tuzun su için- 
de erimesi gibi erir. (Buhari) 
2-Ne tarafa sevk edilirse uyar. (İbn Mace) 
3-Müslümanlar da onlar(ın saldırısın)dan geri çekilecekler. (İbn Mace) 
4-Seni gönderdikleri yere gidersin. (Müsned) 


SÜ! KALIBI: 


LİE Gl‏ الشعر АН,‏ له 
موعب لي EN‏ راس ني 
КВО Оз‏ آن də‏ من دونك من eU‏ 
1-Biz Ona şiir öğretmedik ve O'nun için lâyık da olmaz. 36/69‏ 


2-Benden sonra hiç kimseye nasip olmayacak bir hakimiyet lütfet! 
38/35 


3- Senden başka veli edinmek bize yaraşan şey değildir. 25/18 


SİK من‎ A an 
а E ds 
1-(Güneş) açılıncaya kadar namaz kılmaya devam etti. (Ebu Davud) 


2-Bir kulun “Ben Yunus b. Metta”dan daha hayırlıyım” demesi uygun 
değildir. (Buhari) 


3-(Güneş ve ay) açılıncaya kadar Allah”ı aniniz! (Müslim) 


z o 


اف تعال 
BABI‏ 
Bu babdan gelen mazi malumlar dört şekilde bulunurlar:‏ 
dəs kalıbında bulunur ge! gibi.‏ -1 
öl kalıbında bulunur 5) "‏ .2 


3- səl kalıbında bulunur اشتری‎ 


4- Jedi kalıbında bulunur اشار‎ " 


] Вю | KALIBI 


то‏ سر سے 


xol 


3 


22 
z z 


z 2 ^ 
a 54 
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481 KALIBI 
ابا نے‎ DN سس بے‎ 
Та 751... 
42 2 $ 
> M 


i 


A 
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EA NN MERE 
w | giz E 
يشترى‎ 3 A 


ye (s əl 


° م‎ ve 


اشتروا 


2 


1 KALIBI 


KALIBI‏ افتال 
а x‏ 


z zə, 


اختار 


и هس‎ 


ga 


احتاروا 


DA 
Ú ex 


2 
‚о 0 


اخترن 
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dəsi KALIBI: 


Ыз اراس‎ gər 
ديهم‎ PA 2 


er z 


CERE إعصار فيه نار‎ Ub 

I هَل‎ ÇA تقول‎ za 

un ый وف من‎ 

OT all O ad Dəli Lš ЫЙ Ze 515-6 
—: 

8ون ai‏ بل 

Az منکم‎ ali وولا‎ 

“5 کائوا‎ Us LS S. 5-10 

zi у) 3-11 


D EYP‏ و رکم 


ко‏ دا 


رور نڅ 


1-Baş, yaşlılık aleviyle tutuştu. 19/4 

2-Böylece günahlarını itiraf ettiler. 67/11 

3-Ona ateşli bir kasırga isabet etsin de kavursun. 2/266 
4-0 gün cehenneme diyeceğiz: Doldun mu? 50/30 

5-Biz de o suçlulardan intikam aldık. 30/47 

6-Biz bir vakit cinlerden bir takımını Kur'ân dinlemeleri için sana gön- 
dermiştik. 46/29 

7-Sonra siz, yayılmakta olan bir beşer oldunuz. 30/20 
8-Kim Allah'a sımsıkı bağlanırsa... 3/101 

9-Sizden biriniz geri dönüp bakmasın! 11/81 

10-Onların yapmakta olduklarından dolayı üzülme! 11/36 
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11-Bugün özür beyan etmeyinizl 66/7 

12-Bize bakınız da nürunuzdan yararlanalım. 57/13 

13-Onu hesaba katmadığı bir yönden de rızıklandırır. 65/3 
14-Öyleyse göğün açık bir duman ile gelecegi günü gözetle! 44/10 
15-Artık ey basiret sahipleri ibret alınız! 59/2 


[-واحتجم ابو موسى ليلا 


2 احتجموا ú‏ 
کمن توا في qıs a,‏ الما لصا 
A 2780.5‏ رحمتك 


1 


2 Ar 4 وم‎ г 


وهو صائم 

کاس هي qa dls‏ تسكن يف زايد 

Би e بآبائهم‎ o Pig 

x. 

ААР: عند‎ ered 1 1 

12 من A, Su pis‏ لار ول بشق VA‏ فلیفعل 
LA UL r...‏ 

КЕ би САЛ, p Ü-14 

DU T في‎ — — 0-15 

gelo. بلسانه‎ 300516 

Jy من‎ жы Ü si "GÜ ھ2‎ 

020 se аа 54-18 

S İÇ : Jed 7-19 

0 القظر القن 

E KERİ‏ السجود 
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des а 2م‎ 
re الْعَظرِي فإذا هرت فاعرجي إلى‎ 3 
1-Ebu Musa geceleyin kan aldırdı. (Buhari) 
3-Oruçlu iken kan aldırdılar. (Buhari)3 
4-Namazı beklediğiniz müddetçe, sizler namazdaymışsınız gibidir. 
(Ebu Davud) 
5-Rahmetine muhtaç oldum. (Tirmizi) 
6-Oruçlu olduğu halde kan aldırırdı. (Buhari) 
7-O (Ümmü Seleme) ve Resulullah (S.A.S) ikisi bir kaptan yıkanır- 
lardı. (Müslim) 
8-Ölmüş olan babalarıyla övünüyorlar. (Tirmizi) 
9-Sonra ondan yıkanır. (Müslim) 
10-Amcan olduğum halde benden saklanıyor musun? (Ebu Davud) 
11-Aişe”nin yanında kan aldırırdık. (Buhari) 
12-Sizden her kim cehennemden yarım hurma ile bile olsa korunabi- 
lecekse hemen yapsın. (Müslim) 
13-Cuma günü yıkanmak Müslümanlara haktır. (Tirmizi) 
14-Ölmüş olan babalarınızla övünmeyiniz! (Müsned) 
15-Sizden biriniz durgun suda yıkanmasın! (Müslim) 
16-Diliyle çıkaran kimse (çıkardığını)yutsun! (İbn Mace) 
17-Digeri de bevlinden sakınmazdı. (Müslim) 
18-Sizden biriniz yıkandığında örtünsün! (Ebu Davud) 
19-Ümmü Süleym Yikan! (Müslim) 
20-Bekle! Bekle! (Müslim) 
21-Secdede itidal üzere bulununuz! (Müslim) 
22- Sonra yıkan ve namaz kil! (Müslim) 
23-Bekle! Temizlendiğinde Tenim”e çık! (Müslim) 


gə KALIBI: 
İsa, 1-فسارکد‎ 
قصصا‎ Laa ЛЯ Je 2-فاركدًا‎ 
sözl 6 ¿S ارگدوا على آذبارهم من بعد ما‎ ə li 3-إن‎ 
GEIL GES 4913-4 


”57555 
5-ومثل كلمة حبيثة كشجرة حبيثة اجتشت من فوق الأرض 
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5— 


Li cud eel 


-————. - 


An həə‏ عن دينه 


d Dal LO‏ منک عَنْ دينه 


“os 


“Sİ pr P Yu 


Ма 1-12‏ إليهم طرفهم 
1-Görür olarak (sağlığına) dönüverdi. 12/96‏ 
2-İkisi izlerini takip ederek gerisin geri gittiler. 18/64‏ 
3-Şüphesiz, o kimseler ki kendilerine hidayet besbelli olduktan sonra‏ 
arkaları üzerine dönüverdiler... 47/25‏ 
4-Ayaklar da birbirine (ayak ayağa) dolaştığında 75/29‏ 
5-Kötü söz ise, gövdesi toprağın üstünden kolayca çıkarılabilen bir‏ 
ağaca benzer. 14/26‏ 
6-Allah rahmetini dilediğine seçip ihsan eder. 2/105‏ 
7-(Musa) onun bir yılan gibi hareket ettiğini görünce, arkasına dönerek‏ 
kactı. 28/31‏ 
8-Artık sizin için onların üzerlerine sayacağınız bir iddet yoktur. 33/49‏ 
9-Sizden kim dininden dönerse... 5/54‏ 
10-Sizden kim dininden dönerse... 2/217‏ 
11-Sakın geri dönüp kagmayiniz! 5/21‏ 
12-Bakışları kendilerine dönmez. 14/43‏ 


1 ومن اسکن سنه سيئة فاسكن به فعليه وزره كاملا 
N КИ 42.55-12‏ 

3یا ابن DIA ЖП‏ على عقبيك 

озды д Gifs 


я. 


А > ЖИ 6‏ تستحصد 
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° 
“m 


9-وقال اقتصوا أو اقتصي 
1-Kim kötü bir çığır açar ve o çığır da adet edinilirse, ona açtığı çığırın‏ 
günahı tam olarak vardır. (İbn Mace)‏ 

2-Cehennem ve cennet tartıştı. (Müslim) 

3-Ekva” oğlul Gerisin geriye (mi) döndün? (Müslim) 

4-(Nebi S.A.S) üzümü siyahlanmadan buğdayı da (olgunlaşır) sertleş- 
meden satmaktan nehyetti. (Ebu Davud) 

5-Kadınları gördüm ki süratli gidiyorlardı. (Buhari) 

6-Kesilmedikçe sallanmaz. (Müslim) 

7-Misvak kullanmıyor ve tırnaklarınızı kesmiyorsunuz. (Müsned) 
8-Ondan hakkını al! (Ebu Davud) 

9-“Hakkınızı alınız!” veya “hakkını al!” dedi. (Müsned) 


Е KALIBI: 
هُمْ الْعَامُونَ‎ ois G ağ وَرَاءَ‎ éS oe] 
¿2 Y ЧАЙ BS ТУДЫ Gəli sd fə 
ə ДЕ UR 
Ый 5 في‎ MS 04 
EÇ فلا‎ Sei — دومن‎ 
di, ка S EST xu 6م تذَكرُوا‎ 
фея pi o 
05-1, ША» 8وممَنْ‎ 
8 ES AZI o 
ela 0 من‎ 45510 
о a 
به 5 قلیلا‎ ОУ 


333 
ə. 
o yas آشم‎ 4 
-£-.... 


5-1) < Jl РА 0 17-18 
“AB باياتي تما‎ ei 95-19 

0لا o ye‏ عند الله 

521 یرکقوا في ty‏ 

адска ŞEY 2-قل‎ 
EN ولا‎ AS d e 23 
— QA “Çİ: 90-24 
жй gat يَسْتَوِي‎ 03-25 
—.. 
“zz OV o هَل‎ 7 

o ya }5-28 

x ذلك‎ 05 8815-29 

NC 00042-30 


eS uA إذا‎ ARİ 1-وَابْتلوا‎ 
1-Kim bundan ötesini ararsa, artık onlar haddi aşmış onlardır. 23/7 
2-İşte bunlar, ahirete karşılık dünya hayatını satın alanlardır. 2/86 
3-(Gemi) Cudi üzerinde durdu. 1 1/44 
4-Birbiriyle karşılaşan iki toplulukta sizin için bir ibret vardı. 3/13 
5-Ayrıldıklarından, istek duyduklarına (dönmende) senin için bir sakın- 
ca yoktur. 33/51 
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6-Sonra da üzerine yerleştiğiniz zaman Rabbinizin nimetini düşünesi- 
nizl 43/13 

7-Eger doğru yolu bulursam, bu da Rabbimin bana vahyetmekte olduğu 
şey sayesindedir. 34/50 

8-Dogru yola eriştirdiklerimizden ve seçtiklerimizdendirler. 19/58 
9-İşte orada müminler imtihana tabi tutulmuştu. 33/11 

10-Ama Allah, peygamberlerinden dilediğini seçer. 3/179 

11-O iki denizi salıverdi, birbirine kavuşurlar. 55/19 

12-Onu birkaç paraya satanlar... 2/174 

13-Allah, eşi konusunda seninle tartışan ve Allah'a şikâyette bulunan 
kadının sözünü elbette işitti. 58/1 

14-Sonra da siz şüphe ediyorsunuz. 6/2 

15-Allah'tan başka bir hakem mi arayacak mışım? 6/114 

16-Biz insanı katışık bir nütfeden yarattık. Onu denemek istiyoruz. 76/2 
17-(Kur'ân) uydurulmuş bir söz değildir. 12/111 

18-Sizden fazilet ve imkân sahibi olanlar yemin etmesin! 24/22 
19-Ayetlerimi az bir fiyatla, (yani dünya menfaati karşılığında) satma- 
yınız! 2/41 

20-Allah indinde eşit olmazlar. 9/19 

21-Öyleyse, sebepler içinde (göğe) yükselsinler! 38/10 

22-De ki: Murdar ile temiz bir olmaz. 5/100 

23-İyilikle kötülük bir olmaz. 41/34 

24-Size selam olsun! Biz cahilleri aramayız! 28/55 

25-Kör ile gören bir olmaz. 35/19 

26-De ki: Hiç kör ile gören bir olur mu? 13/16 

27-Örnekçe onların ikisi eşit olur mu? 11/24 

28-Onlar eşit olurlar mı? 16/75 

29-Bu ikisi arasında bir yol tut! 17/110 

30-Onların bu hidayetlerine uy! 6/90 

31-Yetimleri, nikâha erişecekleri çağa kadar deneyiniz! 4/6 


GE واد ديا‎ ADS JU وادیان من‎ zü كان‎ da 

| -——.. 

655 ¿dan iy 151-3 

a cr Gi с opa 

A r... 

AES به إلی سدرة‎ çağı برَسُول اللہ (صلعم)‎ les 


335 


Y 


И inu d 
йуз هر د یشتک‎ 


10 -اشتر لي هذا 
1-Adem oğlunun iki vadi malı olsa üçüncü vadiyi arzu eder. (Müslim)‏ 
2-Ondan bir şey teslim alsın veya almasın. (İbn Mace)‏ 
3-Götürü usulü yiyecek aldıklarında... (Ebu Davud)‏ 
4-Onunla yetinirsen o da sana yeter. (Müslim)‏ 
5-Sonra yürüdük ta altıncı göğe vardık. (Müslim)‏ 
6-Resulullah (S.A.S. Miraca) çıkarıldığında Sidretülmünteha” ya kadar‏ 
çıkarıldı. (Müslim)‏ 
7-Onu benden kim satın alır? (Müslim)‏ 
(kadı)nlar evlerinden şikayet ediyorlar. (Ebu Davud)‏ 8-0 
9-Kul dindarlığının durumuna göre denenir. (İbn Mace)‏ 
10-Şunu bana satın all (İbn Mace)‏ 


ШӘ! KALIBI: 


غه Are id‏ ہہ 


РА 
L @ ада 


м ус فعدتهن‎ ex y 314 
s. فاستمع لما ؛‎ DAA وان‎ 5 
ere A uo 
.-.—.. 
DITE ao 


Lax кам LAR Yi 
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JS انا‎ uz 512 


3-وَامْعَارُوا Gl edi‏ الْمُجْرِمُونَ 


1-Musa kavminden yetmiş adam seçti. 7/155 
2-Kalpleri kuşkuya kapılmıştır. 9/45 


3-Kalplerinde hastalık mı var? Yoksa kuşkuya mı kapildilar? 24/50 
4-Eğer tereddüt ederseniz, onların iddeti üç aydır. 65/4 
5-Ben seni seçtim, şimdi vahyolunacak şeyi dinlel 20/13 


6-Biz onları bilerek alemlere üstün kıldık. 44/32 


7-Senin Rabbin dilediğini yaratır, dilediğini seçer. 28/68 
8-Nefislerine ihanet edenlerden yana mücadele etmel 4/107 
9-Allah, sizin nefislerinize ihanet etmekte olduğunuzu bildi. 2/187 


10-Sonra şüpheye düşmemişler. 49/15 
11-Kiminiz kiminizi grybet etmesin! 49/12 


12-Kardeşimizi bizimle gönder ki ölçüp alalım. 12/63 
13-Ey günahkärlar, bugün siz bir yana çekiliniz! 36/59 


22,9 20 2 


Ó- Mo 2 


z zə 


u Lie ГА 5-2 


3ا خعَارُوا إخدى الطائفتین 


223 3 
27 


4-إن كان فيه Ú‏ تقول فقد 5 


QAL AA قد‎ İS 


6-هذه ريح الذين يغتابون المؤمنينَ 


é 3⁄ مر‎ 


ЕДЕ,‏ الْمُسْلمِينَ 


Çə tag‏ (صلعم) Go gaz əf‏ شیاه یه 
دد кызг‏ دم سنا 


0-10 2 المرء على بيع хе!‏ 


< 
^ Ave 


es О 1-اختر‎ 
QUO 2209112 
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1-Kim bir yiyecek satın alırsa, onu teslim almadıkça satmasın. (Buhari) 
2-İkisi dünya azabını seçtiler. (Müsned) 

3-İki guruptan birini sectiler. (Buhari) 

4-Eğer söylediğin şey onda varsa onun gıybetini etmiş olursun! (Müslim) 
5-Evet onu senden satın aldım. (Ebu Davud) 

6-Bu Müminleri glybet edenlerin kokusu. (Müsned) 

7-Müslümanların gıybetini yapmayınız! (Ebu Davud) 

8-Nebi (S.A.S) ona yedi koyun satın alıp onları kesmesini emretti. (İbn Mace) 
9-Sizden biriniz bevl etmek istediğinde idrarı için bir yer arasınl (Ebu Davud) 
10-Kişi kardeşinin alışverişi üzerine alışveriş yapmaz. (Buhari) 
11-Hangisini dilersen onu seç! (Tirmizi) 

12-Satın al ve azat et!(Miislim) 


BABI İLE İLGİLİ ÖNEMLİ KURALLAR‏ افتعال 


A- افتعال‎ BABINDAN GELEN FİİLLERDE: 


Bazan hemzeden sonra şeddeli <> bulunur": 


GÍA 280-1 

мй حب‎ a ор во ща من اوی‎ До 
اا الشياطين‎ 203 

914 الله в Ў ый e‏ کت 

üz dedi оран JS- 5 


pene QUE 05-6 
الله هروا‎ OUT АЛАЯ SL 505-7 


8-یا نساء الب لست كأحد من ALI‏ إن СА‏ 
ия ^ £2 "e +‏ 


4 Yani افتعل‎ babından gelen bir fiilin sülasi (kök) harfleriden birincisi و‎ ise, bu 2 
harfi <> ye dönüşür; Z ise olduğu gibi kalır. Bir araya gelen iki ت‎ harfi de birbirle- 
rine idgam edilir. 
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ZÉ, Z [LE‏ وم 


tre, 10‏ لت ad‏ السو 


A г 


D eu EP e зи 

25 -— 

13 3 يقي بوجهه سوم Фар‏ 

4-ولبيوتهم ile zə yf‏ کون 

uz G5 Kr ENG =й oS 045-15 
ا‎ AME به‎ па, 24 85-16 

Еў Ай الله‎ 17 
Se فلاناً‎ ДАЙ 21-18 
الکافرین‎ БА Jad Y. 19 


۰ 


7 


Ú SES 
Ye 


GEL К; gəz AÍ e 13-20 
252 ү 3721 
ريه‎ al care 22 
00200000 


az adə of az fd E امن دي‎ 24 
من دونه الد‎ ДАЙ. 25 


PU 


agi се. 4526 


z 


o یوحی‎ ú s s- -27 

AN 31-28 
5. 
الله‎ 1813-30 
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2 الَقین الله 
1-Derlendiği zaman (dolunay) aya andolsun! 84/18‏ 
2-Hayır, kim ahdini yerine getirir ve sakınırsa, şüphesiz Allah da sakı-‏ 
nanları sever. 3/76‏ 
3-Şeytanların uydurduklarına uydular. 2/102‏ 
4-Şüphesiz Allah, sakınanlarla ve iyilik edenlerle beraberdir. 16/128‏ 
5-Bir ev edinmiş olan örümceğin örneği gibidir. 29/41‏ 
6-Eğer onların isteklerine uyarsan...2/120‏ 
7-Bu böyle, çünkü siz Allah”ın öyetlerini alay konusu edindiniz. 45/35‏ 
8-Ey peygamberin kadınları, siz kadınlardan herhangi biri gibi değilsi-‏ 
niz, eğer sakınıyorsanız. 33/32‏ 
9-Atalarım İbrahim, İshak ve Yakub"un dinine uydum. 12/38‏ 
10-Rabbimiz! İndirdiğine inandık ve peygambere uyduk. 3/53‏ 
11-Uyulanlar, kendilerine uyanlardan uzak durdular. 2/166‏ 
12-Şairler ise, onlara da azgın-sapıklar uyar 26/224‏ 
13-O kötü azabtan kendini yüzü ile kim koruyabilecek? 39/24‏ 
14-Evleri için kapılar ve üzerine yaslanacakları koltuklar... 43/34‏ 
15-Hurmalıkların ve üzümlüklerin meyvelerinden hem sarhoşluk veren‏ 
içki, hem güzel bir rızık edinirsiniz. 16/67‏ 
16-Eğer siz sabreder ve sakınırsanız, onların hileleri size hiç bir zarar‏ 
veremez. 3/120‏ 
17-De ki: Allah'tan başkasını mı veli edineceğim? 6/14‏ 
18-Filanı dost edinmeseydim. 25/28‏ 
19-Müminler, kâfirleri veliler edinmesinler. 3/28‏ 
20-Ayetlerimizi yalan sayanların isteklerine uyma! 6/150‏ 
21-Allah”ın âyetlerini şakaya almayınız! 2/231‏ 
22-Rabbi olan Allah'tan sakınsın! 2/282‏ 
23-Allah'tan sakınsınlar ve doğru söz söylesinler! 4/9‏ 
24-Hakka ulaştıran mı uyulmaya daha lâyıktır, yoksa (doğru yola ulaş-‏ 
tırılmadıkça) kendisi hidayete ulaşmayan mı? 10/35‏ 
25-Ben, O'ndan başka ilahlar edinir miyim? 36/23‏ 
26-Sen putları ilahlar mı ediniyorsun? 6/74‏ 
27-Sana vahyolunana uy! 10/109‏ 
28-Allah'tan sakın! 33/37‏ 
29-Makam-ı İbrahim'den bir namazgâh yeri edininiz! 2/125‏ 
30-Allah'tan sakınınız! 2/194‏ 
31-Artık bana tabi ol, seni düzgün bir yola ulaştırayım. 19/43‏ 
32-(Ey kadınlar) Allah'tan sakininiz! 33/55‏ 


1-ومن ai‏ حتی توضح في القبر فقیراطان 
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on “КОЛУ ЛАЛ de ششک‎ ОЛ A 
2-إن التجار يبعثون يوم القيامة فجارا إلا من اتقى الله‎ 


z z 
ه مس رصم‎ M» کے‎ 


УУ لبم‎ 3 


e sls 525 o 


^ 


1-Kabre konuncaya kadar kim onun arkasından giderse iki kirat (sevap) 
vardır. (Müslim) 

2-Şüphesiz tüccarlar kıyamet günü facirler olarak diriltilirler. Ancak 
Allah' tan korkan müstesna. (Tirmizi) 

3-Bir cenazenin arkasında gittiğinizde... (Müslim) 

4-Kim hayırlı bir çığır açar ve bu çığıra uyulursa...(Tirmizi) 

5-Bir müezzin edin! (Tirmizi) 

6-Mazlumun duasından sakin! (Buhari) 


Bazan hemzeden sonra şeddeli 5 bulunur”: 


روم 


dn 5.4 
1-Ne yediğinizi ve evlerinizde ne biriktirdiğinizi size haber veririm. 
3/49 
2-Orada yemişler onlar için, istedikleri her şey onlar için... 36/57 
3-İstediğiniz şey sizin için orada vardır. 41/31 
4-Nice zaman sonra hatırladı. 12/45 


? Yani افتعل‎ babından gelen bir fiilin sülasi (kök) harflerinden birincisi ə veya 5 ise, 
افتعل‎ fiilinin ت‎ harfi > harfine dönüşür. Birincisinde biraraya gelen iki ə harfi birbir- 
lerine idgam edilir. İkincisinde ise 5 harfi > harfine dönüştürüldükten sonra iki د‎ 


harfi birbirlerine idgam edilir. 
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ə‏ 
IN‏ لیس له فیس ما 


4-:41 لیدخن 


2 


С 15027 نم‎ ds 


1-Sonra yağından yağ süründü. (Darimi) 

2-Herhangi bir adam bir adamdan bir borç alsa... (Müsned) 

3-Kim kendisine ait olmayan bir şeyi (benim diye) iddia ederse bizden 
değildir. (Müslim) 

4-O (ev) tüterdi. (Müslim) 

5-Üç (gece) biriktiriniz! Sonra kalanı tasadduk ediniz! (Müslim) 


Bazan hemzeden sonra şeddeli L bulunur”; 


eel lo فرآه في‎ alo 
Hn. 
cid Aa ia 
1-Bakıverdi, onu cehennemin ortasında gördü. 37/55 
2-Onları görseydin sen de ürker, derhal dönüp kaçardın. 18/18 


3-Onlardan sürekli ihanet görür durursun. 5/13 
4-Belki Musanın ilahına muttali olurum. 28/38 


Во فطلاها‎ ау fiy اطلی‎ 15) 065-2 
في البّار‎ САДР! )-3 


19 Yani” Jel babından gelen bir fiilin sülasi (kök) harflerinden birincisi b ise, Дей 
fiilinin > harfi b harfine dönüşür. Biraraya gelen iki b harfi de birbirlerine idgam 
edilir. 


342 


1-Eğer bir kişi izinsiz sana muttali olursa... (Buhari) 

3-(Kılları gidermek için) sıvanmak istediği zaman avret mahallinden 
başlar orayı hamam otu ile sıvardı. (İbn Mace) 

2-Cehenneme muttali oldum... (Buhari) 


Bazan hemzeden sonra yanyana 5) bulunur": 
həs öy اس‎ 
бода 2 
5. 
337 UZ ALİN Lead وَمَا‎ 4 


эч JS 35795 
1-Sonra küfürlerini arttıranlar... 3/90 
2-“Delidir” dediler. O (risäletini tebliğden) engellenmişti. 54/9 
3-Gözlerinizin hor gördüklerine, Allah onlara bir hayır vermeyecektir 
demiyorum. 11/31 
4-Rahimlerin neleri eksik bırakıp, neyi artırdığını (bilir). 13/8 
5-Bir deve yükü de arttırırız. 12/65 


rie ory, 


2وازذری الناس 

dale ARS „5-3 

4فهر آخدر of‏ لا 145855 aas‏ الله 
5-ازذهر بها 


1-Her kim fazla verir veya alırsa riba yapmıştır. (Müslim) Ë 
2-İnsanları hakir gördü. (Müsned) 

3-Yamna (o kadar) üşüştük ki...(Müslim) 

4-0 Allah'ın nimetini küçümsememenize daha layıktır. (Müslim) 
5-Onu sakla! (Müsned) 


۱۱ Yani Jl babından gelen bir fiilin sülasi (kök) harflerinden birincisi j ise, JA! 
fiilinin c harfi > harfine dönüşür. 
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Bazan hemzeden sonra yanyana k- bulunur”: 


Gah SS lo 1-إن الله‎ 
0 

Ute من‎ BA gəl اورا الكتاب‎ = -3 
BER yy رُسُلاً‎ Sc صنطفي من‎ Ш 


“ər, uz: 7‏ لعبادته 
y E A 173-8‏ 
1-Şüphesiz Allah sizin için bu dini seçti. 2/132‏ 
2-Seni kendim için seçtim. 20/41‏ 
3-Sonra Kitabı kullarımızdan seçtiklerimize miras kıldık. 35/32‏ 
4-Allah, meleklerden elçiler seçer ve insanlardan da. 22/75‏ 
5-Onlar orada feryad ederler. 35/37‏ 
6-Belki ısınırsınız. 27/7‏ 
7-Öyleyse O'na ibadet et ve O'na ibadette sebat göster. 19/65‏ 
8-İhramdan çıktınız mı artık avlan(abilirs)iniz! 5/2‏ 


Се (صلعم)‎ dii رَسُول‎ gözəli 
As T, اصَطاده‎ 15-2 

dea ولد‎ А d رن الله‎ 
للقتال‎ FA أن‎ la 


РА 


Мя o قد‎ 0-5 


2 Yani (ABİ babından gelen bir fiilin sülasi (kök) harflerinden birincisi ص‎ ise, АЗ 


fiilinin ت‎ harfi ط‎ harfine dönüşür. 
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6-فقال اصطبر 
1-Resulullah (S.A.S) bir yüzük yaptırdı. (İbn Mace)‏ 
2-Onu avlayıp yediği zaman. (Tirmizi)‏ 
3-Allah (C.C.) Kinane’ yi İsmail oğullarından seçmiştir. (Müslim)‏ 
4-Savaş için saf tutunca... (Buhari)‏ 
5-Biz bir yüzük yaptırmıştık. (İbn Mace)‏ 
6-Sabret! Dedi. (Ebu Davud)‏ 


Bazan hemzeden sonra yanyana ضط‎ bulunur”: 
“əzəl امن‎ 
di даи ما‎ y 
Ó coe 5 =з 
ы عَذاب‎ J wb azal شن‎ 
1-Kim çaresiz kalırsa (bunlardan yiyebilir). 6/ 145 
2-Ancak kendisine muzdar kaldiginiz sey miistesna. 6/119 


3-Sonra onu atesin azabina ugratirim. 2/126 
4-Sonra şiddetli bir azaba mahküm ederiz. 31/24 


SE gr 
cərə Taie Е bel? 
y شقك‎ de اضطجع‎ 2-3 
1-(Tavafta) ıztıba yapti (Hacer-i evsedi) selamladı. (Ebu Davud) 


2-Elleri, memeleri ve köprücük kemiklerine sıkıştırılmış...(Müslim) 
3-Sonra sağ tarafına yatl (Müslim) 


B- düz babından olupta, mazi fiillerin dördüncü harfi ge « د‎ 
harflerinden birisi olan fiiller, normal olarak okundukları gibi, bun- 


ların mazi malumları də, Müzari malumları dA) , Emr-i hazır ma- 


- 


13 Yani Jl babından gelen bir fiilin sülasi (kök) harflerinden birincisi ض‎ ise, JA! 


fiilinin ت‎ harfi ط‎ harfine dönüşür. 
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lumları qe) ; Mastarları JWà şeklinde de olabilir. Mesela:  مصتخا‎ fiilini 
bu şekilde kullanıldığı gibi, mazi-i malumu a ; müzari-i malumu 
u; : Emr-i hazır malumunu mas sekillerinde de olabilir. 

Kur'an'da geçen Sie (10/35) ve o ələl (36/49) füilleri yukarıdaki 
kurala uygun olarak gelmişlerdir. Asılları «др уе Орач dır. 


Ola Ole]‏ اختصموا في رهم 
5 دهم يَخْقَصمُونَ 


LİR ОВ 2-0‏ يدي لتفسه 


SA A ХЫ іл 
1-Şu iki hasım, Rableri hakkında çekişip durmaktalar. 22/19 
2-Çekişirlerken yanlarında değildin. 3/44 
3-Sonra şüphesiz sizler, kıyamet günü Rabbinizin huzurunda davalaşa- 
caksınız. 39/31 
4-Huzurumda çekişmeyinizl 50/28 
5-Onlar çekişip dururlarken. 36/49 
6-Kim hidayete ererse, ancak kendi nefsi için hidayete erişir. 10/108 
7-Hakka ulaştıran mı uyulmaya daha läyıktır, yoksa (doğru yola 
ulaştırılmadıkça) kendisi hidayete ulaşmayan mı? 10/35 


ӘУ 


ВАВІ 
Bu babdan gelen mazi malumlar iki şekilde bulunurlar: 


1- үр; kalıbında bulunur 3 gibi. 
2- (ДАМ kalıbında bulunur ву " 


Bu babdan gelen fiillerden св 48! fiili müteaddi diğerleri lazımdır. 


Г акшы] KALIBI 


وسر وق с‏ 


اسرډد دتما 


220 و 


اسوددثما 


Я алло 


gə 


KALIBI‏ افعَلٔی 


et 
= KALIBI 


ول 
di‏ 7 
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dəb KALIBI: 


“ə A DA Gal Gəh di 
Di a a و‎ L 
بُوم تبیض وجوه وتسود وحوة‎ 3 
1-Yüzleri kararmış olanlara... 3/106 
2-Yüzü ak olanlar ise, Allah”ın rahmetindedirler. 3/107 
3-Yüzlerin ağaracağı ve yüzlerin kararacağı gün. 3/106 


Bye -فارفض‎ 1 
و‎ о 
"e o. L i > а ER 
Да de الله حرم الله‎ de^ اغبت 01025 في‎ 4 
اغوججتا‎ LARA 0р 
علیهم‎ Саў 25 6اضرب بعصاي‎ 
1-(Burak) ter dökmeye başladı. (Tirmizi) 
2-Bütün bunlar yemyeşil olmuştu. (Müslim) 
4-Hz. Ömer Ağladı öyle ki sakalı ıslandı. (İbn Mace) 
5-Kimin ayakları Allah yolunda tozlanırsa Allah onun ateşe girmesini 
haram kilar. (Buhari) 


6-Eğrilirsen eğriliriz. (İbn Mace) 
7-Sopamla vuracağım: ta ki üzerlerine su sıçrayacak. (Müslim) 


KALIBI:‏ افعلى 
eli!‏ اظ SN‏ 
Gus д2‏ الله U‏ يَوْعَوي الی شیء Z‏ 
1-Onun desteği ile öğüt alan ve (kötülüklerden) kendisini alı koyan‏ 
kimse kurtuldu. (Sahihu İbn Hibban)‏ 


2-Allah”ın kitabını okuyup da kendini (yapılmaması gereken) bir 
şeyden alıkoymaz. (Nesai) 


BABI 


Bu babdan gelen mazi malumlar iki şekilde bulunurlar: 


1- JAS kalıbında bulunur ÇİZ gibi. 
2- 48 kalıbında bulunur Er : 


354 
к. KALIBI 
Ime | = 


355 


5 KALIBI 


357 
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JAS KALIBI: 


gəli 63 Gali “ə.‏ 1,25 مهم Ue‏ أليما 
“ün UE‏ 
.——5 

55,5 آنفسکم wheal gs‏ ورتم 

sy cs 

AS da 18-7 

PV من‎ JS Goel pai 5-8 
20150 

2... «АЛ аз 10 
——- ə Y 


© هو 
ہے رت о‏ 


2-والمطلقات var‏ بأنفسهن BE‏ قروء 

pal УУ 14‏ بکم أن Ша‏ بعذاب من eie‏ 
alası. 5‏ الاس من حولهم m‏ 
J “50-16‏ طْعَامِكَ وشرايك لم хы‏ 

og sa al 223-17 

Bun — as 35.18 

Sri oğuz y 3.19 

91.20 تقذ كرون 

ú his (67-21 


1595-22 فان = یر لاد SN‏ 
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1-Rabbiniz şöyle ilan etti... 14/7 

2-Eğer onlar seçil(ip ayrıl)mış olsalardı, elbette onlardan kâfir olanları 
acı bir azaba çarptırırdık. 48/25 

3-Ama kalplerinizin kasten yaptıklarında... 33/5 

4-İyice temizlendikleri vakit, onlara Allah'ın size emrettiği şekilde varı- 
nız! 2/222 

5-Lâkin siz nefsinizi fitneye düşürdünüz, (müminlere hep felaket 
gelmesini) gözleyip durdunuz ve şüphelere düştünüz. 57/14 

6-(Ancak) O'na tevekkül ettim. 9/129 

7-Dediler ki: Biz sizinle uğursuzlukta bulunduk. 36/18 

8-O vakit, onların her ikisi birer kurban takdim etmişlerdi. Birisinden 
kabul edilmiş, diğerinden kabul edilmemişti. 5/27 

9-Olur ki öğüt dinler veya korkar. 20/44 

10-İnsanlara âyetlerini açıkça bildirir, belki onlar öğüt alırlar. 2/221 
11-Kalplerin ve gözlerin alt üst olacağı, bir günden korkarlar. 24/37 
12-Boşanmış kadınlar kendi nefisleri için üç ödet beklerler. 2/228 
13-Dedi ki: O benim asamdır, ona dayanırım. 20/18 ۱ 

14-Biz ise Allah'ın,Kendi tarafından sizi bir azaba uğratmasını bekliyo- 
ruz. 9/52 

15-Çevrelerinden insanlar kapılıp götürülürken. 29/67 

16-İşte yiyeceğine ve içeceğine bak! Bozulmamış. 2/259 

17-Müminler, yalnız Allah”a dayanıp giivenmelidir. 3/122 

18-Temizi murdarla değişmeyinizl 4/2 

19-Kur’än’ı (gereği gibi) düşünmeyecekler mi? 4/82 

20-Artık siz hiç düşünmez misiniz? 6/80 

21-Rabbimizl Bizden kabul buyur! 2/127 

22-Azıklanınızl Muhakkak azığın en hayırlısı takvadır. 7 


auc Tec ^l 
SS الأخری‎ dada, نم 150 وصلى‎ 


z 
2 z 
Я E zü ag 


2... 


clef كانت قبينت لک فاشم‎ op-4 
" Ара CZ 5-فلما‎ 


Ae ee 


5 
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i ə کوت‎ 8 


Жый Pest АР 115-9 
alaz 25910 
الما کب‎ А رَسُول الله (صلعم)‎ x an 


ите 


ə kaz Ú أن‎ u; %- 12 
الموسر‎ NA 7 үт of QU 0-13 


A وہ‎ ak ور‎ 


4 يا فلان RC‏ یا فان 


SÜ pial ў)-15 


16 تَحَدَنُوا بِمَا کم تَحَدَنُونَ به 


er هذه أن‎ sr ər الله إلى‎ 6-17 
1-Kefil oldu. (Darimi) 
2-Sonra geri gekildiler. Diger guruba iki rekat kıldırdı. (Müslim) 
3-Allah senin geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlamış. (Müslim) 
4-Eger sizin için belli ise sizler daha iyi bilirsiniz. (Müslim) 
5-Yüzünü tanıyınca... (İbn Mace) 
6-Biz de sana Nebimizin amcası ile vesile de bulunuyoruz! (Buhari) 
7-Abdest aldığında parmaklarını hılallal (Tirmizi) 
8-Abdest aldı ve namaz kıldı. (Ebu Davud) 
9-Abdest aldığınızda sağ taraflarınızdan baslayınız! (Ebu Davud) 
10-Kefil oldum. (Müslim) 
11-Resulullah (S.A.S) ile beraber omuzlar(ımız)a kadar teyemmüm et- 
tik. (İbn Mace) 
12-Oysa o kendisinden kabul olunmayacağından korkar. (İbn Mace) 
13-Hizmetçilerime, fakiri gözetmelini ve zengine de müsamaha ile dav- 
ranmalarını emrederdim. (Müslim) 
14-Falan! Опе geç! Falan! (sen de) bekle! (Tirmizi) 
15-Büyük arz için (kendinizi) donatiniz! (Tirmizi) 
16-Konuşmakta olduğunuz şeyi konuşunuzl (Müslim) 
17-Allah (C.C) şunlara: “Uzaklasın! Şunlara da: Yaklaşın!” diye vah- 
yetti. (Müslim) 
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AS KALIBI: 
sos Bi ул 
ced, Ga 00,2 


> a کی‎ 


م کولم بن تند لك 
y be АА бе‏ 


Врати 


2-6 يلون من بُغْد ذلك 
А857‏ ا 


.227 شرام یبآ ٹپ مه oas‏ 

8-أو نتوفینك فإلينا مر حعهم 

inf le له‎ я 
الما‎ us ° ee موه‎ z ° fz کے‎ 
+É ло Ge ہے‎ о 


eel 225 - يتمنوه بد‎ б 
T Pr 3512 
حرف بدا‎ 4 12-13 
JEU Suna 
Ue ترفن < م وَیَذرُون‎ 205-15 
حين‎ £ J > 16 
ЖАГ Гай > 
1-Açılıp parladığı zaman gündüze and olsun! 92/2 
2-İçindekileri dışarı atıp boşaldığı (zaman). 84/4 
3-Vaktâ ki beni aldın, onlara murakıp ancak Sen oldun. 5/117 


4-Bundan sonra yine yüz çevirdiniz. 2/64 
5-Allah, insanların ruhlarını ölümleri sırasında alır. 39/42 
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6-Sonra bunun arkasından yüz çevirirler. 5/43 

7-Melekler onları karşılarlar. 21/103 

8-Yahut seni vefat ettirsek, sonunda onların dönüşü Bizedir. 10/47 
9-Kim de yüz çevirirse onu gayet acı azap ile cezalandırır. 48/17 
10-Daha önce yüz çevirmiş olduğunuz gibi yine yüz çevirirseniz O, 
size gayet acı bir azap verir. 48/16 

11-Halbuki onu, evvelce ellerinin takdim etmiş olduğu şeyler sebebiyle 
asla temenni etmeyecekler. 2/95 

12-Günahkörlar olarak yüz çevirmeyiniz. 11/52 

13-Halbuki, onu ebediyyen temenni etmezler. 62/7 

14-Sizden kimi vefat ettirilir... 22/5 

15-Sizden vefat edip de zevcelerini terk edenler. 2/240 

16-Sen onlardan bir süreye kadar uzak dur! 37/174 

17-Beni Müslüman olarak öldür! 12/101 

18-Ölmeyi temenni ediniz! 62/6 


° ې‎ 2 öz. ve 7,? ” < 
منه الالس‎ SİİR ASUS 1-فإن‎ 
و‎ ой fe کج‎ 453.2 


ab‏ بي 
ur...‏ 
A ol Ls‏ به Cb‏ 
iE, taii (7-6‏ 
7 وا chad‏ إلا بَعْدَ А)‏ 
ау:‏ 
1-İnsanların eziyet duyduğu şeyden melekler de eziyet duyar. (Müslim)‏ 
2-Güneş açılmıştı. (Müslim)‏ 
3-Benim yüzümden eziyet gektiniz! (Buhari)‏ 
4-Sonra gelip toplulukla yemek yiyordu. (Ebu Davud)‏ 
5-Onu (Kuran”ı) güzel okumayan bizden değildir. (İbn Mace)‏ 
6-Başını kapatmayınız! (Ebu Davud)‏ 


7-Biz ancak cuma namazından sonra yemek yerdik. (Müslim) 
8-50 yerden uzaklasınız! (Ebu Davud) 
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J BABI İLE İLGİLİ ÖNEMLİ KURALLAR 


1 - dad babından olan mazi fiillerin ikinci harfi pe e « j b « د‎ 
о? ‹ ص ‹ ط‎ harflerinden birisi olursa o Ли, normal kalıbında 
buluna- -bildiği gibi, bunların mazi malumları dəri Müzari malumları 


də) ; Emr-i hazır malumları dəri İsm-i failleri AZ kalıbında da 
bulunabilir. 


364 
oT all o yas GLY 
Ару یکذ کر‎ 45-2 
لاس لا لعلهم 3 كرون‎ sul 2-3 
оу 1554 
أن تزکی‎ Ji уа 
1-Kur’än’ı (gereği gibi) düşünmeyecekler mi? 4/82 
2- Olur ki öğüt dinler veya korkar. 20/44 
3-İnsanlara öyetlerini açıkça bildirir, belki onlar öğüt alırlar. 2/221 


4-İyice temizlendiklerinde... 2/222 
5-De ki: Temizlenme isteğin var mı? 79/18 


1-کان يحب A‏ في الطھُور ЫЫ‏ 

GÀ а? نم‎ 

Kun... 

4 مَكَدَا کان əzə‏ الله (صلعم) 5" 

IAE 

1-Abdest aldığı zaman sağdan başlamayı severdi. (İbn Mace) 

2-Sonra geri kalanını tasadduk ediniz! (Müslim) 
3-Büyük arz için (kendinizi) donatiniz! (Tirmizi) 


4-Resulullah (S.A.S) böyle temizlenirdi. (Ebu Davud) 
5-Kalktılar ve abdest aldılar. (Ebu Davud) 


aos 


alt gp 1-أفلم‎ 
АЙ dayar UA ШЙ İŞİ کتاب‎ 2 


и а 
المدثر قم فاندر‎ tal 3-یا‎ 


УЛ uf 6 
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P x də TAME 


° ЖА Tao a 


- 


Ei RE 


CO E قريب‎ el di. 5 


E E alla’ | من‎ LE 5-13 


Azə 一 


— في‎ Аш) Ажа) یت‎ 


وہے ہے 


yi‏ ات از zs‏ لد اح عقأ طف 
25 

DIS 5 орел 

9-فيه UU.‏ يُحبُونَ أن odas‏ 

ы 145-20‏ بك u‏ مق 


Arr ° 22 ° 


1 Die تصبهم‎ SJ 21 
了 


О gö yazi 3-لعَلهم‎ 
1-Peki (Allah'ın) sözü(nü) anlamaya çalışmadılar mı? 23/68 
2-Mübarek bir kitap, O'nu sana indirdik ki âyetlerini iyice düşünsünler. 38/29 
3-Ey örtüye bürünen! Kalk ve uyar! 74/1-2 
4-Tam akıllı olanlardan başkası öğüt alıp-düşünmez. 2/269 
5-Biz âyetleri düşünür bir kavim için iyice açıklamış bulunuyoruz. 6/126 
6-Ey örtüsüne bürünen! 73/1 
7-Onlar Mele-i Ala'ya yükselip dinleyemezler. 37/8 
8-Vaktâ ki, yeryüzü ziynetini aldı ve bezendi. 10/24 
9-Ve ondan öylesi de var ki, yarılır, ondan su çıkar. 2/74 
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10-O gün (insanlar zümre zümre) ayrılacaklardır. 30/43 

11-Ancak onlar (diyetten vazgeçip) tasadduk ederlerse (o başka). 4/92 
12-Rabbim! Beni yakın bir süreye kadar geciktirsen ben de sadaka 
versem. 63/10 

13-Eğer (Allah) bize lütfundan verirse, biz de mutlaka tasaddukta bulu- 
nacağız. 9/75 

14-Kimi de saptırmak isterse, onun göğsünü -sanki o kişi göke yükse- 
liyormuşcasına- dar/tıkanık yapar. 6/125 

15-O kimseler ki, müminlerden sadakaları gönül hoşluğu ile verenleri 
alaya alanlar... 9/79 

16-Kim hac veya umre niyetiyle Kabe”yi ziyaret ederse oraları tavaf 
etmesinde bir beis yoktur. 2/158 

17-Ve Beytü’l- Atik'i tavaf etsinler. 22/29 

18-Eğer cünüb iseniz (gusül ederek) temizleniniz. 5/6 

19-Orada, bir takım erkekler vardır ki, temizlenmeyi severler. 9/108 
20-Dediler ki: Biz Senin ve seninle birlikte olanlar yüzünden 
uğursuzluğa uğradık. 27/47 

21-Onlara bir kötülük isabet ederse Müsa ve O'nunla beraber olanlar ile 
uğursuzlukta bulunurlardı. 7/131 

22-Ne bilirsin, belki de o temizlenecek. 80/3 

23-Ta ki onlar, yalvarıp yakarsınlar. 7/94 


FRE 
Ju Gila 205-2 
cd р ыз 
1-Ne zaman emredileceğini dinliyor. (Müsned) 


2-Ok tasadduk ediyordu. (Müslim) 
3-Adam Beyt(ullah)i tavaf eder. (Buhari) 


2-Bazan müzari malumun © li kiplerinde bir araya gelen iki ЧӘ den 
biri düşebilir. Mesela Е denilecek yerde (8423 denilebilir. 


رص Visage ne‏ ہہ 
ЕЙ‏ 


2 


Ash 9‏ د 


4 ويوم 8 ы‏ العَمَام 

opted р ولوا"‎ ууз 

Moyes s Sy? ə 6-کذلات‎ 
خی وف‎ dt 
Sal الْمَوْت من قبل أن‎ yas AS ولد‎ 


£. YY 


iM la t برجن‎ y في وتكن‎ 2753-9 


Нема е “əşi əla ЕО. 
1-Neredeyse öfkesinden çatlayacak. 67/8 
2-(Alacağınızı) bağışlamanız, sizin için daha hayırlıdır. 2/280 
3-Siz neyi tercih ederseniz, muhakkak o sizin olacak (diye?). 68/38 
4-0 gün, gök bir bulutla pargalanacak. 25/25 
5-Sizler işitir olduğunuz halde ondan yüz çevirmeyiniz. 8/20 
6-İşte ölüleri de böyle çıkaracağız. Gerekir ki düşünürsünüz. 7/57 
7-Hepiniz Allah'nin ipine sariliniz! Ve ayrilmayiniz! 3/103 
8-Siz ölümü, onunla karşılaşmazdan önce temenni ediyordunuz. 3/143 


15 Asli 07 


15 Ash ون‎ as 
7 Aslı s 

' Ash bis 

9 Ash کرون‎ dd 
20 Aslı КЕ, 
Ash تون‎ 
Aslı oo 


53 Ash А fs 


21 


22 
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9-Evinizde durun! Daha önceki Cahiliye döneminde olduğu gibi süsle- 
nip çıkmayınızl 33/33 
10-O vakit, onu (iftirayı) dillerinizle (birbirinize) aktarıyor ve bilginiz 
olmayan şeyi de söylüyordunuz. 24/15 

1551 بمَا орда ES‏ به 


1-Konuşmakta olduğunuz şeyi konuşunuzl (Müslim) 


er 
2 Ash 0 ges 


BABI 


Bu babdan gelen mazi malumlar üç şekilde bulunurlar: 


1- JEW kalıbında bulunur JA gibi. 
2- E kalibinda bulunur bis " 


3- dr: kalıbında bulunur 25 1 


JE KALIBI 


—r-r 
apeja 


ња а m 


Jn 


| 


پتعاهدان 


يد و سا 


یتعاهدان 


aoe eed 


o ARUZ 


rer‏ ار و 


О 565 


27” 


oldalai 


we سر‎ КЁ 


تتعاهدان 


A 


تتعاهدان 


از ي Az‏ 


O yakla o sus 


z 


АТГА 


تتعاهدان 


KALIBI‏ تفاعى 
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| پد‎ KALIBI 


s KALIBI 
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ва KALIBI: 


2 


U5 CA ука‏ ذي DE‏ والإكرام 
"ААЙ Agile dadın‏ 


2020352 و 


0_5-3] 16 آمرهم بینهم 
Lala‏ قلوبهم 
وآشهدوا إذا eG‏ 
6-یتخافتون reas‏ 


ed‏ عن سيئاتهم 


ии üz ايوص‎ 


nı... 
ویریدون أن يَتَحَاكُمُوا إلى الطاغوت‎ 
2 pa و‎ que ЖОГА x. 
فلیتتافس المتنافسون‎ GUS 0-وفي‎ 

es yəsi, JI وتَعَاوَنُوا على‎ 1 


1-Azamet ve kerem sahibi olan Rabbinin adı çok yüce oldu. 55/78 
2-Onların üzerlerine ömür uzadı. 28/45 

3-Aralarında işlerine dair tartışmaya başladılar. 20/62 

4-Kalpleri birbirine benzemiş. 2/118 

5-Alışveriş yaptığınız zaman şahit tutunuz! 2/282 

6-Aralarında gizlice konuşurlar. 20/103 

7-Günahlarından geçeceğiz. 46/16 

8-(Nikahla) birbirlerine dönmelerinde o ikisine bir günah yoktur. 2/230 
9-Tâğüt'un huzurunda muhakeme olmak istiyorlar. 4/60 
10-Oyleyse yarışanlar, bunda yarışsınlar. 6 

11-Siz iyilik etmek, fenalıktan sakınmak üzere yardımlasınız! 5/2 


GIA ме А209 Ath اذا کذب‎ 
توافقا‎ ius رجل‎ a 
ый, ŞA 131-5 


zoz 7 


- z 
Ar zz ۶ Jof» 


с فَاشْهَدُوا له‎ AAA Aaz ро ریم‎ 51-6 
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和 


5755005”? A ətə Чы 
8-وحقت محبتي للذين يتناصرون من احلي‎ 
AL. ذلك‎ АМАЙ) jJ = ZS أَحَدَ جانبی إزاري‎ oro 


Jo eS 0-10‏ ناس 
Ug SG 11‏ ولم АМА‏ عنده 
HAS d.12‏ الم Z‏ يبدو صلاخها 
3ا ایا در ادا طبحت مرق فأ کنر GU YANE‏ 
4 تَعَاهَدُوا ОТ,‏ 
الله إن مو أن قاعدی والی هله أن “əd‏ 
1-Kul yalan söyleyince melek ondan uzaklaşır. (Tirmizi)‏ 
3-Herhangi bir erkekle bir kadın mutablk kalsalar. (Buhari)‏ 
5-ine? ile alışveriş yaptığınız zaman... (Ebu Davud)‏ 
6-Mescide devam eden bir adam gördüğünüzde, onun için imanla şaha-‏ 
dette bulununuz! (Tirmizi)‏ 
7-İki adam da elbise alışverişi yapacaklar, (kıyamet) kopuncaya kadar o‏ 
alışverişi yapamayacaklardır. (Müslim)‏ 
8-Benim için birbirlerine yardım edenlere sevgim hak olmuştur. (Müsned)‏ 
9-Gömleğimin iki tarafından biri sarkıyor, ben de onu sarkıtmamaya‏ 
dikkat ediyorum. (Ebu Davud)‏ 
10-Bizler insanların mallarını satıyoruz. (Ebu Davud)‏ 
11-Ramazan farz kilininca bize emir ve nehiyde bulunmadı ve o ay‏ 
(tutup tutmadigimizi) kontrol da etmedi. (Müslim)‏ 
12-Meyveyi, o kemale erinceye kadar, alıp satmayınızl (Buhari)‏ 
13-Ebu Zerl Çorba pişirdiğin vakit suyunu çok koy ve komşularını gö-‏ 
zet! (Müslim)‏ 
14-Kur”an” (1 korumay)a dikkat ediniz! (Buhari)‏ 


15-Allah (C.C) sunlara: “Uzaklaşınl Şunlara da: Yaklasin!” diye vah- 
yetti. (Müslim) 


?5 İne: Veresiye pahalı satıp, aynı malı peşin olarak ucuza geri satın almak. 
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ES KALIBI: 
oU SI Га 
əə İL تو ار‎ 22 
A 5i 53 
o gods بالائم‎ ГЕЯ إذَا تناجینم فلا‎ 4 
2. 
Ir وَمَعْصيّة‎ OGL, „Тун 0055-6 
«705 dö 7فبأي آلاء‎ 
عر منكر فَعَلوهُ‎ UALS لا‎ AS 
55800, 9-وتاجوا بالبر‎ 
وزيتتها فتَعَاليْنَ‎ Ый 0-إن 528 رذن‎ 
1-İki topluluk birbirini görünce... 26/61 
2-Nihâyet, hicap ile gizlenmiş oldu. 38/32 
3-Uyarılara karşı şüpheye düştüler. 54/36 
4-Fısıldaştığınız vakıt günah, düsmanlık ile fısıldaşmayınız! 58/9 
5-Müfdelendiği şeyin kötülüğünden dolayı kavminden gizlenir. 16/59 
6-Günah, düşmanlık ve Peygambere isyan ile fısıldaşırlar. 58/8 
7-Şimdi Rabbinin hangi nimetinde şüphe edersin? 53/55 
8-Yaptıkları fenalıktan birbirlerini vazgeçirmeye çalışmazlardı. 5/79 


9-Hayır ve takva hususunda fisildasiniz! 58/9 
10-Eger dünya hayatını ve süsünü istiyorsanız, geliniz! 33/28 


yaxalı ذهب وَحَرَ‎ xag فان‎ Го 
داوم به الححَامة‎ [ай 3-إن‎ 
4-مَر التبي (صلعم) بشیخ کبرر یتهادی بین ابنيه‎ 


O55ÚS-5‏ بهذه الأربعة 


„rer 


379 
واحد‎ 055 AB BU کان‎ 6 
Ula GE e (صاعم) أن‎ nı 


1-Sonra insanlar övünmeye başladı. (İbn Mace) 

2-Hediyelesiniz! Çünkü hediye göğsün kinini giderir. (Tirmizi) 
3-Kendisiyle en iyi tedavi gördüğünüz şey kan aldırmadır. (Müslim) 
4-Nebi (S.A.S) iki oğlu arasında koltukla yürüyen yaşlı bir adama rast- 
ladı. (Tirmizi) 

5-Şu dört şeyle birbirlerine sesleniyorlar. (Müsned) 

6-Üç (kişi) olursa birini bırakıp ikisi gizli konuşmasın.(Müslim) 
7-Peygamber (S.A.S) kılıcın kinindan sıyrılmıs olarak alıp verilmesini 
menetti. (Tirmizi) 


dr: KALIBI: 
5. 
2 لم‎ 0 
یتحاجون في النار‎ 512 


1-Eşleriyle temastan önce bir köle azat etmek gerekir. 58/3 
2-Ateşte birbirleriyle tartışırlarken... 40/47 


21. ag 


LO تتام‎ OH 
وَرَجُان 5 في الله‎ 2 


Ipod S Ay 05.3 


402“ z A ne 


ə 0‏ تحاببتم 


S Г, çö Gyr ue 37 of (صلعم)‎ * 3 du 
«50 في‎ оса? 0.8 
1-Sonra insanlarin hepsi geldi. (Müslim) 
2- Allah (C.C) için birbirini seven iki adam. (Buhari) 


3-Birbirinizi sevmedikçe iman etmiş olamazsınız. (Müslim) 
4-Onu yaptığınızda birbirinizi seversiniz? (Müslim) 
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5-Benden dolayı birbirlerini sevenlere sevgim hak olmuştur. (Müsned) 

6-Gelip oturdum, henüz (oturup) yerleşmemiştim ki kalktım. (Müslim) 
7-Nebi (S.A.S) imamın (selamın)a karşılık vermemizi ve birbirimizi 
sevmemizi bize emretti. (Ebu Davud) 

8-O”nu görme hususunda tartışmayacaksınız. (Buhari) 


BABI İLE İLGİLİ ÖNEMLİ KURALLAR:‏ تفاعل 


1-28 babından olan mazi fiillerin ikinci harfi ص‎ « 2 ‹ © 
harflerinden birisi olursa o fiil, normal olarak okunduğu gibi, bunların 


mazi malumları в şeklinde de okunabilir. 


08 کان ره 
1-Eğer Rabbinden bir nimet ona ulaşıp-yetişmeseydi... 68/49‏ 


Sve 3 


db cas‏ ذات A‏ تاقلت 
1-Onunla beraber (hac yolculuğuna) çıkmak için insanlar akın etti. (Nesai)‏ 
2-Topluluk (karşılıklı) saf tutunca... (Müslim)‏ 
3-Bir gün ona gitmekte geciktim veya üşendim. (Müsned)‏ 
z məə 2 > А 201507‏ 2 
1-إذا قبل لكم الفروا في سبیل الله ااقلتم إلى NN‏ 
بل ғ $t‏ لمهم في ¿Y‏ 


381 
ار فیها حمیعا‎ 5-3 
gə Aİ نفساً‎ LS 4-وإذ‎ 
1-Size: “Allah yolunda seferber olunuz!” denilince, yere yığılıp kaldı- 
nız? 9/38 
2-Fakat onların ahiret hakkındaki bilgileri, bir araya geldi. 27/66 
3-Niháyet hepsi orada bir araya gelince... 7/38 


4-Hani siz bir kişiyi öldürmüştünüz de bu konuda birbirinize düşmüş- 
tünüz. 2/72 


və SS a el İİ 
1-Topluluk (karşılıklı) saf tutunca onları öldürdüler. (Müsned) 


2- Bazan bu fiillerin müzari malumun «2 li kiplerinde bir araya 
gelen iki © den biri düşebilir. Mesela ИЕ denilecek yerde mə 
denilebilir. 


ارق A‏ طلعت “yay‏ عن کهفهم ذات الب 
6-2 لکم لا “ə spe‏ 


z 
3442. 


zu š —‏ وا“ بالألقاب 
vA, дата их‏ 
V5.5‏ تحَاضُون' على pla‏ المسکیر 
6-فبأي آلاء رَبك e‏ 


26 Аѕ 2455 
7 Aslı Oy 
8 ash ابروا‎ 
Ash 1250 
екрана: 
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SD „ун فلا تاجوا‎ „БАЯ 7ا‎ 
1-Görürdün ki güneş doğunca mağaralarının sağından dolaşır. 18/17 
2-Size ne oldu ki birbirinizle yardımlaşmı yorsunuz? 37/25 
3-Birbirinize lakaplar takmayiniz! 49/11 
4-Allah ve Resülüne itaat ediniz ve birbirinizle gekismeyiniz! 8/46 
5-Yoksullara yiyecek vermek üzere birbirinizi teşvikte bulunmazsiniz! 
89/18 
6-Şimdi Rabbinin hangi nimetinde şüphe edersin? 53/55 
7-Fısıldaştığınız vakıt günah ve düsmanlık ile fısıldaşmayınl 58/9 


TN Zəki 1-ولا تَحَاسَدُوا ولا تَدَابَرُوا ولا‎ 
Gu ad > P eres U-2 
1-Birbirinize haset etmeyiniz! Birbirinize sırt çevirmeyiniz! Birbirinize 
buğz etmeyiniz! (Buhari) 
2-Meyveyi, o olgunlaşıncaya kadar, alıp satmayiniz! (Buhari) 


51 Asılları 2209 NS AS تَتَحَاسَدُوا ء‎ 


BABI 
Bu babdan gelen mazi malumlar iki şekilde bulunurlar: 


1- dz kalıbında bulunur yaa gibi. 
3- Ja kalibinda bulunur a " 


Bu babdan gelen fiillerin tümü lazımdır. 
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YARIŞ ei 


387 


388 


bedi KALIBI: 


EX Aj хх Gi CRY İz 


mele ax E | بغائبهم‎ səlli əl بش‎ As US ij AU ni Ша 


P 


1-Kadum-i da”n tepesin' den yuvarlanıp gelen bin dağ kedisi! (Buhari) 
2-Sonra su istedi, ağzını çalkaladı. (Müslim) 

3-Göklerin ve yerin çevresindekiler onun için süslenirdi. (Tirmizi) 
4-Gurbetteki, aile efradının yanına döndüğü zaman sevindiği gibi, Allah (C.C) 
da, ancak onun için sevinir. (İbn Mace) 

5-İh ih der ve (geldiğini) ev halkına bildirir. (Tirmizi) 


(ЧАЙ KALIBI: 


o مر‎ zz 


—- CA 1 
1-Taş yuvarlanıyor. (Müsned) 


a 


Bazan bu fiillerin müzari malumunun «2 ‘li kiplerinde bir araya 
"T m sys АСКА : رن :| < ° و‎ 
gelen iki © den birisi atılabilir. Mesela تتقعقع‎ yerine göst diyebiliriz. 


YY now z وو‎ ° 
تدردر‎ ə. مثل‎ 4 
1-Canı gidip gelmekteydi. (Buhari) 
2-Canı gidip gelmekteydi. (Buhari) 
3-Onun iki pazısından biri kadın memesi veya sallanan et parçası gibi- 
dir. (Müslim) 


£ fo? ек o2 à 
1 لمرأة‎ 3 


لمرأة 


% م رو 32 
تتدردر Aslı‏ 


١ DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
SUDASI (ALTILD FİİLLER 


z 9 


استفعال 
BABI‏ 


Bu babdan gelen mazi malumlar yedi şekilde bulunurlar: 


1- Жы 


2- 


استفال 


kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur 


kalıbında bulunur 


270, 70 


استضعف 


استجاب 


gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
gibi. 
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394 


KALIBI‏ استفال 


395 


KALIBI 


396 


al KALIBI 


397 


1 KALIBI 


87” 


KALIBI‏ استو عل 


A 


“al боў { усал م موب‎ { убаа 


401 


402 | 
سر‎ 
E 


KALIBI‏ استوعى 
LL e I‏ 


ə 


404 


° „0/0 5 
z 


RES لم‎ 


1 — š el 


jas! KALIBI 


406 


KALIBI:‏ استفعل 


qə SS AME, Aly аз ae 

Gl шайлар; dəf ef محتّی إذا‎ 

Д аА C el كنت‎ Уул 
—. 

5 а] E ya ual 17 

dig‏ يَسْتَعْجِلُونَ 

al © yeas Yo 

ú = x 0‏ کنشم تَمْمَلُونَ 

RAS بها فلا‎ ж بها‎ AS الله‎ AŞ ESL 
PS Gəl بوذن‎ У 0 

wa تسنتغجل‎ 13-13 

AL ES 4-رآن‎ 

АЛ 5 15‏ فلا تستفجلون 

ОЗИ IET 


A 一 
2 


——.. 

m 2 14-18 
25 
УДИ 0-و استغفري‎ 


cocos 


e يعفر الله‎ МУ سبعين‎ E RS إن‎ d S أو لا‎ Sio 
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1-Sizi yerden (topraktan) yarattı ve sizi orada o yaşattı. 11/61 


2-Bir belde ahalisine varınca onun ahalisinden yiyecek istediler. 18/77 
3-Onlar kendi paylarıyla yararlandılar, siz de, kendi paylarınızla yarar- 
landınız. 9/69 

4-Eğer ben gaybı bilseydim, elbette hayırdan arttırırdım. 7/188 
5-Senden önceki peygamberlerle alay edilmişti. 6/10 

6-Onunla senden bağışlanma istendiğinde bağışlarsın. (İbn Mace) 

7-Bir de baktı ki, dün kendisinden yardım isteyen, onu imdadına çağı- 
пуог. 28/18 

8-Azabımızın çarçabuk gelmesini mi istiyorlar? 26/204. 

9-Allah'tan af dilesenize! 27/46 

10-Gerçekten biz, sizin yapmakta olduğunuz şeyleri yazıyorduk. 45/29 
11-Allah”ın ayetlerinin inkär ve onlarla alay edildiğini işittiğiniz za- 
man, onlarla oturmayin! 4/140 

12-Sonra küfredenlere izin verilmeyecek ve onlardan hoşnutluk dilek- 
leri istenmeyecek. 16/84 

13-Onlar için (azabın gelmesini) acele etmel 46/35 

14-Ve fal oklarıyla kismet aramanız (size haram kılındı). 5/3 
15-Ayetlerimi size göstereceğim, Beni aceleye getirmeyiniz! 21/37 
16-Rabbimden senin için af dileyeceğim. 19/47 

17-Sizin için Rabbimden af dileyeceğim. 12/98 

18-Onlar için mağfiret dilel 3/159 

19-Ve erkeklerinizden iki kişiyi şahit tutunuz! 2/282 

20-Sen de günahın için istiğfarda bulun! 12/29 

21-Onlar için istiğfarda bulun veya onlar için istiğfarda bulunma. Onlar 
için yetmiş defa mağfiret talep edecek olsan, elbette Allah onlar için 
mağfiret etmeyecektir. 9/80 


ВИ AS قد‎ И ll قد‎ ол 
¿alt 2-اسْتَعْجَلنَا إلى‎ 
oU, عليفة إلا لَه‎ Cal 4-مَا‎ 


2 
го 


TE‏ ؛ فقد استخلف من هو A‏ می 


o я д 3 > 
5-5. 
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muy لم‎ U-7 
A E كستغجلى‎ Ú عَلَيْك أن‎ 4-8 
علیکم آمراء‎ orion) 319 
1-İnsanlar kendileri için, mühlet verilmiş olan bir işte acele ettiler. (Mülim) 
2-Namaza (yetişmek için) acele ettik. (Müslim) 
3-Bir Habeşli dahi emir tayin edilse, dinleyiniz ve itaat ediniz! (Buhari) 
4-Bir halife, halife olunca onun iki tane sırdaşı vardır. (Buhari) 
5-Ben halife bıraksam, benden daha hayırlısını (Peygamber) halife bı- 
rakmıştır. (Müslim) 
6-Şüphesiz Arab’1 silip süpüren bir fitne olacak. (Ebu Davud) 
7-Acele etmediği müddetçe. (Müslim) 
8-Ebeveyninle müşavere edinceye dek (cevap vermede) acele etmeme- 
lisişn! (Buhari) 
9-Sizin üzerinize bir takım emirler tayin edilir. (Müslim) 


1.44. 
sz 


и 7 


KALIBI:‏ استفال 


РА 
موه‎ 


CURE S]‏ لهم ربهم 
SPEC ZB MEAT ЦЕКО əə‏ 
s...‏ 
y LA 3 iyd‏ لي 
ER 3-6‏ 
7 والذينَ یحاحون في الله من بعد Ú‏ استجیب له 
53-8 الذينَ iyə‏ وعملوا ш)‏ 
ДИ OLALI AY‏ 


° 


os)‏ بي 
0 إذ фейл)‏ © رب 


33 


Aslı | استطاعو‎ dur. Bu mazi fiil, sadece bu kelimede 一 harfinin hazfiyledir. 


AE 
İZ diz سطع‎ SG ole a 


z 


@Ш5-15‏ اویل «le eai А) Ú‏ صبْرا 
6 إن Vo ай gəhi Gİ‏ 
AZA Уу‏ أن تعْدلُوا Hə Şi azı‏ 
8ف لْيَسْتَجِيبُوا لی 
ır A lol шул‏ 
GT dd 520‏ ولا I fal‏ 
...2 
5-22 قرأت al, alel oT al‏ من yerə OGÉ‏ 
6.23 قد AZA USS ul‏ 
4 استعیلوا alU‏ وَالصّلاة 
1-Onların Rabbi dualarına icabet etti. 3/195 ^ əs‏ 
2-Onu aşmaya ve onu delmeye güç yetiremediler. 18/97‏ 
3-Onlardan gücünün yettiğini sesinle oynat! 17/64‏ 
4-Siz de bana icabet ettiniz. 14/22‏ 
5-Gücüm yettiğince ıslah etmekten başka (bir şey) istemem. 11/88‏ 
6-О'п(ип duasın)a icabet ettik ve O"nu sıkıntıdan kurtardık. 21/88‏ 
7-О'па icabet olunduktan sonra, Allah hakkında tartışanlar... 42/16‏ 


8-O, iman edip, iyi işler yapanlara icabet eder. 42/26 
9-0 ikisi (anne ve babası) ise, Allah’a yalvarıyorlardı. 46/17 


54 Ash — dir. Bu müzari fiil, sadece bu kelimede ت‎ harfinin hazfiyledir. 
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10-O vakit siz Rabbinizden yardım istiyordunuz. 8/9 

11-Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua edin ki size karşılık vereyim. 40/60 
12-Yalnız San’a ibadet eder ve yalnız Sen’den yardım dileriz. 1/5 
13-O'na icabet etmemiş olanlar içinde... 13/18 

14-Sana, üzerine sabır göstermeye güç yetiremediğin bir yorumu haber 
vereceğim. 18/78 

15-İşte bu, üzerine sabır göstermeye güç yetiremediğin şeyin yorumu- 
dur. 18/82 

16-Gerçekten sen, benimle beraber sabra güç yetiremezsin. 18/67 
17-Bütün benliğinizle isteseniz dahi kadınlar arasında adaleti sağlaya- 
mazsınız. 4/129 

18-Artık onlar da Benim için icabet etsinler. 2/186 

19-Allah'ı bırakıp kıyamet gününe kadar kendisine icabet etmeyecek 
olan şeylere yalvaran kimseden daha sapık kimdir? 46/5 

20-Artık ne (azabı) uzaklaştırmaya ve ne de yardıma güç yetiremeye- 
ceksiniz.25/19 

21-O”ndan başka çağırdıkları ise, onlara hiç bir şeyle cevap vermezler. 13/14 
22-Kur'an okuduğun zaman, kovulmuş şeytandan Allah'a sığın! 16/98 
23-(Allah) Dedi ki: İkinizin duası kabul olundu. İkiniz dürüst olmaya 
devam edin! 10/89 

24-Sabır ve namaz ile yardım isteyiniz! 2/45 


ОНИ, 

ES Ú ania ما‎ EEN $3 

| Вы ۷ qoM 

ES (صلعم)‎ İN كان‎ Ú ЫШЫ واک‎ 
5.5 

ЕЕ Л 

4165 5) 2) əz MAR: 

e 95 7 ón واستعیذوا‎ 


1-Sizlerden kim yapabilirse alnındaki parlaklığı uzatsın. (Müslim) 


411 


2-Eğer yapabiliyorsanız...(Buhari) 

3-Yapamayasin!! Onu ancak kibir engelledi. (Müslim) 
4-Yapabildiğin kadar infakta bulunl (Müslim) 

5-Nebi (S.A.S)’in takat getirdiği şeye hanginiz takat getirebilir ki. (Buhari) 
6-İki ay oruca güç yetirebilir misin? (Müslim) 

7-Yapamıyorum. (Müslim) 

8-Allah”ım sana dua ettiğinde Sa'd için kabul et! (Tirmizi) 
9-Cehennem azabından Allah'a sığınınız! (Tirmizi) 


KALIBI:‏ استفع 
YE AL‏ فَأَطَاعُوُ 
m йл A E öb- 2‏ 


2 ” od — tos o à GE 2 


de МАЙ А) o əz m‏ الاحرة 
SI s‏ من o e‏ يوتا تستخفوئمَا 
ЕА of 55-6‏ بن AA‏ 

o يستعففن حير‎ of 

Osby Y odi ас 8 

9 توف کات cə‏ 3 — 


0-واستفزز من 5 re‏ بصوتك 
1-O halkını küçümsedi, onlar da ona itaat ettiler. 43/54‏ 
2-Eğer onların bir günahı hak ettikleri anlaşılırsa. 5/107‏ 
3-Bunun sebebi, onlar dünya hayatını ahirete üstün tutmuşlar. 16/107‏ 
4-Onlar ki, dünya hayatını ahirete tercih ederler. 14/3‏ 
5-Hayvan derilerinden de, sizin için hafif bulduğunuz evler yaptı. 16/80‏ 
6-Bunun üzerine onları o yerden söküp atmak istedi. 17/103‏ 
7-İffetli davranmaları kendileri için daha hayırlıdır. 24/60‏ 
8-Ona inanmayanlar sakın seni hafifliğe sevk etmesinler. 30/60‏ 
9-Kim zengin ise (yetim malına tenezzül etmeyip) iffetli olsun! 4/6‏ 
10-Onlardan gücünün yettiğini sesinle oynat! 17/64‏ 
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"EA d eU لب عليه‎ 
le فلیستهما‎ a اليمين أو‎ ou $$ 2 
57 2 


22 2 3 


07 3 057 3 
JU آحر‎ UL T 15-4 
Jis نساعما فی‎ A ВАР 5و کالت‎ 
ATI ae ° 4 save 106 
1-Üzerine su dökülmüş olsa elbette orada kalırdı. (İbn Mace) 
2-İki kişi yemin etmeyi hoş görmezler veya yemin etme arzusunda bu- 
lunurlarsa kimin yemin edeceği hususunda kur’a çeksinler.(Ebu Davud) 
3-Üç (kere söylemey)i severdi. (Müslim) | 
4-Onlar gece sonundaki namazı severlerdi. (İbn Mace) 


5-Aişe kadın (akraba)larını Şevval”da zifafa sokmayı severdi. (Müslim) 
6-Kim iffetli olmak isterse, Allah da onu iffetli yapar. (Müslim) 


En! KALIBI: 
el 
res و استغشوا‎ -2 
N في‎ Дои а) ils 3 


<É و‎ v.a 


ss اام ويستحي‎ oe -4 

-يُسْتَخْفُونَ من Aİ‏ ولا يون من الله 
es pay “Auf JE‏ 
ənə BAS UV‏ 


.. 1 pom و‎ -8 
1-Bir zaman Musa kavmi için su aramıştı. 2/60 
2-Elbiselerine büründüler. 71/7 
3-Şeytanların yeryüzünde şaşırttıkları gibi. 6/71 
4-Erkek çocuklarını boğazlıyor, kadınlarını diri bırakıyordu. 28/4 
5-İnsanlardan gizlerler de Allah'tan gizlemezler. 4/108 
6-Erkek çocuklarını öldüreceğiz, kadınlarını sağ bırakacağız. 7/127 
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7-Oysa Allah, hak (kı açıklamak) tan çekinmez. 33/53 
8-Kadınlarını da diri bırakınız! 40/25 


2 
z o 


Дуел аа 
-—. 
AZI بمَاذًا کلت‎ 3 

4یا J shes‏ الله اتا تستضي 

کر شتی o‏ 

25-6 ناس Oc UGS‏ فیفتون برأيهم 
Aİ = RU RN;‏ 


Ж‏ مي اسر بي جي 
1-Rabbimden haya ettim. (İbn Mace)‏ 
2-Fakat yoksul, varlıklı olmayan ve (istemekten) utanan kimsedir. (Buhari)‏ 
3-Sen ishal (olmak) için ne yaptın? (İbn Mace)‏ 
4-Ey Allah'ın Resulü! Şüphesiz hayâ ediyoruz. (Tirmizi)‏ 
5-Sakın şeytan sizleri aldatmasın! (Müsned)‏ 
6-Geride cahil insanlar kalır. Kendilerinden fetva sorulur, onlar da şahsi‏ 
görüşleriyle fetva verirler. (Buhari)‏ 
7-Allah'tan hakkiyle hayâ ediniz! (Tirmizi)‏ 
8-Benden uzaklaş! Benden uzaklaş! (Müslim)‏ 


SE KALIBI: 
کارا‎ аўы EU Jes Да 
1-Onların örneği, ateş yakmış kimsenin örne$i gibidir. 2/17 
DĞN ы кы! 1۔قد‎ 
¿E Ú هذا‎ U2 
Se الله‎ (xe الیش قال‎ Ё 25-4 أن‎ if 5.3 


—. 
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— —.. ng] 


ЗАР Va SU ¿Lys 5-استود ع الله‎ 
1-Cehenneme müstahak ۰ (İbn Mace) : Ж 
2-Rabbiml Bu bana emanet ettiğin şey. (İbn Mace) 
3-Orduya veda etmek istediği zaman “Dininizi Allah”a emanet ediyo- 
rum” dedi. (Ebu Davud) 
4-Dövme yaptırmayınız ve dövme yaptırmakta istemeyiniz! (Buhari) 
5-Dinini, emanetini ve amelinin sonunu Allah”a emanet etl (Tirmizi) 


KALIBI:‏ استوعى 


ME الأرض‎ es 
вы مالذین إذا اكثالوا على الئاس‎ 

1-Şeytanların şaşkın bir halde çöle düşürdükleri kimse gibi 6/71 1 

2-Onlar ki, insanlardan ölçerek aldıklarında tam olarak alırlar. 83/2 


2320 > : 


2کان “əəə‏ شیسہ و یجمعه 
gə fərə‏ به مَعْرُوفا 
1-Zübeyr için hakkını aldı (Buhari) 1‏ 


2-Onu kurcalıyor ve topluyordu. (Müslim) 
3-Ona iyiyi tavsiye etl (Müsned) 


ЦАР KALIBI: 


SN من‎ уч فما‎ 07а فان‎ 


2 
3 z 40 


ү у;‏ کر اتا 


А 4‏ الکتاب 
1-Engellenecek olursanız, kurbandan kolay gelen(i gönderin). 2/196‏ 
2-Ondan ümitlerini kesince, fısıldaşarak bir tarafa çekildiler. 12/80‏ 
3-Vicdanları tam bir kanaat getirdiği halde. 27/14‏ 
4-Kendilerine kitap verilenler, kesin bir bilgiyle inansın. 74/31‏ 
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ید‎ els من تومه‎ SİZİ ЪЩЕ бр 
UAE, 15355, واستیقظوا‎ ah, 52 

ыле SÉ EL ор ur qx s‏ درْهَمًا 


Sa‏ استيقطت فصل 


1. dər ИТ A. fe aor 3 
فاسقيقظت وهو قائم على رأسي‎ 5 


G^ 02-6‏ منكم أن لا BAZ‏ من آحر الیل "əə‏ من أوله 
1-Sizden biriniz uykusundan uyandığında elini yıkasınl (Buhari)‏ 
2-Hatta insanlar uyudular ve (sonra) uyandılar. (Tekrar) uyudular ve u-‏ 
yandılar. (Müslim)‏ 
3-Onunla beraber, onun için kolay olursa iki koyun veya yirmi dirhem‏ 
verir. (Ebu Davud)‏ 
4-Uyandığında namaz kill (Ebu Davud)‏ 
5-O, baş ucumda dikilmiş dururken ben uyandım. (Buhari)‏ 
6-Sizden biriniz gecenin sonunda uyanamayacağından korkarsa vitri‏ 
gecenin evvelinde kilsin! (Tirmizi)‏ 


Jo 

BABI 
Bu babdan gelen mazi malumlar yalnız bir şekilde bulunur. 
1- ДАМ kalıbında bulunur “Ай gibi. 


Bu babdan gelen fiillerin tamamı lazımdır. 


BI 
KALI 
dis 


Y yala $ 


419 
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Да KALIBI: 
به‎ olabi ” pa ota .فان‎ 1 
بها‎ КА Göl сащ ضوا‎ 2 
بالاخرة‎ əə Y Gahi Lu AS 225-3 2 PE 55-3 
ás | pals „АЙДЫ Bia 
HUNE 
L оды بذ كر الله‎ ve 


cos 


се O yası е Er АТ 
1-Eğer ona bir hayır dokunursa, onunla rahat eder. 22/11 и 
2-Dünya hayatına razı olup onunla tatmin olurlar... 10/7 
3-Allah bir olarak anılınca ahirete iman etmeyenlerin yürekleri bur- 
kulur. 39/45 
4-Emniyete kavuştuğunuzda, artık namazı tamamıyla eda edinizl 4/103 
5-(İbrahim): “Evet (İnandım), fakat kalbim mutmain olsun diye” (bunu 
istedim). 2/260 
6-Dikkat edin! kalbler, Allah" anmakla elbette huzura kavuşur. 13/28 
7-Rab”lerinden korkanların derileri, ondan ürperti duyar. 39/23 


ve 
Фи зо 


pul ما‎ -1 


2حتی | إذا اشرابوا 


Gə idas ES 
СА» gələ املس‎ 2-6 

1-(Suya) karışmadı. (Müsned) 1 ١ 1 
2-Nihayet başlarını çevirince. (Darimi) 
3-Onlardan (dolayı) kalpler burkulur! (Müsned) 
4-Onlardan (dolayı) deriler ürperir! (Müsned) 
5-Sonra secdeye (vardığına) tatmin oluncaya kadar secde уар! (Tirmizi) 
6-Sonra otur ve oturmanı mutmain уар! (Tirmizi) 


افعيلال 


e 


BABI 


z 


Bu babdan gelen mazi malumlar yalnızca bir şekilde bulunurlar: 
1- di kalıbında bulunur 651 gibi. 


Bu babdan gelen fiillerin tamamı lazımdırlar. 


KALIBI‏ افعَال 


Y paño مضار غ‎ 


z 


əxa a plas 


# то 


o‏ تحمارا 


oye لن‎ 


a KALIBI 


3 7 


б 


əzizə 


ое 
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gun وړ‎ en ea 


۰ افعال 


Я 2 آلاء‎ БЕ San 1 


1-(O iki cennetler) yemyeşildirler. O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkar edebilirsiniz? 55/64-65 


Ku ui 

chad ام‎ a لسن‎ sn də 
бар у مار‎ в S GS s 
m DA 2 эм یی‎ sl نم‎ 4 


1-Taki gece yarısı oldu. (Buhari, Müslim) 
2-Güneş yükselip bembeyaz olunca, kalktı ve namaz kildirdi. (Buhari) 
3-“Yezhu”(nun manası) nedir? Denildi. İyice “kızarır” veya “sararır” 


demektir, dedi. (Buhari) 
4-Sonra saçları darmadağın uzun boylu müşrik bir adam geldi.(Buhari) 


BABI 


Bu babdan gelen mazi malumlar iki şekilde bulunurlar: 


1- deyə kalıbında bulunur اغرورق‎ gibi. 
2- ку kalıbında bulunur (63521 " 


Bu babdan gelen fiillerden yalnızca اغروری‎ fiili müteaddi, diğerleri 


lazımdırlar. 


426 


JE já KALIBI 


427 


(9991 KALIBI 


йун 


° ° 
о deso, 


اغرورقتم 


yö KALIBI‏ عى 
no‏ 
لم IA‏ 


IA 


er 


GR çi 


“öyə لم‎ 
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° 
cos. 


KALIBI‏ افعوعی 


ey 


а 


Z Soro 20 
- 


اعروريتن 


430 
افعوعل‎ KALIBI: 


Ау yei) 1-فلما رآهم النبي (صلعم) اغرورقت عیناه‎ 
1-Nebi (S.A.S) onları görünce gözleri doldu ve rengi değişti. (İbn Mace) 


Pİ KALIBI: 


1-Nebi (S.A.S)’e çıplak bir at getirildi. (Müslim) 


افعنلال 
BABI‏ 


Bu babdan gelen mazi malumlar yalnız bir şekilde bulunurlar: 


1- АМ kalıbında bulunur (> gibi. 


Bu babdan gelen fiillerin tamamı lazımdır. 
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JU KALIBI 


GÖS KALIBI 


A — о 
مجهول مَجُْهُول‎ aa 


2 
5 оло 2 
ВЯ 
z ^ 
۳ 
۸ о/о 
thes 
^ 
о/о 
" 1 
. оло z 
thes 
РА 2 
° 
or 
оло g 
š ۰ 
979 д 
£l. 
5 
оло ¢ 
£l. 
^ 
ره‎ 
st. & 
2 
оло д 
£ 
0 
z 
в 
ora 
£ 
z 
ого ع‎ 
£ 
£ 


434 


ШӘ KALIBI: 


А) لي أَرَاهُمْ مُحْبَنْطئينَ اذخلوا‎ Ú وَحَل‎ ЗЕ А 1-فيقول‎ 
£n باب‎ de a ico 
1-Allah (C.C) buyurur ki: Ne oluyor da onları çekingen górüyorum! 


Cennete giriniz! (Müsned) 
2-Cennetin kapısında çekingen olarak durur (en-Nihaye) 


dr 


BABI 
Bu babdan gelen mazi malumlar yalnızca bir şekilde bulunur: 


1- ж kalıbında bulunur iz gibi. 


Jl KALIBI 


7 


7 
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J KALIBI 


ADAN 
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Jİ! KALIBI: 


اجره 


1-Yağmurun yağması gecikti. (en-Nihaye, Mecmau”z-zevaid) 


BEŞİNCİ BÖLÜM 


SARF BİLGİSİ 


yzl 
MASTAR 


Zaman ve sahsa bağlı olmadan bir iş veya bir oluşu bildiren kelime- 
ye mastar denir. 


MASTARLAR BEŞ KISMA AYRILIRLAR: 


A- Asıl mastarlar. 

B- Mimli mastarlar. 

C- Merre (sayı/def”a bildiren) mastarlar. 
D- Nevi (tür/çeşit bildiren) mastarlar. 
E- Sinai = Mec”ule (yapma) mastarlar. 


A- ASIL MASTARLAR 
ASIL MASTARLAR İKİ KISMA AYRILIRLAR: 


1- Sülasi (üç harfli) fiillerin mastarları. 
2- Mezid (dört, beş ve altı harfli) fiillerin mastarları. 


1- SÜLASİ (ÜÇ HARFLİ) FİİLLERİN MASTARLARI: 


Sülasi (üç harfli) fiillerin mastar kalıpları kurallı değildir. Bu sebeple 
her hangi bir mazi fiilin mastarını bilmek için sözlüğe bakmak gerekir. 


EN ÇOK KULLANILAN SÜLASİ MASTAR KALIPLARI ŞUNLARDIR: 


Ja kalıbında bulunur | pæ 


kalıbında bulunur | سب‎ Е 
3 kalıbında bulunur - j Е 
я | kalıbında bulunur | ©’ | gibi. 


kalıbında bulunur | فسق‎ 


kalıbında bulunur‏ | فع 


РА 
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kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur 
kalıbında bulunur is zə 
kalıbında bulunur خيرة‎ 


ú kalıbında bulunur ou 


kalıbında bulunur 


PM 


3 


© | c 


kalıbında bulunur | سوال‎ 


kalıbında bulunur شکوی‎ 


9 


kalıbında bulunur | ذکری‎ | gibi. 


c 
Ë 


\ 
` 


1 


\ 
\ 
° ° ° 
۰ 下 


05 | kalıbında bulunur оГ 
üə kalıbında bulunur 


wes 


e kalıbında bulunur 


- 
03 
د‎ ‹ 
c 
=. =. 


we 


e kalıbında bulunur 


3 
\ 


È 


kalıbında bulunur 


`Y ©: 
: « £ v` 
Ten 2 х İN E 


3 
a 


kalibinda bulunur Al 


`Y Ú 
09 
wi. 
е. 


` 
` 


kalıbında bulunur “$ 


۳3 


3 
w, 
Es 


e 
Ge 


2. 


kalibinda bulunur 


NI 3 


kalıbında bulunur 


a 
E 


3 


kalıbında bulunur 


üə 


| C 
` E 


443 


kalıbında bulunur‏ فعيل 


Laas kalıbında bulunur E 


əz 


kalıbında bulunur‏ | فعو 


рабо Yİ di har zd‏ الله قریب 

di ав -2 

vö, لعب‎ 7 CA ed 3 

Sed شان‎ Cedo d 

3-4,5 بالأزلام‎ мш Of -5 
АИА gül -6 
1215757 
-.... 

iyə لها‎ os & و‎ 


20. |+ 


m Ue GELES -0 

َو قد عمك مُوٌال са A‏ 

[ж‏ ی Ld‏ ال کُری 

оуу) ed, уй, gi 213 

АЕР Og Да لت‎ a -4 

o edi VE “a 9b -15 

16- ولا 3 بعبّادة )4 أحَدا 

17- قالت تی أفي الله ae‏ 
re‏ 


4 


444 
уу ДАВА ло 
ربهم وذلة‎ ae agile -20 


JAY EEA -21‏ فيه دی وور 
Adm‏ روج من سل 
4 لهم a MƏ‏ وشهيق 
ab -25‏ بأيديكم إلى التهلكة 
6- واذکر Gb,‏ في تفسك ра?‏ وحيفة дай ору‏ من القوّل بالغدو 
JUN‏ 
I-Allah'ın yardımı ne zaman? Haberiniz olsun Allah'ın yardımı yakın-‏ 
dır. 2/214‏ 
2-Allah”tan bir gazaba uğradılar. 2/61‏ 
3-Dünya hayatı bir oyun ve oyalanmadan başka bir şey değil. 6/32‏ 
4-Üzülmekten iki gözü ağardı. 12/84‏ 
5-Bir de zarlar ile paylaşmanız, bunlar sizin için fasiklik. 5/3‏ 
6-Onlar ki Allah yolundan çevirirler ve onu eğriltmek isterler. 11/19‏ 
7-Fakirlik korkusuyla evlatlarınızı öldürmeyiniz! 17/31‏ 
8-Sonra o kederin peşinden üzerinize bir güvenlik (duygusu) indirdi. 3/154‏ 
9-Onlar için seçme hakki olmadı. 28/68‏ 
10-Biz onu şiddetli bir hisaba çektik. 65/8‏ 
11-Doğrusu, senin tek koyununu, kendi koyunlarına (katmak) istemekle‏ 
sana haksızlık etmiş. 38/24‏ 
12-Onlar için öğüt almak nerede! 44/13‏ 
13-Onları, Rabbileri kendinden bir rahmet ve bir razı olmakla müjdeler. 9/21‏ 
14-Hâşa! Bu pek büyük bir bühtan (iftira atmak)dır. 24/16‏ 
15-Şüphesiz âhiret evi ise, elbette yaşamak odur. 29/64‏ 
16-Rabbine ibadet etmekte hiç bir şeyi O'na ortak koşmasın. 18/110‏ 
17-Peygamberleri onlara dedi ki: Allah hakkında şüphe mi var? 14/10‏ 
18-Kendisindeki sıkıntıyı açıverdik. 21/84‏ 
19-O'nu ne uyuklama ne de uyku tutmaz. 2/255‏ 
20-Onlara Rab'leri tarafından bir gazap ve bir horluk erişecektir. 7/152‏ 
21-Icinde hidâyet ve aydınlık bulunan İncil'i O'na verdik 5/46‏ 
22-Kulaklarında bir ağırlık vardır. Ve o, onlara karşı bir körlüktür. 41/44‏ 


23-(Buradan) çıkmaya bir yol var mı? 40/11 
24-Orada onlar için bir solumak ve hıçkırmak var ki. 11/106 
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25-Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayınız! 2/195 
26-Sabah ve akşam Rabbini, içinden yalvararak, ürpererek ve yüksek 
olmayan bir sesle zikret! 5 


мыо‏ عضب ER de‏ سول اللہ في J en‏ وَجَلَ 
من ру e‏ یی ST‏ کذب فَهُوَ İZİ‏ الکاذبین 
a S s bel ion ba‏ 

Us‏ تکنروا الکلام да‏ ذکر الله 

وسن کر وک 
7إ الله قبل EA SG asl цу‏ 
sn...‏ 
а‏ رول d‏ (صلعم) à EE YS io‏ 
0 عَلَيِكَ öyə GY adı‏ الله من ارْضه 

orf dls 35.11‏ ذهاب العلم 

1-12 صيام ,32 

46221 EEE (صلعم)‎ RU اراس رس‎ 
وال_عصیان‎ G zal, 54 515515 

С ер th n duş ci бб 

SU بهم‎ nt 2517 

8-وَأَعُوذ يك من Se‏ 

фр ووغدك‎ 419 

ale Zİ Sİ 51-20‏ اند pat‏ 33 أبيه 
...— 
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sth دعا إلى‎ 17:22 
ir فان‎ acl سل‎ 7 o 23 


12033 


20 


7 A ۳ E d +7 
1-Bugünden sonra babana bir sıkıntı yokl(Buhari) 
2-Resulullah”ın Allah (C.C.) yolunda öldürdüğü bir adama, Allah”ın 
ğadabı şiddetli oldu. (Müslim) 
3-Yalan olduğunu görerek benden kim söz naklederse, o iki yalancıdan 
biridir. (Tirmizi) 
4-Allah’ım! Beni, senin şükrünü yücelten kil! (Tirmizi) 
5-Allah”ın anmanın dışında çok konusmayınız! (Tirmizi) 
6-Bu yaşlılıktan. (Buhari) 
7-(Can) boğaza dayanmadıkca Allah kulun tevbesini kabul eder. (Tirmizi) 
8-Kiyamet günü İbrahim babası Azer”le, Azerin yüzü üzerinde toz ve 
toprak olduğu halde karşılaşır. (Buhari) 
9-Resulullah, bölünmüş olan her ortaklıkta şuf”a ile hükmetti. (Müslim) 
10-Sana Şam'ı öneririm! Çünkü Şam yer yüzünde Allah'ın en hayırlı 
yeridir. (Ebu Davud) | 
11-Bu, ilmin gitmesi (yok olması) zamanında olur. (Ibn Mace) 
12-Oruç kalkandır. (Ebu davud) 
13-Çocuğun ağlamasını duyardım. (Müslim) 
14-Resulullah (S.A.S) ashabının sikäyetini görünce... (Müslim) 
15-Bize küfrü, fıskı ve isyanı çirkin göster! (Müsned) 
16-Batıl bir söz söylersen işte o iftıradır. (Muvatta) 
17-Kalplerinde buğuz var. (Ebu davud) 
18-Hıyanetten de sana sığınırım! (Ebu Davud) 
19-Sen haksın, vadin de hak, sözün de hak... (İbn Mace) 
20-Şüphesiz iyiliklerin en iyisi, evladın babasının dostlarına sila(-i ra- 
him)da bulunmasıdır. (Müslim) 
21-Kim sabah namazını kilarsa o Allah’ın güvencesindedir. (Tirmizi) 
22-Kim hidâyete çağırırsa...(Darimi) 
23-Şüphesiz sizden biriniz kardeşinin aynasıdır. Eğer onda bir sıkıntı 
görürse ondan onu gidersin! (Tirmizi) 
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24-Ey cennetlikler! Ebedilik... artık ölüm yok! Ey cehennemlikler! Ebedilik... 
artık öüm yokl (Müslim) 

25-Aişe bir deveye bindi, devede de hırçınlık vardı. (Müslim) 

26-Hiç kimseye, kuşkusuz imandan sonra afiyetten daha hayırlısı veril- 
memiştir. (Tirmizi) 

27-Sabah-akşam evinden çıkıp mescide giden hiçbir kul yoktur ki... 
(Müsned) 

28-Süphanallah! Elleriyle tehlikeye atıyor. (Tirmizi) 


2- MEZİD (DÖRT, BES VE ALTI HARFLD FİİLLERİN 
MASTARLARI: 


Mezid (dört, beş ve altı harfli) fiillerin mastarları kurallıdır. Kalıplar 
sırasıyla şöyledir: 


1-DÖRT HARFLİ FİİLLERİN MASTARLARI: 
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ла, РА 


say, Дам bıı: -إن‎ 


de ae dədə بالایمان‎ SS) ORS ФА 2 


əzəli o Sab MACK, a US T E 


as الصّلاة وإيتاء‎ ally ولا 0 عَنْ ذكر الله‎ 569 й لا‎ JE 
1 -Muhakkak Allah adalet ve ihsanla emreder. 16/90 
2-Kim 101801 küfr ile değiştirirse, yolun ortasında sapıtmışdır. 2/108 
3-Davarların derilerinden de, göçtüğünüz ve konakladığınız günde sizin 
için (taşınması) kolay evler (çadırlar, portatif evler) yaptı. 16/80 
4-(Oyle) erkekler ki, onları ne bir ticaret ve ne de bir alışveriş Allah”ın 
zikrinden, namazı kılmaktan ve zekat vermekten alıkoyamaz. 24/37 


inl إلى إغماء‎ 4539 a 

En) في‎ 202) ВАЙ مرن‎ 

5باب bú‏ لبي (صلعم) ды‏ بالوثر 

ДО а d C и of Вр 


1-Ben o tarafa doğru i ima ederek namaz kılıyordum. (Ebu Davud) 
2-Çünkü safı düz yapmak namazın güzelliğindendir. (Müslim) 

3-Eğer onlar yüz çevirirlerse, onları cizye vermeye çağır! (Ebu Davud) 
4-Onun sütünü tamamlaması Cennet tedir. (İbn Mace) 

5-Nebi (S.A.Syin ailesini Vitir (namazı) hakkında uyarması bölümü (Buharı) 
6-İla: Adamın hanımına dört ay yaklaşmamasına yemin etmesidir. (Tirmizi) 
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1 وکلم i AUI‏ تكليما 
gəz Esa “1-2‏ 

wis GUL 3 


er d 5 -— —. { Уз-5 
1-Allah, Musa ile konuştu. 4/164 
2-Şüphesiz o müttakiler için bir öğüttür. 69/48 
3-Ayetlerimizi de yalanlayabildikleri kadar yalanladılar. 78/28 
4-Onların o evdeki namazları, ıslık çalmak ve el çırpmaktan başka bir 
şey olmadil 8/35 
4-Ne vasiyette bulunabilirler ve ne de evlerine dönebilirler. 36/50 


‘wF 


55. 


56 z 


9ھ ИОТ‏ 
2- م عن زيارة القبور فزوروها فان في زيارتها تذ 855 
ut iH Fr 3‏ عاد sy‏ 


1-Şüphesiz yüce Allah O”na konuştu. (Müsned) 

2-Sizleri kabir ziyaretinden nehyetmiştim. Şimdi ziyaret ediniz! Çünkü 
onları ziyarette hatırlatma vardır. (Ebu Davud). 

3-Eğer besmeleyi kasden terk ederse abdesti iade eder. (Tirmizi) 


ÖRNEK MASTAR FİİL 

MASTAR ЕШ, KALIBI KALIBI مفاعلة‎ 
7 a 

ووي و ۱ 


50 40 АДА 


eJ فی‎ dr V, 323 ولا‎ os, 55.2 
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1-Muhakkak Biz onu mübarek bir gecede indirdik. 44/3 
2-Hacda kadına yaklaşmak, fisk yapmak ve kavga etmek yoktur. 2/197 


1x 


1-والله ЫШ О‏ يده يد امرأة قط في الفبايعة 
2-جدال في т‏ آن 

NEN 

aa ig a cək üb 3 اکٹ من‎ AS 7 4 


1-Vallah”i Biat”ta onun eli asla bir kadının eline değmedi. (Buhari) 
2-Kur”an hakkında tartışmak küfürdür. (Müsned) 

3-Ümmetimin hepsi affedilmiştir. (Müslim) 

4-Üç (kişi)den fazla olduklarında fısıldaşmalarında ve gizlice konuşma- 
larında sakınca yoktur. (Buhari) 


ÖRNEK MASTAR FİİL ИТИ 
8 ففلال‎ ۱ 7 də ms 
Am mW 


a он‏ عَظيهُ 
Yİ) 1417792‏ شدیدا 
1-Gerçekten kiyametin depremi büyük bir şeydir. 22/1‏ 
2-Şiddetli bir sarsıntıyla sarsılmışlardı. 33/11‏ 


woe 2 


PR 


a ы ы ы 


1-Bana yürüyerek gelirse, ona koşarak giderim. (Buhari) 
2-Suyun şırıltısını işittim. (Müslim) 
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2-BEŞ HARFLİ FİİLLERİN MASTARLARI: 


ÖRNEK MASTAR FİİL 
MASTAR FİİL KALIBI KALIBI Ju از‎ 
| د‎ | 7 
un? 223 oa 
| Hİ انفعا‎ 1 
رت‎ А 
7 . ° ومهم‎ ДА: 


3 


бы Ale 33 os $1 
1-Fakat Allah onların davranışlarını hoş görmedi. 9/46 
AS buns а esaet ai i 


СБА A Заз 062 


KEN الله (صلعم)‎ Y 5 alle sağlı dal کان‎ 3 
1-Sizden biriniz kollarını köpeğin döşediği gibi döşemesin! (Buhari) 
2-(Hz. Peygamber) onlara ayın yarılmasını iki defa gösterdi. (Müslim) 
3-Resulullah (S.A.S)”ın namazının bittiği tekbir ile bilinirdi. (Ebu Davud) 


ÖRNEK 
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o1‏ الله عزیز التقام 
۶۶۹۹ھ أحيد کے БУУЛА! gü‏ 
az рыт oa‏ 
9-4 يذ كرون اسم الله ge‏ افتراء dz‏ 
1-Şüphesiz Allah Azizdir, intikam sahibidir. 14/47 -‏ 


2-Kim, kardeşi (velisi) tarafından bir şey affedilirse marufu takib etme- 


Sİ gerekir. 2/178 
3-İnsanlardan öylesi de vardır ki Allah”ın rızasını kazanmak için kendi- 


ni feda eder. 2/207 
4-O'na iftira etmek suretiyle üzerlerinde Allah'ın ismini anmazlar.6/138 


LAN AİN диз BON Bİ a 
МАР كان بی من كفر ولا‎ 05-2 
ZA — عن اشتراء‎ gös 
eec. ^ a” alə £ Е 
4آنا 51 له 30 اختيارًا‎ 
1-İnsanın vahşi hayvanlar gibi kollarını уау(агак otur)masını yasak- 
lardı. (Müslim) 
2-Ben de ne küfür var ve ne de küfre dönüş. (Ebu Davud) 


3-(Resullah”a) yaş hurmayı kuru hurma ile satın alma (hükmü) soruldu. 


(Ibn Mace) 
4-Ben onun için işleri adam akıllı seçiyordum. (Müslim) 


: ÖRNEK MASTAR FİİL „е 
EN 
zə ds 
220 xÇ 


1-İkindiden sonra da (güneş) sararana kadar... (Muvatta) 
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ÖRNEK MASTAR FİİL 
i | 2 ERE Е 


1-قذ Ый əy‏ وَجْهك في السَمَاء 


1-Biz yüzünün göğe doğru çevrilip durduğunu görüyoruz. 2/144 


ФОРМА Е وفي‎ ЖЫЗ) في طُهُوره‎ dad LA 1-كَانَ‎ 
Gər şer, مورخل‎ 


1-Abdestinde ve tarandığında sağdan başlamayı severdi. (İbn Mace) 
2-Bir adam da başkalarına muhtac olmamak için (atı) bağladı. (Nesai) 


ÖRNEK MASTAR FİİL А ъс 
MASTAR FİİL KALIBI KALIBI 
مس و‎ 5 Е 


Co X T 


7:7 


1-Rahman”ın yaratmasında bir nizamsızlık göremezsin. 67/3 
2-Ben sizin hakkınızda o feryad gününden, endişe ediyorum. 40/32 


pike ú 区 1 AN يحب‎ PAA 
Ac وتعاطفهم مثل‎ Me E في‎ ou 5-2 
الذهّب وَالفضّة‎ DU 4م‎ 
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1-İmkön nibetinde sağdan başlamayı severdi. (Nesai) 

2-Müminlerin misali birbirlerini sevmekte, birbirlerine acımakta ve bir- 
birlerine şefkat göstermekte bir ceset gibidir. (Müslim) 

3-İki kişi ancak birbirlerinden razı olarak ayrılsınlar. (Ebu Davud) 
4-Altın ve gümüş alıp vermekten... (Müsned) 


ÖRNEK MASTAR 
MASTAR FİİL KALIBI 
a 


Də‏ و يچ 
.= 


ove 


Je A رَسُول الله 4 (صلعم) عَنِ‎ ue 


er > 2 ИЕ eşi 1259 
1-Resulullah zaferan kullanmayı erkeklere yasakladi. (Ebu Davud) 
2-Ben esnemeyi ih ih (boğaz temizlemek) ile giderirdim. (Tirmizi) 


3-ALTI HARFLİ FİİLLERİN MASTARLARI 


^ 
o 
° 


ستخفا 
7 


` 
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05.0 AS Ul 


zə 9 ия 


55 de تمشي‎ Lalo! فا‎ 2 


1-İbrihim”in, babası için af dilemesi, ancak ona yaptığı vaadi yerine 
getirmek için olmuştu. 9/114 
2-İki kızdan biri utangaç bir tavırla yürüyerek ona geldi. 28/25 


JU امنتفاضة‎ 973 
صاحبه‎ Lə ste Je d Айз کم ما‎ (ual la 
GEN مَحَل‎ eed 5-باب وُحُوب اسُعیقاب جميع‎ 
اتیقاظا‎ „Ө الله (صلعم)‎ ул) 6فکان‎ 
gili جَاء في الاستیضاء بمَنْ طلب‎ Ú 7باب‎ 
1-İstinca (taşları) tektir. (Müslim) 
2-Kim de onların hakkını hafife almak için onlardan bir şey noksan bı- 
rakmış olduğu halde onları yerine getirirse... (İbn Mace) 
3-Sonra malın çoğalması. (Buhari) 
4-Eğer (onlar) size hediye edilmiş olsaydı ancak sahibinden utanarak 
kabul ederdiniz. (İbn Mace) 
5-Yıkanacak yerlerin tamamını kaplayarak yıkamanın vacip olduğu bö- 
lümü. (Müslim) 
6-Nihayet ilk uyanan Resulullah (S.A.S) olmuş. (Müslim) 


7-İlim tahsil edenler için tavsiyede bulunmak hakkında varid olan ha- 
disler babı (Tirmizi) 


MASTAR 
KALIBI 


افعلال 


一 一 
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FİİL 
KALIBI 


ORNEK MASTAR FİİL 
MASTAR FİİL KALIBI KALIBI 
SIA 


gül fiilinin mastarının š siz olarak ali! ; ES fiilinin mastarının OG 

: Kun fülinin mastarının ous > са fülinin mastarının کذاب‎ 6 Je füli- 

nin mastarının ый; ; É fiilinin mastarının قتال‎ ; - «УЫ fiilinin masta- 

rının نداء‎ ; d35 fülinin mastarının Jj; ; | olabi ! fiilinin mastarının 

izlek şekillerinde gelişleri kıyasi (kurallı) değil, semai (duyuma bağlı 
olarak gelmişler)dir. 

sá Өй, E də یه‎ E 

vz N SE والله‎ 2 

ie عك الكتاب 1 تیا لكل‎ diya 


6قل JB‏ فيه 5 
Чул‏ جذال في e=‏ 


(as ай Ж) تافی‎ У -8 
me ds у 
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1-Kendilerine hayırlı işler işlemeyi ve namaz kılmayı vahyettik. 21/73 
2-Allah sizi yerden nebat bitirircesine bitirdi. 71/17 

3-Sana bu kitabı her şeyi açıklamak üzere indirdik. 16/89 
4-Ayetlerimizi yalan sayarak yalanlarlardı. 78/28 

5-Allah, sizin için yeminlerinizin çözülmesini meşru kılmış. 66/2 
6-De ki: O ayda savaşmak büyük bir günah. 2/217 

7-Hac (esnasın)da tartışma yoktur. 2/197 

8-O vakıt Rabbine gizli bir niyaz etmişti. 19/3 

9-Şiddetli silkelenerek sarsılmışlardı. 33/11 


1 فان الصدق Gəhi,‏ 4 


2۔بایعت و الله < (صلعم) على SUA alll‏ 
xot Ra иа‏ کون في حَميل JEN‏ 


PE 


Rewe 302,4 


"às 424 Jedi КЕ 
а К ندَاء‎ SAZİ о 6-لَا‎ 
a وایتاء‎ WAT 7-واقام‎ 
(صلعم) جهارا‎ Al 8-سمعت‎ 
302) dide oe VB-9 
1-Çünkü doğruluk gönül rahatlığıdır. (Tirmizi) 
2-Namaz kilmak üzere Resulullah (S.A.S)’a biat ettim. (Müslim) 
3-Sel kalıntısında ot biter gibi bitecekler. (Müslim) 
4-Sana, içinde her şeyin beyanı bulunan levhaları vermiş. (Müslim) 
5-Müslümanın kardeşiyle vuruşması küfürdür.(Tirmizi) 
6-Bilal”ın nidası, sizden birinizi sahur yapmaktan alıkoymasın! (Müslim) 
7-Namaz kılmak ve zekat vermek...(Buhari) 


8-Nebi (S.A.S) i açıkça (şöyle buyururken) işittim. (Buhari) 
9-İki arz (sunuş), tartışma ve mazeretler(den ibaret)dir. (Ibn Mace) 


25 


Bazı mastarlar asaglda da görüleceği üzere türkçeye “isim” ola- 
rak tercüme edilirler. 
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pas 25-1‏ الله 
Е‏ رس kə di ə‏ 
3- في vab alle ний‏ 
3493.4 كذ كرة Gəz‏ 
İŞİ 9-5‏ فی aa‏ 
6ولکن 5 ال" ila‏ 
Де A 55-7‏ استخیاء 
1-Allah"n yardımı ne zaman? 2/214 :‏ 
2-Peygamberleri onlara dedi ki: Allah hakkında şüphe mi var? 14/10‏ 
3-Kulaklarında bir ağırlık vardır. Ve o, onlara karşı bir körlüktür. 41/44‏ 
4-Şüphesiz o müttakiler için bir öğüttür. 69/48‏ 
5-Muhakkak Biz onu kutlu bir gecede indirdik. 44/3‏ 
6-Fakat Allah onların davranışlarını hoş görmedi. 9/46‏ 
7-İki kızdan biri utangaç bir tavırla yürüyerek опа geldi. 28/25‏ 
Ú-1‏ من شيء ЕН‏ فی المیزان من حسن الخلق 
0-2 5 بريئة о)‏ 
0-3 3 الحسته eo pad‏ من الله 
4و и A A A‏ 
5 کان يحب C‏ ما استّطاع 
1-Mizanda güzel huydan daha ağır bir şey yoktur. (Ebu Davud)‏ 
2-Allah’ım bizi iman süsü ile bezetl (Nesai)‏ 
3-Güzel rüya Allah”tan bir müjdedir. (Darimi)‏ 
4-Suyun şırıltısını işittim. (Müslim)‏ 
5-(Resulullah S.A.S) imkân nibetinde sağdan başlamayı severdi. (Nesai)‏ 


B- MİMLİ MASTARLAR 
Zamana bağlı olmadan bir iş veya bir oluşu bildiren ve başında zaid 
(ilaveli olarak) bir mim (—*) bulunan kelimelere Mimli mastar adı ve- 
rilir. 
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A-SÜLASİ (ÜÇLÜ) FİİLLERİN MİMLİ MASTARLARI 


-Sahih ve Mehmuz fiillerde: 
Müzari НИ ji yahut ја şeklinde ise jet kalıbında gelir: | 
45.5 
ТЕЕ 
Gİ مارب‎ REI 
1-İşte onların ilimden erebildikleri. 53/30 
2-Bedevilerden kimi de, harcadığı şeyi cereme sayar. 9/98 


3-Allah”ın yanında birçok ganimetler var. 4/94 
4-Benim onda diğer ihtiyaclarım da bulunuyor. 20/18 


je gidi öz çaə 7 
Çİ li بك من‎ 32 До 
ost Cab وَحَدُوا‎ Ua 
1-Resulullah”a Abdullah b. Sehl”in öldürülüşünü anlattılar. (Tirmizi) 


2-Günah işlemekten ve borçlanmaktan ancak sana sığınırım. (Müslim) 
3-Yediklerinin güzelliğini tadınca. (Ebu Davud) 


Müzari fiil Jä şeklinde ise adə kalıbında gelir: 
Sate SK a 
1-Sonra dönüşünüz Rabbinizedir. 6/164 
قام‎ ДА إِذَا طال‎ E A 1فجلس‎ 
1-Adam oturdu, oturması uzayınca da kalk(ip git)dı. (Buhari) 


-Muzaaf fiillerde ¿4 kaibinda gelir: 
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1-Allah bir toplum için bir kötülük istedimi, onu geri çevirecek yoktur. 13/11 


4 yə فلا‎ ¿s zə rl 


1-Ben bir bir hüküm verdiğimde onu geri çevirecek yoktur. (İbn Mace) 


-Misal fiillerde مفعل‎ kalıbında gelir: 
sonu 
موبقا‎ 242472 


1-Sana şaraptan ve kumardan soruyorlar. 2/219 
2-Biz aralarına bir uçurum koyduk. 18/52 


oh‏ والله Ыз a EO A‏ و 
op2‏ لكم Ме‏ الله Ме»‏ 
3-Bana bak! Vaallah'i ben onun doğumunu, yerini ve nerede olduğunu‏ 
biliyorum. (Müslim)‏ 
4-Şüphesiz sizin için Allah katında bir söz vardır. (Tirmizi)‏ 
-Ecvef fiillerde:‏ 
kalıbında‏ مفال Birinci ve dördüncü babdan gelen Ecvef fiillerde‏ 
gelir.‏ 
2- -ومن hy v su‏ ,№ 


1-O”na dayandım, tövbem de O’nadır. | 3/30 
2-Gece ve gündüz uyumanız, O’nun delillerindendir:. 30/23 


2 


ju 3 АЛ لصاحب‎ oğ 2325-1 
RA | Am, diam. بلق‎ 3263 


1-Onu birakin! Hak sahibinin de bir söz hakkı vardır. (Buhari) 
2-Ölünün fitnesinden ve dirinin fitnesinden de sana sığınırım. (Buhari) 
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3-Kim beni rüyada görmüşse beni görmüştür.(Müslim) 
İkinci babdan gelen Ecvef fiillerde ‚|45 kalıbında gelir. 


də‏ و 
1-Daha var mı? 50/30‏ 
1- کیف أغتسإ من المحيض 
MIO‏ 
1-Hayızdan nasil gusledecegim? (Buhari)‏ 


2-Dönüşüm de ancak sanadır. (Tirmizi) 


-Nakıs ve Гей! fiillerde ¿4 kalıbında gelir. 
Us Lat pee 1-باسم الله‎ 
الله‎ ADA ДО 
لله‎ а, sá, < 3-قل إن صلاتي‎ 
Gs Sate Sə ني‎ Ye 
1-Onun yüzüp gitmesi ve durması Allah”ın adıyladır. 11/41 
2-Allah”ın rızasını kazanmak için kendini feda eder. 2/207 


3-De ki: Namazım, ibadetlerim, hayatım ve ölümüm Allah'adır. 6/162 
4-O gün bir dost bir dosttan bir şey bertaraf edemez. 44/41 


I» 


ca h وفتنة‎ Gui ай بك من‎ 2251 


1-Ölünün fitnesinden ve dirinin fitnesinden de sana sığınırım. (Buhari) 


BAZI MİMİLİ MASTARLAR SONUNA BİR (5) İLAVE EDİLEREK 
KULLANILMIŞLARDIR. 


“ er 


yi کا د‎ a 
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7 
e ldə ab Ыйуз 


2 


Бу iz, СШ کان لم تكن‎ 


PD 


人 


2 


4 


0-ومن آعرض عن ذكري فان له معيشة o‏ 
1-Yakınlığı olan bir yetimi... 90/15‏ 

2-Veya toprak döşenen (hiçbir varlığı olmayan) bir fakiri. 90/16 

3-Kim günaha meyletmeksizin açlıktan çaresiz kalırsa. 5/3 

4-Veya kitlik bir günde yemek yedirmektir. 90/14 

5-Sana karşı (gönüllerinde) tarafımdan bir sevgi bıraktım. 20/39 
6-Sanki daha önce kendisiyle sizin aranızda hiç tanışıklık yokmuş gibi. 4/73 
7-Ve merhameti birbirlerine tavsiyede edenler. 90/17 

8-Rabbiniz tarafından bir bağışlanmaya koşuşunl 3/133 

9-İbrühim”in, babası için af dilemesi ise, ancak ona yaptığı vaadi yerine 
getirmek için olmuştu. 9/114 

10-Kim Benim zikrimden yüz çevirirse, onun için dar bir geçim var. 20/124 


alah ыр إلى‎ аба 

x Cd ы D ə الئاس عند الله‎ ah من‎ 912 
فداه‎ Beye за? WG-3 

Au is yə Ue A 


5 2 
РА ^ و‎ Ё AŞ, 


js pe 2-5 
yalı glas 3173 ор KV 

967 صلة ə)‏ مع في gəl‏ 

25 EDAM В ры وَحَل أن‎ 5e An So 
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1-Kiblenin sağına işaret etti. (Tirmizi) 

2-Kiyamet gününde mertebe bakımından Allah katında insanların en 
şerlisi...(Müslim) 

3-Ona tutmayacağın bir vaatta da bulunmal (Tirmizi) 

4-(Resulullah S.A.S) bize özlü bir öğütte bulundu (Ebu Davud) 
5-Çünkü o samimiyete daha çok yaklaştırır. (Tirmizi) 

6-Misvak kullaniniz! Çünkü misvak ağız için temizliktir. (İbn Mace) 
7-Çünkü akrabayı ziyaret aile içinde sevgi meydana getirir. (Tirmizi) 
8-Beni kendi katından bir bağışlama ile bagisla! (Buhari) 

9-Aziz ve celil olan Allah bunu geride kalanlara kolaylık, ruhsat ve 
fayda için murad etti de... (Ebu Davud) 


B- MEZİD (İLAVELİ) FİİLLERİN MİMLİ MASTARLARI: 


Mezid fiillerin mimli mastarları ism-i meful kalıbında bulunurlar. 
Mezidlerin ism-i meful kalıpları için "İsm-i Meful" konusuna bakınız. 


EA ae ДАМ ДЕМ Ву‏ صذق 
ú OLTAN se adt inə‏ 


£ 


7 ə 1293 6 
منقلب ينقلبون‎ (51-3 
- z 
z 一 一 # e 7 
حيرا ° منقلبا‎ Ò 4 


GENS إلى‎ об-5 
gaz کل‎ 872 Be 
1-De ki: Rabbiml Rabbim beni sidik girdirimi girdir ve beni sidik çıka- 
rışı çıkar. 17/80 
2-Sana kıyametten soruyorlar: Demir atması ne zaman? 79/42 
3-Hangi inkılaba yuvarlanacaklar. 26/227 
4-Elbette bundan daha hayırlı bir sonuç bulurum. 18/36 
5-Ve şüphesiz Rabbinedir son varış. 53/42 
6-Didik didik didiklendiğiniz vakıt...34/7 


كهر 


Mimli mastarlar konusunda anlatılan kalıplar, bazan ism-i mekan — 
ism-i zaman anlamını da ifade ederler. “İsm-i Mekan — İsm-i Zaman” 
konusuna bakınız. 
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C- MERRE (SAYD / NEV’ (ŞEKİL) MASTARLARI 


MERRE (SAYD MASTARLARI: 


Bir fiilin (eylemin) bir kere meydana geldiğini gösteren mastarlara 
merre (sayı = defa) mastarı denir. 

Bunlar, sülasi fiillerde də kalıbının sonuna bir (5) ilave edilmek su- 
retiyle daima ¿4% kalıbında bulunurlar, 14 = تفخ‎ gibi. 

Mezid (dört, beş ve altı harflı) fiillerde ise mastarlarının sonuna bir 
$ ilave edilmek suretiyle yapılır: تسلیم = تسليمّة‎ = “ə gibi. 

Aslen ¿l kalıbında bulunan > 5 gibi kelimelerde hiçbir dešisiklik 
yapilmaz. Ancak bu durumda sayı/def”a kasdedilirse önüne bir sayı sı- 


fatı, keyfiyet/nitelik kasdedilirse önüne bir niteleme sıfatı getirilir. 
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Merre mastarlarından sonra bazen vurgulamak için راحدة‎ gibi sayı 
veya شديدة‎ ve benzeri niteleme sıfatı da gelebilir. 


Ob |‏ كانت لا صَيْحَة saziş‏ 


5-2 تفخ في في الصور да‏ واحدة 
3وحملت الو eG 4531525 JE,‏ 
Sant Ala ЖДУ 5 Д4‏ 
GÖRS‏ هی Ба‏ وَاحدة Gl‏ هم УЫ‏ 
1-Sadece, bir tek çığlık oldu. 36/29‏ 
2-Artik Sür'a bir defa üflendiği zaman. 69/13‏ 
3-Yer ile dağlar kaldırılıp tek vuruşla birbirine çarpıtıldığında. 69/14‏ 


4-Sizin üzerinize bir baskın ile baskında bulunurlar. 4/102 
5-Ancak o, yalnızca tek bir çığlıktır. 37/19 


Джа = ə Clee сура!‏ من العلم 
j c S E у 0‏ = 


PS 


oon د‎ 
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EC AS خر‎ 777 
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05-27 یسلم في الصلاة АДА‏ وَاحدّة 

1-Kim bir defa gülerse, ilimden bir atımlık atmış olur. (Darimi) 

2-Bir defa vurdu, taşın üçte birini kırdı. (Müsned) 

3-Bir defa hac yaptım. (Tirmizi) 

4-Seher vaktinin sonu olduğunda bir defa yanladı. (Müslim) 
5-(Resulullah) iki hutbe okur ve ikisi arasında bir defa otururdu. (İbn Mace) 
6-Mümin orda bir kez sıkıştırılır. (Müsned) 

7-Hamile (esir)ler doğurana kadar, hamile olmayanlar ise bir hayız 
görene kadar cinsel ilişkide bulunmazlar. (Ebu Davud) 

8-Ya Ali! Bir bakışa (diğer) bir bakışı tabi kılmal (Ebu Davud) 
9-Oruçlu için iki sevinç vardır: İftar anındaki ferahlık ve Rabbine ka- 
vuştuğundaki ferahlik. (Müslim) 

10-İlk eşim, yeni eşimi bir veya iki defa emzirdiğini sandı. (Müslim) 
11-Kendisi için bir kere rüku ve iki kere de secde etti. (Buhari) 

12-Bir defa ve iki defa emmek haram kılmaz. (Müslim) 

13-Her sehiv için iki secde vardır. (Ebu Davud) 

14-Bir rekät kıldı. (Buhari) 

15-Yine o hicretten sonra bir kez hac yaptı. (Buhari) 

16-Onlardan bir rahmet indirmiştir. (Müslim) 

17-Yüzlerini bir defa mesh ettiler. (İbn Mace) 

18-Sonra iki eliyle yere bir defa vurdu. (Müslim) 

19-Resulullah (S.A.S) ona bir hayız müddeti beklemesini emretti. (Nesai) 
20-Ondan şiddetle ürktüm. (Müslim) 

21-Bir veya iki defa emzirmek haram kılmaz. (Müslim) 

22-Bir defa tesbih çeker. (Darimi) 

23-İnsanlar bir tekbir aldılar. (Tirmizi) 

24-Her iki rekatta bir selam vardır. (İbn Mace) 

25-(Başkasının evine girmek isteyen) adam bir kere tesbih, bir kere 
tekbir ve bir kere tahmid (el-hamdü lillah) çeker. (İbn Mace) 
‚26-Ошап tek kametle kıldı. (Müslim) 

27-Namazda bir kez selam verirdi. (Tirmizi) 


NEV” (ŞEKİL) MASTARLARI: 


Fiilin meydana geliş şekilini, yani onun niteliğini bildiren mastarlara 
Nevi = hey’e (tür=sekil) mastarları denir. 
Bu mastarlar daima âlâ kalıbında bulunurlar. مشية‎ gibi. 


一 z 
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Eğer mastarın aslında bir 5 varsa bu takdirde bu anlam, mastarın 
yanına bir sifat getirilmek suretiyle anlatılır. E - gibi. 


1-كأن مشیت‌ها J) inə‏ الله (صلعم) 
mele A аз Аай. 2‏ 

z » z^ РА 
ذبْحَة‎ SN | LS 1 08 3156 is 6-3 


و 


+ 
ии ES o- of 


paz 6-أو‎ 
جَاهليَة‎ Жа مات‎ Gül СА) 3565 al و‎ yə 

1-Sanki onun yürüyüşü Resulullah”ın yürüyüşü gibiydi. (Müslim) 

2-Kendilerine gazap olunmuşların oturuşu gibi mi oturuyorsun? (Ebu Davud) 

3- Öldürdüğünüzde, öldürmeyi uygun yapınızl Kestiğiniz zamanda kes- 

meyi uygun yapiniz! (Tirmizi) 

4-Bir at da besi için (beslenir). (Müsned) 

5-Bir bedevi: “bu oturuşta nedir?” dedi. (Ebı Davud) 

6-Veya ırkcılığa yardımda bulunur da öldürülürse, cahiliye ölümüdür. 

(Müslim) 

7-Kim itaattan çıkar ve toplumdan ayrılır da ölürse, (o) cahiliye ölümü 

(gibi) ölmüştür. (Müslim) 
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Aşağıda üç ayette geçen ¡hue « خلفة‎ ‹ 1> kelimeleri bazı âlim- 


lere göre hey'e (tür=sekil) mastarıdır. 


хо fo 


ibe s NY دی‎ Дуа 


oy saz ala‏ سای من جلة 
1-Allah"n boyası, Allah(ın boyasin)dan daha güzel boyası olan kim? 2/138‏ 
gece ile gündüzü birbiri ardınca kilandir. 25/62‏ ,2-0 
3-Arkadaşlarında delilikten hiç bir şey olmadığını düşünmüyorlar mı? 7/184‏ 
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D- SINAİ - MEC”ULE (YAPMA) MASTARLAR 
Her hangi bir kelimenin sonuna & eki eklemek suretiyle yapılan mas- 


tarlardır. فارسية ‹ جاهلية ‹ كيفية‎ . 4277 gibi. 


ا كانت بد رَسُول الله (صلعم) aj эла ЧЕ) AAA‏ 

аце aç مات‎ CÚ الْجَمَاعَة‎ GG من الطاعة‎ Z 522 

باب LS К‏ الْحَاضْرِينَ 

N р cb 5) alll oe Mitch, АА) 7 4 

1-(Bir gün) Resulullah (S.A.S)'ın elinde bir arap yayı vardı. (Bu esnada 

Resulullah S.A.S) elinde fars yayı olan bir adam gördü. (İbn Mace) 

2-Kim itaattan çıkar ve toplumdan ayrılır da ölürse, cahiliye ölümüyle 
ölür. (Müslim) 

3-Hazır bulunanlar arasında ganimetin nasıl paylaştırılmasının keyfiyeti 
babı. (Müslim) 


4-Her bir pegamber için bir ruhbanlık vardır. Bu ümmetin ruhbanlığı 
ise Allah (C.C) yolunda cihad etmektir. (Müsned) 


اسم الفاعل 
İSM-İ FAİL‏ 
(Etken Ortac/Sifat fiil)‏ 


İsm-i failler, mütaddi (geçişli) ve lazım (geçişsiz) bütün fiillerden 
yapılır. Eylemi yapan ve gerçekleştiren demektir. 


A- SÜLASİ (ÜÇ HARFLİ) FİİLLERİN İSM-İ FAİLLERİ: 


SÜLASİ FİİLLERİN İSM-İ FAİLLERİ (ETKEN ORTACLARD ASAGI- 
DAKİ ŞEKİLLERDE BULUNURLAR: 


-Sahih, Misal, Mehmuzü'l-fa ve Mehmuzü"l-lam olan fiillerin, İs- 
m-i failleri فاعل‎ şeklindedir. Gy = يبس ؛ وارد = £353( سارق‎ Жо 
؛ آخذ = آخذ‎ C£  ئساڅ‎ gibi. 


или Bi 
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6غلمَا bf‏ قال لا حبٌ الآفلين 
17 ارحع Zəli‏ كركين ینقلب ZN ağı‏ خاستا 
8-فمالئوت منها البطون 
9 کوئوا 535 Gl‏ 
1-Hırsızlık eden erkek ile hırsızlık eden kadının irtikáb ettikleri suça bir‏ 
karşılık olmak üzere onların ellerini kesiniz. 5/38‏ 
2-Dediler ki: Bunlar herhalde iki sihirbaz, istiyorlar ki, sizi sihirleriyle‏ 
yurdunuzdan çıkarıversinler. 20/6‏ 
3-Ey kafile! Şüphesiz siz hırsızlık yapmışsınız! 12/70‏ 
4-Baki kalacak yararlı işler ise Rabbinin katında, sevapca daha hayırlı-‏ 
dır. 18/46‏ 
5-Derken bütün büyü yapanlar secdeye kapandılar. 20/70‏ 
6-Orada çağlar boyu kalırlar. 78/23‏ 
7-(Babanın) varis(ine d)e onun mislidir. 2/233‏ 
8-Şüphesiz Benim (sizi yerleştirdiğim) dünyam geniştir. 29/56‏ 
9-Muhakkak ki hayat veren, öldüren elbette Biz”iz ve elbette hepsine‏ 
varis olan da Biz”iz. 15/23‏ 
10-Sen ise värislerin en hayırlısısın. 21/89‏ 
11-Beni Naim cennetlerine varis olanlardan eyle. 26/85‏ 
12-Yaş ve kuru hiç bir şey yoktur ki açık olan bir kitapta bulunmasın. 6/59‏ 
13-Ve yedi yeşil başak ile diğer kuruları (görüyorum). 12/43‏ 
14-Hiçbir debelenen yoktur, illâ onun alnından tutan O'dur. 11/56‏ 
15-Yaklaştı yaklaşıcı. 53/57‏ 
16-(Yıldız) sönünce dedi ki: Ben öyle sönüp batanları sevmem. 6/76‏ 
17-Sonra gözünü iki defa daha çevir, o göz sana fersiz olarak geri dö-‏ 
ner. 67/4‏ 
18-Karınlarını ondan tıka basa doldururlar. 37/66‏ 
19-Aşağılık maymunlar olunuz. 2/65‏ 


91 الله yel‏ کم 
z 2 * z Ps 257” p‏ 
2 فمن اخذ به احذ بحظه او بحظ وافر 
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z og 2 £ 2 = 57, Sí 
أن لأحد‎ azi هلو كنت آمرًا‎ 
# ə 

۱ Е 


1-Çünkü Allah sizin yardımcınızdır. (Tirmizi) 
2-Artik kim onu elde ederse, nasibini veya bol nasip alır. (Darimi) 


3-Her yaş ve kuru onun için şahadette bulunur. (Ebu Davud) 
4-Birinin birine secde etmesini emredecek olsaydım... (Tirmizi) 


“A “A 


5-Okuyucu “ämin” dediği zaman siz de “Amin” deyiniz! (İbn Mace) 
- Muzaaf ve Mehmuzü"l-fa — Muzaaf olan fiillerin İsm-i fail- 
leri êl şeklindedir. (>= JÚ ؛‎ ai = al gibi. 
2.8 
(945 Yüz DIS 9-1 
ə da کی کل‎ ə 
i £ ^; 3 aa ام‎ te 
3-واولئك هم الضالون‎ 
e И is إن کان من‎ GİZA 
ce Lu يروا إلى الطیر‎ „95 
A Cod GT 6-وَلا‎ 
1-Seni şaşırmış halde buldu da doğru yolu gösterdi. 77 
2-Allah her debeleneni sudan yarattı. 24/45 
3-İşte (asıl) sapıklar onlardır. 3/90 
4-Eğer (dini) yalan sayan sapıklardan ise. 56/92 


5-Üstlerinde saf saf dizili kuşları görmüyorlar mı? 67/19 
6-Ve ne de Beyt-i Harám'a yönelenlere. 5/2 


“əsil VICE 
فى المي‎ jus SES Кб 
1-Derken ısırılan kişi, elini ısıranın ağzından çıkardı. (Müslim) 


2-Kim mescitte yitik ilan eden bir adam duyarsa... (Müslim) 
3-(Savaşta) başında (beynine kadar varan) bir yarık oluştu. (İbn Mace) 
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-Ecvef ve Mehmuzü"l-ayn olan fiillerin İsm-i fail'leri dö şek- 
lindedir. ؛ قائل = قال‎ yü = سائل‎ gibi. 
في المخراب‎ Да ав: EC sé. 1 
- .. 2 
قَائمُونَ‎ Igy 3والذین هم‎ 
الأليم‎ os _ذائقو‎ 7 4594 
لل طائفِينَ وال قائمِينَ‎ as 
ob cule 6-تائبات‎ 


MDS 040857 


0009 ل لكشن رام دائبين 
过 10‏ كان في я‏ واخوته ШАЛ‏ للسائلين 


1-O mihrapta ayakta namaz kilarken, melekler kendisine seslendi. 3/39 
2-Hanımı da ayaktaydi. 11/71 

3-Ve onlar ki, şahitliklerini dürustce yerine getirirler. 70/33 

4-Siz elbette o acı azabı tadacaksınız. 37/38 

5-Ben”im mäbedimi tavaf edenler ve kiyamda duranlar için temiz tut! 22/26 
6-Tövbe eden, ibadette bulunan, oruç tutan (hanım)lar. 66/5 

7-Size türlü türlü belalar gelmesini bekler. 9/98 

8-81۲ soran gelecek azabı sordu. 70/1 

9-Devamlı olarak seyrini yapan güneş ile ay”ı sizin için musahhar kıldı. 14/33 
10-Yusuf ile kardeşlerinin kıssalarında, sorup ilgilenenler için ibretler 
vardır. 12/7 


ge 27 ES kə 1 
7 تی‎ ass x 
1-Esiri kurtarınız! Agi yediriniz! (Darimi) 
2-Var mı isteyen? Verilecek. (Müslim) 


- Nakıs ve Lefif fiillerin, İsm-i fail'leri فاع‎ şeklindedir. U5 = a 
هاو = هوی ؛ کاف = کفی؛‎ = gibi, 
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M... 

аА ЕТ ТУ E) 

Li öz üə 
o gelb ра Я 

ك-كَانُوا یا diş‏ إا كُنّا ebb‏ 
:7 پاټ بس 

7 ج S>‏ مها ومن فوقهم QR‏ 
AE:‏ في КТ АА‏ 
üzs‏ کت اویا في А‏ مین 
Ол. ... 1-10‏ 

e للغاو‎ wo ond 

SM من‎ di 2وَمَا کان لَهُمْ مس‎ 
Jor OP ree! 
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1-Her iki cennetin devşirilmesi yakındır. 55/54 

2-Allah kuluna kafi değil mi? 39/36 

3-Sular taştığı vakit, o akan gemide gerçekten sizi Biz taşımıştık! 69/11 
4-Onu birbirlerine tavsiye mi ettiler, belki onlar azgın bir kavimdir. 51/53 
5-Dediler ki: Yazıklar olsun bize, gerçekten bizler azgınmışız. 68/31 
6-Kolayca akıp gidenlere. 51/3 

7-Onlara cehennem (ateşin)den bir döşek ve üstlerinden de (yine ateş- 
ten) örtüler var. 7/41 

` 8-Denizde koca dağlar gibi yüzen gemiler O'nundur. 55/24 

9-Sen Medyen halkı arasında oturmuş değilsin. 28/45 
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10-Sairler! Onların peşine de sapkınlar diiser! 26/224 
11-O Cehennem azgınlara gösterildi. 26/91 
12-Onlar için Allah'tan bir koruyucu da olmadı. 40/21 
13-Onlar için O'ndan başka bir yardımcı da yoktur. 13/11 
14-O gün gök yarılmış, o da o gün pek zaiftir. 69/16 
15- O çağrıcının çağıracağı gün. 54/6 
16-O çağırıcının çağrısına cevap veririm. 2/186 
4 RA من داع ي‎ Je 
ii 15 راض‎ (qiz qəs مات‎ df Wie 
à 15007 
المعَدَبینَ إا أن تکوئوا با کین‎ ‚уй АЙ» على‎ zar hg 
عَشَاء‎ o əz ДАУ qab saz (АЙ ее) di 327 s 
xn... 


1-Var mı dua eden? Duası kabul edilecek. (Müslim) 

2-Kocası kendisinden razı olduğu halde ölen herhangi bir kadın cennete 
girdi. (İbn Mace) 

3-Devam eden sadaka (Tirmizi) 

4-Şu azap gören kavmin üzerine girmeyinizl Ancak ağlayarak girerse- 
niz o başka. (Müslim) 

5-Peygamber (S.A.S) üst üste geceleri aç olarak gecelerdi. Aile fertleri 
ise akşam yemeği bulamazlardı. (Tirmizi) 

6-Hakkını, tam veya eksik olarak günaha girmeden al! (İbn Mace) 


-Mehmuzii'l-fa—Nakis; Mehmuzii'l-lam—Ecvef olan fiillerin 


İsm-i failleri فاء‎ şeklindedir: Ti = el i >= = جاء‎ gibi. 
AS : >< تو‎ Ú 出 1 


че ту: 3‏ 35 >= آن 
1-Şüphesiz, vad olunduğunuz şey elbette gelecektir. 6/134‏ 
2-O kıyamet (anı) elbette gelecektir. 15/85‏ 
3-Onunla, son derece kaynar su arasında devamlı gidip gelirler. 55/44‏ 


а 57 e 


1-Rüyamda biri bana geldi. (Müslim) 
2-Sabahlayınca bir de baktık O, Hira tarafindan geliyor. (Müslim) 
3-Gelen gelir ve ayağını boynuma koyardı. (Tirmizi) 


B- SÜLASİ MEZİD (İLAVELİ) FİİLLERİN ISM-i FAİLLERİ: 


jadi. تفاغل‎ с تفغلل‎ BABLARININ MAZİ KİPLERİ © Lİ, GERİYE 


KALAN BABLAR  SIZDIR. 


cə Lİ OLAN MEZİD FİİLLERİN İSM-İ FAİLLERİ 


Bu bablardan ism-i failleri yapmak için: 


1- Müzari malumun son harfi ی‎ ise, müzari fiilin başındaki ë harfi 
atılır yerine bir — getirilir, sondan ikinci harf de esre yapılır. Ру ‘= 


“ə. 


gibi.‏ متوفي 

el BE) за A 1-إذ قال الله يا عيسى‎ 
gu JST üş ioa У duo 
3ذ قى الملقيان عن يمين وَعَنْ الشَمَال قعيڈ‎ 
EEES i G- 
1-O vakit, Allah Teâlâ buyurdu: İsâ! Muhakkak Ben seni vefat ettirece- 

ğim ve seni Bana yükselteceğim. 3/55 
2-Yukarıdan yuvarlanmış, boynuzlanmış yahut canavar parçalamış. 5/3 


3-Zaten sağında ve solunda yerleşmiş iki kayıtçı gözetir(ler). 50/17 
4-Gayb ve sehádeti bilen, büyük ve yüce olan (O”dur). 13/9 


--3 


2-1 من والدیه 
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2ء00 


1-Anne babasından uzak duran... (Müsned) 

2-Kim onu ararsa, son yedide arasın. (Müsned) 

3-Bir adam borç verirken ve borcunu alırken hoş görüsüyle cennete 
girmiştir. (Müsned) 


2- Müzari malumun son harfi ی‎ değilse müzari fiilin başındaki ی‎ 


harfi atılır yerine bir — getirilir ve sondan ikinci harf esre yapılır: 


ور ره رر SAG‏ 


6.5... ӨЕ = gi gibi. 


E na ve 


ә إلى‎ geo لقتال أو‎ A У) 505 у ГЕТ 


er ú L 4‏ عون 
Lo‏ لآيات QU‏ 
.5 


e 777 


8-یا tel‏ امد sab š‏ 
ويا ها REITS‏ الیل لا Sus‏ 


wt GS 


va) ea الله تسا سنا‎ ah olas я AİN) المصدقين‎ 3 10 


од: يحب‎ ann 


ry — ار‎ уы 


° 


o. 72A 9-0 - 


AE 
LEG مَُشَاكسُونَ‎ АА زجلا فيه‎ SS صرب الله‎ 14 
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5ا لیَسُون من əə‏ مُتقابلینَ 
ШЙ 2-16‏ محکمات هن ام الکتاب оса al,‏ 


Sy قطعٌ‎ u 
1-Kim böyle bir günde, -savaş için bir tarafa çekilmek veya bir birliğe 
katılmak dışında- düşmana arka çevirirse... 8/16 
2-Ben, her mütekebbirden, benim de ve sizin de Rabbinize sığınırım. 40/27 
3-Değişik kapılardan giriniz! 12/67 
4-Bekleyiniz! Biz de sizinle beraber bekliyoruz. 9/52 
5-Büyüklük taslayanların yeri ne kötü! 16/29 
6-Elbette bunda 'derin bir kavrayışa sahip olanlar' için nice ibretler 
vardır. 15/75 
7-Zinet yerlerini teşhir etmeksizin, dış giysilerini çıkarmaları, onlar için 
günah değildir. 24/60 
8-Ey örtüsüne bürünen! Kalk ve uyar! 74/1-2 
9-Ey örtüsüne bürünen! Birazı hariç, geceleri kalk (namaz kil)! 73/1-2 
10-(Hayır işlerinde) mal harcayan erkekler, mal harcayan hanımlar ve 
Allah'a güzel bir ödünç verenler için kat kat artırılacak. 57/18 
] 1-Allah arınanları sever. 9/108 
12-Kim günaha meyletmeksizin aç(lıktan çaresiz) kalırsa... 5/3 
13-Bulamayan kimse, birbiri ardınca iki ay oruç (tutmalıdır). 58/4 
14-Allah bir temsil daha getirmiş: Bir erkeği ki, onda birbiriyle çekişen 
ortaklar var. Ve (yine) bir erkeği ki, sadece bir erkeğe ait. Bu ikisi(nin 
durumu hiç) bir olur mu? 39/29 
15-İpek ve atlastan elbiseler giyerler, karşılıklı olarak. 44/53 
16-Ondan bir kısmı muhkem âyetlerdir ki, onlar o kitabın aslıdır. Di- 
Berleri de müteşâbih âyetlerdir. 3/7 
17-Yeryüzünde birbirine komşu kıtalar vardır. 13/4 


oll‏ كان (Şəri‏ فارفعنی 


"D 


Е 4% ¿Ko 03-2‏ إلا رَمَضَانِ 
+752 ہہ 
4-وإن أبعضکم إلي وابعد کم مني مجلسا یوم القيامة الثرثارون والمتشدقون 


O ign M 


1-Eğer (ecelim) gecikecekse beni (bu hastaliktan) kaldir! (Tümizi) 
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2-Ramazan ayı hariç, hiçbir ayda peşpeşe oruç tutmadı. (İbn Mace) 
3-Birbiri ardınca iki ay oruç їшї! (Ebu Davud) 

4-Kıyamet gününde bana en sevimsiz ve oturduğu yeri bana en uzak olanınız, 
saçma sapan konuşanlar, boşboğazlar ve böbürlenenlerdir. (Tirmizi) 


SİZ OLAN MFZİD FİİLLERİN İSM-İ FAİLLERİ‏ ت 


Bu bablardan ism-i failleri yapmak için: 


1-Müzari malumun son harfi us ise, müzari fiilin başındaki ی‎ harfi 
s » 4 
atılır yerine bir — getirilir. بوتي + مبدي = يبدي‎ = Se يصلى ؛‎ = ler + 
Şİ = مهتدي = يهتدي ؛ متادی‎ Дд = مستخفي‎ ^ gibi. 


6-المُقيمينَ الصلاة والسموگرن İSİN‏ 
2 مقیمیں лори.‏ 


ži aly مت ك‎ Á OPI ولا‎ Amó Y-7 


ووا ستمع ex‏ ياد المتاد من ОА‏ قريب 
ceat Yate Us Uh (62-10‏ لاان ОЇ‏ بربکم 
1 -قال إن mele ¿UI‏ کم £ 


az 22-12‏ الله :25 المهتدي 
3-وَمَنْ يهد الله فهر المهتد 


oto 1‏ و ور 
: 7 


02 
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0-15 إلا مُفعَرُونَ 

AS С; тет 

YERİ من‎ GSS فلا‎ US من‎ 17 
о yala Sİ 2-18 

ож аа Gəl ubi 19 


5... 
1-АПаһчп açığa vuracağı şeyi kendi nefsinde saklı tutuyordun. 33/37 
2-Musa onlara dedi ki: Atacağınız ne varsa atiniz! 10/80 
3-MüsalYa sen atıver, veya atıverenler bizler olalım. 7/115 
4-Vasiyet edenin hatasından veya günaha girmesinden korkup aralarını 
ıslah ederse onun üzerine bir günah yoktur. 2/182 
5-(Koşarken tırnaklarıyla) kivilcrmlar sagan. 100/2. 
6-Namazı kılanlar, zekätı verenler. 2 
7-Korkma ve üzülme! Biz seni ve yakınlarını kurtaracağız. 29/33 
8-Vay haline (şöyle) namaz kilanlarin ki onlar, namazlarında yanılmak- 
tadırlar. 107/4-5 
9-Miinadinin yakın bir yerden sesleneceği güne kulak ver. 50/41 
10-Rabbimiz! Muhakkak biz, ”Rabbinize imän ediniz“ diye çağıran bir 
münadı isittik. 3/193 
11-Dedi ki: Allah sizi, bir ırmakla imtihan edecektir. 2/249 
12-Allah kimi doğru yola iletirse, o doğru yolu bulur. 7/178 
13-Allah kimi doğru yola iletirse, o doğru yolu bulur. 17/97 
14-Onlardan kimi hidayete ermiş, onlardan bir çokları ise fasiktirlar. 57/26 
15-Gerçekten sizler ise iftira edenlerden başka değilsiniz. 11/50 
16-Saptılar, doğru yolu da bulamadilar! 0 
17-Hak, Rabbindendir, şüphe edenlerden sakın olmal 2/147 
18-Artik vaz geçersiniz değil mi? 5/91 
19-İşte onlardır doğru olanlar ve işte onlardır her türlü fenalıktan koru- 
папаг! 2/177 
20-Geceleyin gizlenen ve gündüzün meydana çıkan kimse de (aynı du- 
rumdadır). 13/10 


. öz 


1 ورا أن ذلك ука‏ 0 عنه 
AAA из‏ ےت 


МАР‏ رور 
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“3 Bow 


قدو كان زیڈ уер‏ )> 

шай элй ощ ka SL فسن كان‎ 

{Буз‏ من рад‏ ول ah‏ لس في َل 

дй Хе Ир Güz 75; ¿SE gəli gəz کل‎ şəb 0.6 
رَسُول الله 4 (صلعم)‎ saña 7فنادی‎ 

Şa‏ که de ۳ i gals‏ الفراش 

İRA GB (gabe) di 327) kiyə 


m 10‏ 7 الله 4 (صلعم) By‏ والمركشي 
1-المغتدي )! (sa‏ في ҮКҮ a‏ 


1-Bunun kendisine kifayet edeceği görüşünde bulundu ve kurbanını 
kesti. (Buhari) 

2-O, onu Allah yolunda yerine getirmek üzere, vasiyet ederek ölenin 
velilerine kalır. (Darimi) 

3-Zeyd, Hamza’ ya kardeş olmuştu. (Müsned) 

4-Sizden biriniz Cuma”dan sonra namaz kilacaksa dört kilsin! (Müslim) 
5-Nice namaz kilan var ki, kalbinde olmayanı diliyle söylüyor. (Müslim) 
6-Şüphesiz benim kulum, bütün (kamil) kulum; dengiyle -yani savaşta- 
karşı karşıya bulunduğu halde beni anan kişidir. (Tirmizi) 

7-Peygamber (S.A.S) in nidacısı bağırdı. (Müslim) 

8-Bir de bakti ki, döşeğin üzerinde kıvrılmış büyük bir yılanl (Müslim) 
9-Peygamber (S.A.S) Mekke’de saklandığı sırada indi. (Tirmizi) 
10-Peygamber rüşvet alana da verene de lanet etti. (Ebu Davud) 
11-Sadakada haddi aşan onu vermeyen gibidir. (Ebu Davud) 


2- Müzari malumun son harfi ی‎ değilse, müzari fiilin başındaki ی‎ 
harfi atılir yerine bir — getirilir. 
və ..3 و‎ КУ او ا کے‎ ”” 
جو اها‎ rt عل دمل 55 = مُکرم‎ 
= o : lb = ؛‎ Лаа = پسیطر‎ + = = la 3 مجاهد‎ 
مستقر‎ - Жы! = = ؛ پستبشر‎ ма = ET B مُقتحم‎ 二 ich А 


۳ 
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08 CONG CA E Ey مستبین ؛‎ = Öle ؛‎ 


wp 4 d و‎ 
PA = ae [4 

2: 
2 2 


e İZİ ue على الله إِنَكَ‎ IS 
ون هنم اه مُحيطة بالکافرین‎ 2 

0923 يهن الله Gs‏ 3 من | am‏ 
4-وَحَعَلنَا АЫЛ АЙ‏ مبصرة 


öyə yə Up أَبْرَمُوا أَمْرا‎ ats 
Lar مُخستات منکن‎ zf الله‎ 0.6 
AA 


2535 -علی المُوسع‎ -7 
он 0-8 
oia iun AM ies 

b عدو مُضل‎ 2) olduz Jey Ma 8-10 

as lan ) iL 0 

Əəə قريب‎ ə 91-12 

ME 13‏ لیا لل عند شیب 

цер 045-14‏ حير من مش i$‏ 

З من‎ AP 0575-15 

səy УЙ فکان‎ eui 416 

m. ú E YERİ, Сер bid gəli. 17 
ə Не dı Us Сина? aa tl 35-18 
ЖЫ ү اون‎ 5.19 
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° و‎ АА ои A, 


hs القاعدينَ‎ Pr m M" ال مُجاهدين‎ d 1 -21 


sə əbu مهاجرات‎ сыр Sle pi 22 


201 3 سو 


las 79-23 

gaz ple A 

125 عندهم И OG олур‏ هُمْ اْمُسَيْطرُونَ 

6 السّمَاء azi‏ به 

رما ef‏ لير اله به وال ФАЙ‏ 
AO:‏ 

Lids И 8-29 

Sate SELİ ASİ من ال‎ Ж Gəli 0لم يكن‎ 
— 


“atone 


wer da] ƏR -32 


کچ 


A 


O gana 3-هل )2 شم‎ 

Gg 0 Ko zz جَاء‎ Yİ 34 

o SS ال رائك‎ Liz في ظلال‎ НУ 5-35 

36-قال هل vəl‏ مُطْلعُونَ 

RN, p | pe 

YT من السسّمَاء مَاء‎ Spf di of ری‎ (Tas 


ile’ 2118-39 
Spee هم‎ a CI 655-40 


е 


or. 


غور 9“ 


AE 0 Tye ШШ; ə şə 4-41 
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3 a e A ея ə بل‎ 2 
ERE 


+ ro А 


e 4273-44‏ المستأخرين 


ЭС 49.45‏ المُسْتهْرئينَ 


141048 سحر مستمر 
LM 60-49‏ مستقيم 


о 1575-50‏ یوما كان شره مستطیر 

1-لا مر أكرة )435 مُطمئن OKYL‏ 
DEF nə 7 2 208 1‏ 

a GE 0-52‏ مطمئئة 


ВА o AZI ملائكة‎ YI كان في‎ Şİ قل‎ 3 
1-Allah”a güven, şüphasiz apaçık bir hak üzere bulunmaktasın. 27/79 
2-Şüphesiz cehennem, käfirleri elbette kuşatmıştır. 29/54 
3-Kimi de Allah zelil kılarsa, ona ikram edecek yoktur. 22/18 
4-Gündüz áyetini gösterici gildik. 17/12 
5-Yoksa işi sapasağlam mı tuttular? Şüphesiz sapasağlam tutan ۰ 
43/79 
6-Allah sizin gibi iyi hanımlara büyük mükâfat hazırlamıştır. 33/29 
7-Zengin üzerine de kadarınca. 2/236 
8-Şüphesiz Biz genişletiyoruz. 51/47 
9-Kesin inanmak isteyenler için yeryüzünde birçok deliller var. 51/20 
10-O gerçekten apaçık saptırıcı bir düşmandır. 28/15 
11-Ben saptıranları yardımcı edinmem. 18/51 
12-Şüphesiz Rabbim (kullarına) yakındır, icabet edicidir. 11/61 
13-Şüphesiz bunda, Rabbine yönelen her kul için elbette bir ibret vardır. 34/9 
14-Mümin bir cariye, müşrik bir kadından daha hayırlıdır. 2/221 
15-Mümin bir köle, müşrik bir erkekten daha hayırlıdır. 2/221 
16-Oğlan çocuğuna gelince: Onun ebeveyni iki mümin insandı. 18/80 
17-Mümin erkek ve mümin kadınlara haksız yere eziyet edenler... 33/58 
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18-Onlardan bir cemaat demişti ki: Allah”ın kendilerini helak edeceği 
veya şiddetli azap edeceği bir kavme niçin öğüt veriyorsunuz. 7/164 
19-Zünnün”u da anl Hani öfkelenerek gitmişti. 21/87 

20-Münafık erkekler ve münafik kadınlar, bazıları bazılarındandır. 9/67 
21-Allah malları ve canları ile mücahede edenleri, derece bakımından, 
oturanlardan mertebece üstün kılmıştır. 4/95 

22-Mümin hanımlar, size hicret etmiş olarak geldiklerinde onları imti- 
han edin! 60/10 

23-Zarara uğratılmaksızın. 4/12 

24-Üzerlerine musallat değilsin. 88/22 

25-Yoksa Rabbinin hazineleri onların mı yanında? Yoksa onlar zorba- 
lar mi? 52/37 

26-Gök, onunla çatlamıştır. 73/18 

27-Allah’ tan baskäsının namına boğazlanan ve boğulmuş... 5/3 
28-Dediler ki: Şüphesiz biz Rabbimize döneceğiz. 7/125 

29-Uçuşan toz zerreleri olduğu (zaman)... 56/6 

30-Ehl-i kitaptan ve müşriklerden käfir olanlar, kendilerine o açık delil 
gelinceye değin (küfürlerinden) ayrılacak değillerdir. 98/1 

31-Şu, bir gürüh: Sizinle beraber göğüs germiş. 38/59 

32-Onlardan mutedil bir ümmet de var. 5/66 

33-Siz de toplansanızal 26/39 

34-Veya onunla beraber melekler, dizili olarak gelseler yal 43/53 
35-Onlar ve eşleri gölgeler içinde, tahtlarına kurulurlar. 36/56 

36-Dedi ki: Siz işin gerçeğine vákif misiniz? 37/54 

37-Kanaat göster(ip istemey)en ve isteyen (fakir)e yediriniz. 22/36 
38-Görmedin mi, Allah, gökten su indirdi, böylece yeryüzü yemyeşil 
donatıldı. 22/63 

39-Sen onu sararmış görürsün. 57/20 

40-Kıyamet gününde görürsün ki, Allah'a karşı o yalan söylemiş olan- 
ların yüzleri kapkaradır. 39/60 

41-0 günde (birtakım) yüzler parıldar, güleçtir, sevinçlidir. 80/38-39 
42-Bugün onlar (birbirini bırakıp azaba) teslim etmişler. 37/26 

43-Oysa onlar, açıkgöz (kimse)lerdi. 29/38 

44-Andolsun, geride kalanları da bilmişizdir. 15/24 

45-Seninle alay edenlere (karşı) Biz yeteriz. 15/95 

46-Biz kesin (bir tarzda ona) inanmış değiliz. 45/32 

47-Oysa, her iş kararlaşmıştır. 54/3 

48-Derler ki: Devamlı bir büyüdür. 54/2 

49-Bizi dosdoğru yola iletl 1/6 
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50-Ve şerri yaygın olan bir günden korkarlar. 76/7 

51-Kalbi imän ile mutmain olduğu halde, (inkära) zorlanan hariç. 16/106 
52-Ey gönül huzuruna ermiş nefisl 89/27 

53-De ki: Eğer yeryüzünde uslu uslu yürüyen melekler olsaydı... 17/95 


7” ” /D 
ем ы 


30 2۷ 


4 ادْعُوا m...‏ بالإحَابَة 
5 ومن ترك اْمراء وهو مُحق بني لَه في وَسطها 


“ед : Sa 6-وهم‎ 
وه‎ xəz te Lad 


z ے‎ 


نت 7 As c,‏ 
ورانا 2 بشرهم 


272 


سس تا 


77 وم 


ov ۶ mi 


але ja Шш çəkə, 4 dı izə gia 
Sali في‎ 2⁄2 520): — cas 95-14 


rs ۶ ^ 


PN 16 
ка He Ло هم‎ rf jl ü je ра sty 9 17 
E bir c. 25 Of 18 


AS fat] إذا کان‎ EA г m. 25-19 


ro, 3 


В да an 0‏ مُشعان طوبل 
MİDİ‏ صادق gahi Lİ‏ 
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“1-Ona hesap yoktur. Zahid olan mümine de (hesap) yoktur. (Müslim) 
2-Bütün insanlar sabahleyin kalkarlar, kimi nefsini satar, kimi de onu 
ya azat eder veya helak (eder)!.. (Müslim) 
3-Ondan on helak edici kötülüğü siler. (Tirmizi) 
4-Allah’a kabul edileceğine emin olduğunuz halde dua ediniz! (Tirmizi) 
5-Haklı olduğu halde çekişmeyi terk eden kimseye cennetin ortasında 
(köşk) yapılır. (Tirmizi) 
6-Onlar da ona çok ilgi gösteriyorlardı. (Ebu Davud) 
7-Münafık Ali”yi sevmez. Mümin de ona buğz etmez. (Tirmizi) 
8-Peygamberlik gitti. Müjdeleyici (güzel düs)ler kaldı. (İbn Mace) 
9-Ben onların müfdecisiyim. (Tirmizi) 
10-Ey müminlerin yüzlerini kara eden! (Tirmizi) 
11-Tek başına Allah yolunda çalışan bir adam. (İbn Mace) 
12-Kim bana yürüyerek gelirse, ben ona koşarak giderim. (Müsned) 
13-Peygamber (S.A.S), Aişe”nin evine doğru gitmek üzere kalktı. (Tirmizi) 
14-Onlardan biri günah işliyor, diğeri ise ibadetde çalışıyordu. (Ebu Davud) 
15-(Peygamber S.A.S sevinçten) hızlı olarak ayağa kalktı. (Buhari) 
16-Var mı af dileyen? (Müslim) 
17-Allah (C.C) buyurur: Ne oluyor da onları gekingen görüyorum! (Müsned) 
18-Eğer uyanık olursam benimle konuşurdu. (Ebu Davud) 
19-Yol gösterici şaşkın biri olunca, klavuz ve mürşid arayan doğruyu 
nasıl bulabilir. (Darimi) 
20-Sonra saçları dağınık, uzun boylu müşrik bir adam geldi.(Buhari) 
21-Dilin doğru ve nefsin itminan (sükun) bulmuş. (Darimi) 


2-Müzari malumun son harfi ى‎ değil ve sondan ikinci harf i elif ise, 
müzari fiilin başındaki ی‎ harfi atılır yerine bir — getirilir. یرتاب‎ Up 
= ؛‎ уша) = бай ؛‎ play = A gibi. 


1-كذلك рш;‏ الله مر هر مسرف مركا 


2. Я هر‎ 


pe -2‏ مضار 
ومدهامان isla‏ آلاء K US‏ 
1-İşte Allah haddi aşan, şüpheci (kimse)leri böyle şaşırtır. 40/34‏ 
2-(Varisler) zarara uğratılmaksızın. 4/12‏ 
3-(O iki cennet) koyu yeşil (renkte)dirler. Rabbinizin hangi nimetlerini‏ 
inkör edebilirsiniz? 55/65‏ 


ça L e; 1-إلا أن‎ 
فيقول: ا ري‎ AS я ВЛ Ua 
مضار‎ 7-3 


1-Ancak satın alan şart koşarsa. (Ebu Davud) 
2-Miinafik veya şüpheciye gelince, der ki: Ben bilmem. (Müslim) 
3-Sen zarar vericisin. (Ebu Davud) 


Çeşitli bablardan gelen ism-i faillerin bulunduğu bir ayet: 


3 المسلمين والمسلمات wb; sup pi‏ والقانتات 


un 


са И, A Gp, ولصادقات‎ yele I 


的 2 


CWI, Gilt, والمتصدقات‎ A وال_خاشغات‎ 
и A m? 
الله‎ el وَالذاكرات‎ ДЛ وَالحَافظات وال_ذاکرین‎ „45,95 əə, 

5—5— 


Müslüman erkekler, müslüman kadınlar, mümin erkekler, mümin 
kadınlar, taate devam eden erkekler ve taate devam eden kadınlar, 
dürüst erkekler ve dürüst kadınlar, sabreden erkekler ve sabreden 
kadınlar, mütevazi erkekler ve mütevazi kadınlar, (hayır yolunda) infak 
eden erkekler ve infak eden kadınlar, oruç tutan erkekler ve oruç tutan 
kadınlar, ırzlarını koruyan erkekler ve (ırzlarını) koruyan kadınlar, 
Allah'ı çok zikreden erkekler ve çok zikreden kadınlar (var ya, işte) 
Allah onlar için mağfiret ve büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 33/35 


E 


l- Son harfi ی‎ olan ism-i faillerin başında eliflam varsa veya izafet halin- 
de iseler ی‎ harfi olduğu gibi kalır. Bu iki şart bulunmadığı takdirde ف‎ harfi 
düşer ve son harf esreli-tenvinli okunur. الجائي‎ е oo“ = s ‹ c gen 
gibi. Ancak nadir de olsa başında eliflam olduğu halde ک‎ harfinin düşmesi 


Kur”an”ın kendine has imlası ile alakalıdır. 
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əzəli yö الله‎ ay رز‎ 
a Bd 


— 


1-Allah kimi doğru yola iletirse, o doğru yolu bulur. 7/178 
2-Allah'ın açığa vuracağı şeyi kendi nefsinde saklı tutuyordun. 33/37 
3-Onlardan kimi hidayete ermiş, onlardan bir çokları ise fäsıktırlar. 57/26 
4-Allah kimi doğru yola iletirse, o doğru yolu bulur. 17/97 


1-فيجيء الجائي e e‏ عقي 
sale (98-2‏ رسول الله (صلعم) 
Sens‏ 
1-Gelen gelir ve ayağını boynuma koyardı. (Tirmizi)‏ 
2-Peygamber (S.A.S)”in nidacısı bağırdı. (Müslim)‏ 
3-Rüyamda biri bana geldi. (Müslim)‏ 
4-Evi meclise yakın... (Buhari)‏ 


2-Bazı ism-i faillerin sonunda ( š ) gelebilir. Bu ( Š ), müennes 


(dişil)lik için değil abartma anlamını kazandırmak içindir حامية‎ gibi. 


va‏ رَسول الله رل OS‏ حامية OKI dl‏ وس A‏ سواء 
1-Ey Allah”ın Resulü erkek, kavminin çoğunlukla koruyucusu oluyor.‏ 
Onun hissesiyle diğerinin hissesi eşit olur mu? (Müsned)‏ 


١ Burada ي‎ harfinin düşmesi seciden dolayıdır. 


20 n izə 1 


51۳۸ 1 1 576 


Lazım (geçişsiz) fiillerden türetilen ve o fiilin ifade ettiği sıfatın 
(niteliğin) sürekliliğini gösteren isimlerdir. > güzel, Ol korkak 
gibi. 

EN ÇOK KULLANILAN SIFAT-I MÜŞEBBEHE KALIPLARI ŞUNLARDIR: 
1- فعيل‎ kalıbında gelirler: 
XALI خمنهم شقي‎ 1 
2. 
كان بعضهم 250 ظهيرا‎ 4-3 
RI. 
crió УЕ خصیدا‎ rks 
ُصیرا‎ Уу Wy من دون الله‎ İÖ yi 6-ولا‎ 
1-Onlardan kimi bedbaht, kimi mutlu. 11/105 
2-0, gayb hakkında kiskanilan da değildir. 81/24 
3-Bazıları bazılarına destek olsa bile. 17/88 
4-Zalimleri şiddetli bir azap ile yakaladık. 7/165 
5-Onu sanki dün yokmuş gibi biçilmiş bir halde kıldık. 10/24 


6-Onlar, kendileri için Allah”tan başka ne bir koruyucu, ne de bir 
yardımcı bulamazlar. 33/17 


YAZİ جمیل حب‎ 10031 
2. 
(ya И СР) ыб وال‎ pte 3فان فیهم‎ 

1-Şüphesiz Allah güzeldir, güzelliği sever. (Müslim) 


2-Cömert cahil Allah( C.C)”a cimri alimden daha sevimlidir. (Tirmizi) 
3-Çünkü onların içinde küçük, büyük, zayıf ve hasta vardır. (Müslim) 


2- də kalıbında gelirler: 
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212: 
2-ویتولوا وهم فرحون‎ 
3-فرحين بما آتاهم الله من فضله‎ 
ә 4بل هم منها عمو‎ 
a... 
1-Muhakkak o, sevinir övünür durur. 11/10 
2-Sevine sevine döner giderler. 9/50 
3-Allah"n kendilerine lütfundan verdiği şey ile sevinç içindedirler. 3/170 


4-Belki, onlar, ondan körelmiş-lerdir. 27/66 
5-Şüphesiz onlar, körelmiş bir kavimdi. 7/64 


LEN 
En зл de حالس‎ Le (صلعم)‎ t درا‎ 


1-Çünkü o (eşek eti) pis veya necistir. (Müslim) 
2-Peygamber (S.A.V)’i hasta iken, yerde sağ yanı üzerine oturmuş 
olarak namaz kılarken gördüm. (İbn Mace) 


3- ¿La kalıbında gelirler: 


507: 
z z z 2 a» 
"ou m 
كشحرة خبيثة‎ ARA 2-ومثل كلمة‎ 


съв Пол Gel Ges 
eto İN ede 525-4 
1-Günahsiz bir canı, bir can karşılığında olmaksızın mı öldürdün? 74/18 
2-Kötü bir sözün örneği, kötü bir ağaç gibidir. 14/26 
3-Kötü kadınlar, kötü erkeklere, kötü erkekler de kötü kadınlara. 24/26 
4-Onlara murdar şeyleri haram kılar. 7/157 


E 7 
1-وانا مريضة‎ 
- * DEA 


z 7 


491 
Las İk. caz öyə 


1-Ben hastayken... (Ebu Davud) 
2-Her çocuk akikasına rehinlenmiştir. (Ebu Davud) 
3-Aralarında büyük bir savaş olur. (Müslim) 


4- də? kalıbında gelirler: 
جفت شيا مرا‎ АЖА 
15) 22 por ملد‎ 
US iros E ضعْف‎ MS Bik3 
1-Múthis bir is yaptin! 18/71 
2-Cok çirkin bir şey ileri sürdünüz. 19/89 


3-O takdirde sana hayatın da kat kat azabını, ölümün de kat kat azabını 
tattırdık. 17/75 


ae مائة‎ u 5] 
هدي إلى الْحَنَة‎ ai ops يَهْدي إلى بر‎ сай 52 
1-Kendisi için yediyüz katı olarak yazılır. (Tirmizi) 
2-Şüphesiz doğruluk iyiliğe, iyilikte cennete götürür. (Müslim) 
5- ل‎ şə kalıbında gelirler: 
فخوز‎ d Vi 
yolum icio 
Ue əb SS 4-3 
1-Şüphesiz o sevinir övünür durur. 11/10 


2-O'na giyecek sanatını öğrettik. 21/80 
3-Gerçekten o sizin için apaçık bir düşmanınızdır. 6/142 


UL تحدوني بخیلا ولا کذوبًا ولا‎ U-1 
vü» “° 1 22 روکد‎ о و‎ fə < “< zz 
人 

1-Beni ne cimri, ne yalancı ve ne de korkak bulamazsınızl (Buhari) 
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2-Maruz kaldığınız sıcak veya harur da cehennemin nefesindendir. (Müslim) 


6- dad kalıbında gelirler: 


GE e Aa 51 
В odia 


1-Kötülüğün cezası, onun gibi bir kötülüktür. 42/40 
2-Dullar ve bükireler. 66/5 


уй نسّاء‎ по "S of o's ul bó о 
и WE» 8 


3 محمد 17 الله 4 (صلعم) сй ke‏ 


1-Bulamayan güzel bir kelimeyle... (Müslim) 
2-Fatımal Mümin kadınların hanımefendisi olmayı istemez misin? (Müslim) 
3-Alah”ın elçisi Muhammed bize açık delillerle geldi. (Ibn Mace) 


7- şölə kalıbında gelirler: 
صفراء‎ БА Gl 
O sapsarı bir sığırdır. 2/69 
"e .. 
ضحي ب عوراء‎ = 052 
رد يي مع‎ 
-——— 
1-Onu kör olarak gördüm. (Müslim) 
2-Bir gözü kör olan(hayvan)ı kurban kesmeyiz. (Ebu Davud) 


3-Yeşil bir bahçe içine konmuş. (Müslim) 
4-Veya beyaz öküz (ün cildin)deki siyah bir لها‎ gibidir. (Müslim) 


2 Gece ve gündüz devam eden şiddetli sıcaklık. 
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8- „23 kalıbında gelirler: 
at, E 
asl S2 
ضیزی3‎ 3 
1-Dişi dişi ile (kısas olunur). 2/178 
2-Erkege iki disi pay1 kadar. 4/11 
3-0 zaman bu insafsız bir taksim! 53/22 


5 ull SA لم‎ ae fa 
1-Havva olmasaydı kadın cinsi kocasını aldatmazdı. (Buhari) 


9- də kalıbında gelirler: 


EE 
uz (> Jui o2 
1-Onu düsük bir fiyata sattilar. 12/20 
2-Malı aşırı bir sevgi ile seversiniz. 89/20 


Ús رخا‎ Кул 
CAS S IG لاس کارا‎ öz الذي‎ do 
1-(Mikdad) iri yarı bir adamdı. (Müslim) 
2-İnsanların ateş olarak gördüğü ise, tatlı soğuk sudur. (Müslim) 
10- gəh kalıbında gelirler: 
“ARI ZA Шш ОН 
حرج‎ РЗ! ولا على‎ EUR uM ue لیس‎ 
1-Doğrusu, seni kótüleyendir ebter (soyu kesik olan)! 3 
2-Köre bir güçlük yok. Topala bir güçlük yok. 24/61 


3 Bu kelimenin aslı Tp dir. ي‎ harfinden dolayı ض‎ ın ötresi esreye dönüsmüstür. 


494 


go Wi 


Сер реката, РИТУ 
1-Topal olan adam hariç. (Buhari) 
2-Birde baktım ki, kıpkırmızı, iriyarı, başı (saçı) kivircik, gözü sasi bir 
adam. (Müslim) 


1- Ja kalıbında gelirler: 
ш» قزضا‎ di KİŞ 
K IL وکلا منها رغدا‎ 2 


1-Allah”a güzel bir ödünç verirseniz... 5/12 
2-İkiniz de ondan dilediğiniz yerde bol bol yeyinl 2/35 


#7 r 


ЧАРЫ‏ لأر المؤمن ds о‏ یر 
ВАР р aa a 40‏ عَاجلًا a GE‏ 


1-Miiminin isine şaşılır. Gerçekten onun bütün işleri hayırdır. (Müslim) 
2-Allah”ıml Bize kurtarıcı, akıbeti hayırlı, umumi, bol, sırılsıklam 
eden, acil ve gecikmesiz bir yağmur ver. (Ibn Mace) 


2. فَعَلَة‎ kalıbında gelirler: 
和 -—. 


vəzə e ال_حستات‎ ot 2 


1-Dedi ki: Kavmim! Niçin iyilikten “evvel kötülüğün çarçabuk 
gelmesini istiyorsunuz. 27/46 
2-Şüphesiz iyilikler, kötülükleri giderir. 11/114 


ia üzs ur bare هم بسح‎ 02-1 
1-Bir kimse bir iyilik yapmayı düşünse de onu yapmasa onun için bir 
sevap yazılır. (Müslim) 


13- dəə kalıbında gelirler: 
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سان فين‎ rele R 
bs TIC SS “2-2 


(zü ومن سى‎ (özl, بك من ابص و لون‎ 5 23 
1-Onlara karşı açık bir delil getirselerdi ya? 18/15 
2-Kim temiz bir kazançtan bir hurma değerinde sadaka verirse... 
(Buhari) 
3-Abraşlıktan, delilikten, cüzamdan ve hastalıkların kötüsünden sana 
sığınırım. (Ebu Davud) 


14 - Jú kalıbında gelirler: 
تہ ذلك قواما‎ o] 
1-Bunun arasında orta bir yol oldu. 25/67 
IN ii б 
4j güz تما یس هذه مَنْ لا‎ 
1-Beni ne cimri, ne yalancı ve ne de korkak bulamazsınız! (Buhari) 
2-Bunu (ipeği) ancak (ahirette) nasibi olmayanlar giyer. (Müslim) 
5. Да kalıbında gelirler: 
səd ites Ка NN 
1-Biz çürümüş kemik olduktan sonra mı! 79/11 
GE ТИР" 


EET gl “1-2 
1-۳۷ Allah'ın Resulü! Biz mescide giderken pis olan yollara (ayak- 
larımızı) basıyorduk. (İbn Mace) 
2-(Peygamberimize) içinde bakla nevinden sebzeler bulunan bir tabak 
getirildi. (Müslim) 


. 16- 09 kalıbında gelirler: 
LOBEN El 


z 
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1-Käfirlere gelince: Onların amelleri, ıssız bir çöldeki serap gibidir ki 
susayan, onu su sanır. 24/39 


ар ŞA о بين‎ А Обл 
أريكته یقول‎ Je رجل شبغان‎ ais y a 
1- Bir kimse kızgınken iki kişi arasında hüküm vermesin. (Müslim) 
2-Dikkat, karnı tok, koltuğunda oturan bir adam der ki... (Ebu Davud) 


17- ilə kalıbında gelirler: 


про iyə üz а ода 
1-Diyorlar ki: Şüphesiz evlerimiz korunmasızl Oysa evleri korunmasız 
değildir. 33/13 
امرأة ضخمة عمیاء‎ 155-1 
1-Bir de baktık ki, şişman, ата bir kadın. (Müslim) 


18- فعل‎ kalıbında gelirler: 
| Lis 527.1 
1-Görülmedik bir azapla ile onu cezalandırdık. 65/8 
ЭШ اش‎ Шә کان في دينه‎ Op- 


1-Dininde tavizsiz ise, belası şiddetli olur. (Tirmizi) 


19 - JÊ kalıbında gelirler: 
Ш [-وکان مره‎ 
1-İşi hep aşırılık oldu. 8 


ла ях 


اا يسل ска‏ في Ji‏ الدّائم وُو Cr‏ 


ے‫ 


1-Sizden biriniz cünüpken durgun suda yıkanmasın. (Müslim) 
20- فعال‎ kalıbında gelirler: 
pel مل‎ ay فرات‎ Lie UI 
1-Şu tatlı lezzetli, bu da tuzlu acı. 25/53 
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طوال‎ 221-1 
1-Adem uzun boyludur. (Buhari) 
21- فعال‎ kalıbında gelirler: 
Ölsə təd 
خرن لام‎ ый» 
1-Dopdolu bir kadeh. 78/34 
2-Artık (bunun azabı da) kaçınılmaz olacaktır. 25/77 


22- A ə kalıbında gelirler: 


ومن par AŞI‏ 48 وفرشا 
1-Hayvanlardan yük taşıyanı ve (sergi yapılıp) serileni. 6/142‏ 
йд kalıbında gelirler:‏ -23 
SPI ASSI II‏ في Éj‏ 
сы ez HA‏ 5 راضيّة ABE‏ 
1-Kim çocuğunu kaybeden kadına başsağlığında bulunursa, cennette‏ 
kendisine bir kaftan giydirilir. (Tirmizi)‏ 


2-Ben, senin benden razı olduğun ve bana dargın bulunduğun zamanı 
pekala bilirim. (Müslim) 


25 


Örneklerde de görüldüğü üzere sıfat-ı müşebbeheler ya ism-i fail 
veya ism-i mef”ul anlamını içerir. 


ла 
MUBALAĞA (ABARTD KİPLERİ 


İsm-i fail (etken ortaç/sıfat fiil) in anlamını abartmak için kullanılan 
isimlerdir. ) ES çok şükreden, gis çok bilen gibi. 


BELLİ BAŞLI MUBALAĞA KALIPLARI ŞUNLARDIR: 
kalıbında bulunur ibi. 

Jú | kalıbında bulunur | Glas 

š | kalıbında bulunur A 

kalıbında bulunur s gibi. 


B 
1 


Es 
JE 
7809 
£ 
9 
9. 


c 
en 


` 


c 
e 


z 
3: 


kalıbında bulunur 


R 


kalıbında bulunur مين‎ 


— Ы 


çir 
\ 

4 

` 
+ 

09 

لسا 

c 

= 


kalibinda bulunur 0 


kalıbında bulunur | gə قدو‎ gibi, | 


kalıbında bulunur 3 


همز 
kalıbında bulunur 3‏ فعل 


J ə kalıbında bulunur es | gibi. 


çı 


$ 


c 
er 


\ 
` 


3 


kalıbında bulunur ار‎ 


z 2 


یه 
X3‏ 


kalıbında bulunur 


7 


c 
ELE 


z 


kalıbında bulunur‏ | فعلان 


\ 


ال هُمْ قوم خصمون 
مان هَذَا لش ء А‏ 
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ده AG зА‏ الرحیم 

ə oue -فیهما‎ 4 

" ТА KA gr о 5 

r e کان‎ 4-6 

NE SAN شر‎ 7 

cx Ч للكذب‎ o ú 

79 fo p» 

ow 1-10‏ ظُلُوماً جَهُولاً 

¿sol 75 "s 


Ea ля 3 


2-12 سف (ш!‏ الصديق 


22.9 dd 


LM ^ 


15-هُو 1 الذي N ch“ > 5 4 y‏ القدوس 


PE مزة‎ ga لکل‎ də 16 

3-17 بعد لت e‏ 

bə, зА У لا‎ 48-18 
bükə ee аа TS 
مسكين‎ L Je Labs لا‎ 0 


1-قل yəsi‏ الله أو اذْعُوا الرَحْمَنَ 
1-Doğrusu onlar çok kavgacı bir kavimdirler. 43/58‏ 
2-Gerçekten bu, pek şaşılacak bir şey. 38/5‏ 
3-Muhakkak O”dur tevbeleri çokca kabul eden, çokca merhamet eden. 2/37‏ 
ikisinde iki fıskıran pinar var. 55/66‏ 4-0 
5-Gerçekten nefis çokca fenalıkla emredicidir. 12/53‏ 
6-Şüphesiz ki O çok tevbe edenler için çok bağışlayıcıdır. 17/25‏ 
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7-Düğümlere çokca üfleyen (büyücü)lerin şerrinden. 113/4 

8-Yalanı pek çok dinlerler, haramı da pek çok yerler. 5/42 

9-Büyük büyük (hile ve) tuzaklar kurdular. 71/22 

10-Gerçekten o çok zalim, çok cahil idi. 33/72 

11-Muhakkak ki ben, sizin için çok güvenilir bir elçiyim. 26/107 
12-Yusuf! Ey o pek doğru sözlül 12/46 

13-Anası da çok dürüst. 5/75 

14-Onlar ki Allah”a ve resullerine iman ettiler, işte onlar gerçek doğru- 
lar. 57/19 

15-O öyle Allah ki, ondan başka ilah yok, Melik Kuddus". 59/23 
16-Çekiştiren, kaş-göz hareketleriyle alay edenlerin tümünün vay ha- 
linel 104/1 

17-Çok kaba, sonra da çok soysuz!? 68/13 

18-Allah, başka tanrı yok ancak O. Haydır, Kayyümdur”. 2/255 
19-Onların üzerine göğü bol bol salivermistik. 6/6 

20-Çünkü o, yoksulun yiyeceğine teşvik etmezdi. 69/34 

21- De ki: "Allah", diye çağırın veya "Rahman: diye çağırın...17/110 


5001 الرّحَال إِلَى الله 10 25 
SEE 2‏ 


üz 


1533-3 الوَدُوةَ )543 


ə? Lui GUE Ces‏ وَشَهِيدَان 
05-6 الشّدیڈ بالصرعة 
a ue‏ 


1-Allah”a erkeklerin en çok nefret edileni: Düşmanlığı şiddetli olandır. 
(Buhari) 


4 Noksanlığı gerektiren her türlü eksiklikten münezzeh ve her türlü kusurdan, ayıptan, 
noksanlıklardan uzak bulunan. 

” Zatiyle kaim, bütün varlıklara yaşama kudretini veren ve vermeğe devam eden. 
Mahlukatın hayatını, geçimini, her tür iş ve hareketlerini ikame eden, sürdüren. 
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2-Dört (kişi) vardır ki, Allah onlara buğzeder: Çokca yemin eden satı-cı... 
(Nesai) 


3-Çokça sevgi besleyen ve çok çocuk doğuran kadınlarla evleniniz! 
(Ebu Davud) 


4-Muhakkak o sizinle beraberdir, muhakkak o iyi işiten, çok yakın olandır. 
(Buhari) 

5-Senin üzerinde nebi, çok doğru sözlü ve iki de şehit var. (Buhari) 
6-Güçlülük, (pehlivanları yere serip) çokça yenen değildir. (Buhari) 
7-Göğü (yağmuru) onlara bol bol gönderir. (Müsned) 


BS 
Mubalağa kipleri sülasi fiillerden yapılır. 3*5 = هوق‎ d ^d = 4 
gibi rübai (dörtlü) fiillerden çok nadir de olarak gelmiştir. 
ú 5 کان‎ Lol 
وكذيرٌ‎ eld مفقذ جاء کم‎ 


1-Şüphesiz batıl, daima yok olmaya mahkumdur. 17/81 
2-Size çok müfdeleyici ve korkutucu geldi. 5/19 


1-Bize, çok korkutucu biri gelmedi. (Tirmizi) 


J zəli اسم‎ 
İSM-İ MEF"UL 
(Edilgen Ortaç) 
İsm-i mef"uller, müteaddi (geçişli) fiillerden yapılır. 2 yazıl- 
mış, yazılan , e ikram edilmis, ikram edilen gibi. 


A- SÜLASİ (ÜÇ HARFLİ) FİİLERİN İSM-İ MEF'ULÜ: 


Sülasi (üç harfli) fiillerin ism-i mefulleri (edilgen ortaçları) aşağıda- 
ki şekillerde bulunurlar: 


- Sahih, Misal, Mehmuz ve Muzaaf fillerin, İsm-i mef"ulleri 
J p kalıbında bulunurlar. 
1024505400 تال‎ dta = (ST: مَوْعُود‎ = 3⁄5 ко а= کیب‎ 
JANG први UR НА 
کل په اواب‎ 3) asa ولط‎ 
کین یشاء‎ aat Оф A dr بل‎ 3 
SAS ax من‎ o i gea کم‎ cds oda 
وَمَا نحن بمبغوین‎ Lay 5تموت‎ 
>29) 1200-6 
مَوْضُوكة‎ » de 
Mo Хе الظَالمُونَ مَوفوفون‎ S ues 
J sü ——— 
ə. 
вА) کالفراش‎ as 


əə‏ ووه 
2-وزرابی А‏ 3 


X في‎ 035357 9-1 
«215 gözə اما‎ 

1-Onu yanlarındaki Tevrat ve İncil”de yazılmış bulurlar.7/ 157 
2-Kusları da toplanmıs olarak (O'na täbi kıldık).38/19 
3-O”nun İki eli de açıkmış, dilediği şekilde infak ediyor. 5/64 
4-Eğer:”Siz öldükten sonra şüphesiz yine diriltileceksiniz” dersen. 11/7 
5-Ölürüz ve yaşarız ve ölümden sonra da asla diriltilmeyiz123/37 
6-Vad olunan kiyamet gününe.85/2 
7-Mücevheratla işlenmiş tahtlara. 56/15 
8-O zalimleri sen, Rab”lerinin huzuruna (duruşma için) durduruldukları 
zaman bir görseydin! 34/31 
9-Derken onları yenilmiş ekin yaprağı gibi kildi. 105/5 
10-Durdurun onları, çünkü onlar sorguya çekileceklerdir.37/24 
11-O gün insanlar uçuşan kelebekler gibi olur. 101/4 
12-Yayılmış halılar (ve döşemeler). 88/16 
13-Çukurda iken, gerçekten bizler mi (diriltilip) döndürüleceğiz? 79/10 
14-(Oruç) belirlenmiş günlerdedir. 2/184 
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а 
gone جع‎ 0-6 
ge 
АТАА کلکم‎ -8 

ЦЕР) 5 42 راعية وهي‎ er es g 59 


جرم لل 


DUL Шә кыз veb uty ОДА «Ci yaxı (-10 
ОСИ öyle İİ ə AA 15-11 
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2533-12 المبرور لیس له جزاء إلا الجنّة 
50-13 £ السمعضوض يده من LN‏ 
1-Peygamber (S.A.V) ihramlı olan kişinin zaferan veya vers ile boyan-‏ 
mış bir elbiseyi giymesini yasakladı. (Müslim)‏ 
2-Kendilerine gazap olunmuşların oturuşu gibi mi oturuyorsun? (Ebu Davud)‏ 
3-Dünya lanetlenmiştir. Orda bulunan da lanetlanmiştir. (İbn Mace)‏ 
4-Peygamber (S.A.V) yüzüne damga vurulmuş bir merkep gördü ve‏ 
bunu hoş görmedi. (Müslim)‏ 
5-Vallah”i O, Kur”an”da ki bazı sıfatlarıyla Tevrat”da da vasıflandırıl-‏ 
mıştır. (Buhari)‏ 
6-Günah işlemiş olarak ve sevapsız olarak geri dönünüz! (İbn Mace)‏ 
7-(Güneşe): Sen memursun, ben de memuruml Allah”ım, bunu benim‏ 
üzerimde biraz durdur! (Müslim)‏ 
8-Hepiniz çobansınız ve güttüğünden sorumludur. (Buhari)‏ 
9-Kadın da kocasının evinde cobandir; o da güttüğünden sorumludur.‏ 
(Buhari)‏ 
10-Ey kadınlar toplulugu! (Tesbihi) parmak uçlarını düğümle (yerek‏ 
sa)yınız. Çünkü onlarda sorumludurlar, konuşturulacaklardır. (Tirmizi)‏ 
11-Kalbi temiz, dili doğru olan her kes. (İbn Mace)‏ 
12-Makbul haccın mükafatı ancak cennettir. (Buhari)‏ 
13-Derken ısırılan elini ısıranın ağzından çekiverdi. (Müslim)‏ 


Birinci babdan olan Ecvef fillerin, İsm-i mef"ulleri J 4» şeklin- 
dedir ملوم = لام‎ gibi. 
PA “22 220: 1 
ine gla 522 o 
فارس‎ bə رجال‎ Жи بالثريًا‎ É gis Lİ a 
1-Sonra kınanmış, hasret içinde kalmış olarak oturup durursun. 17/29 
2-Çünkü onlar, (bu halde) kınanmış değildirler. 23/6 
3-İman Süreya”ya asılı olsa bile Farsdan bazı kişiler onu elde edrdi. 
(Tirmizi) 


İkinci babdan olan Eevef fiillerin, ism-i mef"ulleri مفیل‎ kalı- 
bındadır. مشيد = شاد‎ gibi. 
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1-وقصر مُشید 


ə... هم‎ ramus 2 
1-Korunaklı saraylar. 22/45 ” 
2-Onlar ki kifir oldular, tuzağa düşmüş olanlar onlardır. 52/42 


За а раб 
1-Korunaklı köşk ve akan nehir. (İbn Mace) 


-Dördüncü babdan olan Ecvef fiillerin ism-i mef"ulleri ya 
مفول‎ şeklinde veya مفيل‎ kalıbındadır: 


a-Eğer mazide ikinci harf olan elifin yerinde mastarda و‎ ۵ 
J şeklindedir. DE = Ә ğa gibi. 
pË ذلك‎ До GS نا‎ OF уа کان‎ орут 
1-Eğer o vakte kadar parayı ödemeyeceğinden korkulursa. (Muvatta) 
b-Eğer mazide ikinci harf olan elifin yerinde, mastarda «s var- 
sa مفیل‎ şeklindedir. مهيب = هاب‎ gibi. 


7 A e^. Ar, 


1- Ona heybetli ulu bir adam rastladı. (Müsned) 


-Birinci babdan olan Nakıs fillerin ism-i mef'ulleri ad kalı- 


bındadır. 63 = 4546 gibi. 


da YS a OSB ايا صالخ‎ 
1-Sálih! Sen bundan evvel bizim içimizde ümit bağlanandın. 11/62 


о AN 


1- Sonra sizler de çağrılacaksınız! (Müsned) 
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-İkinci, üçüncü ve dördüncü babdan olan Nakıs, Lefif-i 
makrun ve Lefif-i mefruk fillerin; ikinci Бардап olan Mehmuzu'l- 
fa—Nakis fillerin ism-i mef"ulleri مفعی‎ kalıbındadır. 


gü = езу = ؛ وشی‎ see = مقضي + طوی‎ çal 


2 


ЫЙ o aca‏ نظر مفشي de‏ من الْمَوْت 


z. o. 2 ğı‏ س 
4-5 كان وعده Gü‏ 


1-Ve (O) hükme bağlanmış bir emir (iş) oldu.19/21 

2-Unutulup terkedilmiş biri olaydim! 19/23 

3-Sana ölümden bayılmış (kimsen)in bakışı gibi bakıyorlar. 47/20 
4-Rabbine dönüverl Sen razı, O da senden razı olarak. 89/28 
5-Şüphesiz О'пип vadi, yerine getirilmiştir. 19/61 


2 


57175 مشبي‎ ОЙО (صلعم)‎ уй А 1-كان‎ 
2الزعیم غار 2 والدین مق مقضي‎ 
55 E d, مکفی‎ ав А Urb fəs سا‎ all ИЗ 

ALİN شور‎ Це а İN ofa 


eo y سم‎ 


15-5 هی مَطوية БЕ‏ الیئر 


CY ай ENG‏ بیمینه 
e all 45 ый 57‏ اللّهم ale‏ سل gu‏ 
1-8 رايت ue‏ بابها سترا La‏ 


9- فجاءوا بضبين مشویین على ثمامتين 


Се 


+ 


0-10 كان في طریق ماتي أو في قريّة عامرة فعرفها xÇ‏ 
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1-Peygamber (S.A.V)”in ayakkabısının, kayışları çift olan iki tasmacığı 
vardı. (İbn Mace) 

2-Kefil borcu yüklenir ve borç kesinleşir. (İbn Mace) 

3-Vaz geçilemeyen, ardı arası kesilmeyen, geri çevrilmeyen, bereketli, 
temiz ve çok hamd Allah”adır. (İbn Mace) 

4-...yasaklanmış olan, kadınların saçları. (Ebu Davud) 

5-Bir de baktım O (cehennem) kuyu çevresi gibi çevrilmiş. (Müslim) 
6-Gökler de O”nun sağ eliyle dürülmüşlerdir. 39/67 

7-(Ümmü Seleme) Peygamber’e kızartılmış bir taraf sundu. (Tirmizi) 
8-Hakikaten (Fatima’nin) kapısında nakıslı bir bir perde gördüm. (Buhari) 
9-İki çöp üzerinde, pişirilmiş iki keler getirdiler. (Ebu Davud) 
10-(Yitik) işlek bir yolda veya meskun bir mahalde bulunursa sahibini 
bir sene ara! (Nesai) 


B- SÜLASİ MEZİD (ÜÇ ÜZERİNE İLAVELİ) FİİLLERİN 
İSM-İ MEF”ULÜ: 
1-Müzari meçhulün son harfi ی‎ ise, müzarinin başındaki us harfi 


atılır ve yerine bir — getirilir. Sondaki ی‎ harfi müzari meçhul kalıbında 

olduğu gibi kalır. 
m. ... r... 

Bind Е 22 = SR 

003-1 ببضاعة مُْجَاة 

AY öyr 0502732‏ الله 

¿Sú рала A بدین إلى‎ на Ыз 

Sn Y هذا‎ ú 2 قالوا‎ 

——. 


vate 405.6‏ نَسَ ад‏ ار 
1-Biz değersiz bir sermaye ile geldik. 2‏ 
2-Diğerleri de Allah”ın emrine bırakılmışlardır. 9/106‏ 
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3-Belirli bir vadeye kadar birbirinize borç verdiğiniz zaman onu 
yazin!2/282 

4-Dediler ki: Bu baska degil, ancak uydurulmus bir sihirdir. 28/36 

5-De ki: Haydi onunkine benzer on süre uydurmalar olarak getiriniz. 11/13 
6-Muhakkak onlar, Bizim yanımızda elbette ki seçilmişlerdendir. 38/47 


LE 
hae سيك‎ ul o 
Km А plo de а رول الله صلی‎ з 
4ومنهم المجازّى > ینجی‎ 
POTE 
СО فيه صريف‎ АСА А ل‎ СЬ 5 بي‎ Z 6نم‎ 
ig $ و‎ DENM TM 
Es ACA ولا‎ eS ولا‎ LESS فيه‎ SO Q حَمْدَا كثيرًا‎ ау 252.38 
1-Veren el, verilen elin üstündedir. (Müsned) 
2-Kendisine vasiyet edilene, bu payların biri gibi (bir pay) verilir. (Darimi) 
3-Peygamber (S.A.V)”e yaklaştı, Peygamberin yüzü bir Yemen beziyle 
örtülü idi. (Buhari) 
4-Onlardan kimi de kurtarılıncaya kadar ceza görecek. (Müslim) 
5-Kim bir dertli (hastalıklı) kimse görür de... (Tirmizi) 
6-Sonra (Cebrail) beni daha yukarıya çıkardı, öyle bir seviyeye çıktım 
ki, orada kalemlerin cızıltısını duyuyordum. (Müslim) 
7-Kocası ölmüş kadın usfurla boyanmış elbiseden giymez. (Ebu Davud) 


8-Vaz geçilemeyen, ardı arası kesilmeyen, geri çevrilmeyen, bereketli, 
temiz ve çok hamd Allah”adır. (İbn Mace) 


2-Müzari meçhulün son harfi ی‎ değilse müzarinin başındaki ی‎ 
harfi atılıp yerine bir — getirilir. 
Зан Зурван фро ؛‎ = с Джа = Sig 


z 
го 3 en zə A sem وص‎ ۲ I 470 a Я 


Ou = Ül + د شا‎ ) даа = E 
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Š АЕ sls 
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.ول مُحْصَنَاتُ من 9 

US UI 2.7‏ هن ام لکتاب 

cul В 2-8 
Giga فيه‎ 1259 

$38 dde 0ار‎ 
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Ts ۴ مفتحة‎ oi 2-جنات‎ 
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ort A TS Sally NS 
mz И us 1153-16 

en تأكلوا‎ S ыл ый gi V-17 
C583 а s GU از کض‎ 18 

о azə Я بعبادي‎ AÑ 1065519 
إِذَا دعاه‎ ... v 250 
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510 


— Joi Cam, 

PAIT َنم قلیل‎ 3 PES 
gares аа 4والفقو‎ 
dió ما‎ de oua. ال‎ AM 25 


04383 ag آلاء‎ sls 7-مدهامتان‎ 


1-Rab”leri tarafından kendilerine gelen her yeni uyarıyı, onlar alaya 
alarak dinlerler. 21/2 

2-Eğer ağır yük yüklenen biri, onu taşımaya (başkasını) çağıracak olsa 
ondan hiçbir şey yükletilemez. 35/18 

3-İşte onlar, oradan uzaklaştırılmışlardır. 21/101 

4-Şüphesiz sen elbette gönderilen (resul)lerdensin. 36/3 

5- Dediki ki: Sen mühlet verilenlerdensin. 7/15 

6-Kocası olan kadınlarla da (evlenmeniz haramdır). 4/24 

7-Ondan bir kısmı muhkem (anlamı kesin) âyetlerdir ki, onlar o kitabın 
aslıdır. 3/7 

8-Orada (kendisine) itaat edilendir, emindir. 81/21 

9-Orada aşağılanmış olarak ebedi kalır. 25/69 

10-Ailah'in tutusturulmus ateşidir. 104/6 

11-Oysa onların çıkarılması, size haram kılınmıştır. 2/85 

12-Kapıları kendilerine açılmış olan Adn cennetleridir. 38/50 
13-Çevrelerinde, ölümsüzlüğe ulaşmış gençler dolaşırlar. 56/17 
14-Dediler ki: Ancak sen büyülenmişlerdensin. 26/153 

15-Güneş, ay ve yıldızlar, buyruğuna baş eğmişlerdir. 7/54 

16-Ve işte bu da bir kitaptır ki, O'nu Biz indirmişizdir, mübarektir. 6/92 
17-Ey imân edenler! Ribayı kat kat arttırılmış olarak yemeyiniz. 3/130 
18-Ayağını yere vur! işte bu, soğuk, yıkanılacak ve içilecek bir su. 38/42 
19-Müsâ'ya da: “Kullarımı geceden yola çıkar; zira siz mutlaka takip 
edileceksiniz!” diye vahyettik. 36/52 

20-Yoksa kendisine dua ettiği zaman, sıkıntı içinde kalana icabet eden 
mi? 27/62 

21-Onun arasında mütereddittirler. 4/143 

22-İnsanlara, kadınlardan, oğullardan, kantarlarca altın ve gümüşten, 
alâmetli atlardan hoşa giden şeylerin sevgisi çekici kılındı. 3/14 
23-Düşünün ki bir zaman siz dünyada az ve zayıf sayılırdınız. 8/26 
24-Yönetimini size bırakılan şeylerden harcayın! 57/7 

26-Sizin bu anlattıklarınız karşı (kendisinden) yardım istenecek olan 
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Allah'tır. 12/18 
27-(O iki cennetler) yemyeşildirler. O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkar edebilirsiniz? 55/64-65 

ВР Lalo UL‏ فاذفعیه АЙ)‏ فى يده 


“220222 


کا نے E t‏ ات په و eiue‏ وو ھا е‏ کو 
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کپ of‏ ۔ Фет 2922 1793 222 ey ő a‏ 
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OS 50050‏ خالدا ded‏ فیها بدا 
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am á 4a Y m. á zoe | 
-——— JEU أمة لا‎ —.uu. 24313 
Əəə gəli 4-اللهم ج ال مُسْحَصْعَفِينَ من‎ 
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24-15 الذكر )) Тед ÇA‏ 
6 لكل تبي .. 
7المستشار مؤئمن 

ت зе à‏ و وم Zo‏ 
8- أتي النبي (صلعم) بفرس معرورى 


1-Ancak, yanmış bir keçi tırnağı bile bulsan onu eline verl (Ebu Davud) 
2-Üzerime varmakta acele etme ya Resulallah! Ben Kureys’e bitişik bir 
kişiydim. (Müslim) 

4-Vallahi kardeşimiz Süleyman'ın duası olmasaydı, (Şeytan) elbette 
bağlı olarak sabahlayacak. (Müslim) 

5-Sen boyun eğilen cimrilik, peşine düşülen istek, tercih edilen dün- 
yalık gördüğün zaman... (Ebu Davud) 
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6-Kim zehir içerse, zehiri elinde olarak cehennem ateşinde devamlı ve 
ebedi olarak içer durur. (Ebu davud) 

7-Vaz geçilemeyen, ardı arası kesilmeyen, geri çevrilmeyen, bereketli, 
temiz ve çok hamd Allah'adır. (İbn Mace) 

8-(Kitabet bedelini) ödemek isteyen mükatep°. (Tirmizi) 

9-Ömer dedi ki: Ya Resulallahl Yapmakta olduğumuz işi, yeni peyda 
olan bir iş mi, yoksa başlangıç olarak mı görürsün ? (Tirmizi) 
10-Peygamber (S.A.V), darda kalmış olan birinin (malının) satışını 
yasakladı. (Ebu Davud) 

12-Bir de ne görsün erkek, demir halkalara zincirlerlenmiş saçlarını sü- 
rüklüyor, (Ebu Davud) 

13-İşte bunlar insanların en hayırlılarıdır. İçinde zayıf kimsenin incitil-meden 
hakkını alamadığı bir toplum yücelemez (veya yücelmesinf) (İbn Mace) 
14-Allah’ım! Müminlerden zayıf olanlarını kurtar! (Ebu Davud) 
15-Abdestin peşine müstahap olan zikirler bölümü. (Müslim) 

16-Her peygamberin kabul olan bir duası vardır. (İbn Mace) 
17-Kendisiyle istişare edilen kişi güvenilir(bir kimse)dir. (İbn Mace) 
18- Nebi (S.A.S) “e çıplak bir at getirildi. (Müslim) 


СЕР 
l- Mezid fiillerde son harfi «€ olan ism-i mefullerin başında eliflam varsa 


harfi düşer ve son harf üstünlü-tenvinli‏ ی harfi olduğu gibi kalır. Yoksa‏ ی 
t (в да gibi.‏ ال معطى okunur.‏ 


1-قالوا УА Ú‏ سح مفتری 
1-Dediler ki: Bu başka değil, ancak uydurulmuş bir sihirdir. 28/36‏ 


Gə E‏ ید ال معط 


z 


من رای مبتلی 
1-Veren el, verilen elin üstündedir. (Müsned)‏ 
2-Kim bir dertli (hastalıklı) kimse görür de... (Tirmizi)‏ 


6 Tamamlandığı zaman azat edilmek üzere bir bedele bağlanmış olan köle 


- التفضيل 
İSM-İ TAFDİL‏ . 
(Ustünlük ve Karşılaştırma Sıfatı)‏ 


İsm-i tafdil: Kendisiyle üstünlük ifade edilen ve karşılaştırma yapı- 
lan, müzekeri (erili) dəh müennesi (dişili) de kalibinda bulunan kip- 


lerdir. v en güzel, -den daha güzel, Quel en doğru, -den daha 
doğru gibi. 

-Sahih, Mehmuzii'l-ayn, Mehmuzii'l-lam, Misal ve Ecvef 
fiillerin İsm-i tafdili آفعل‎ kalıbındadır. 


اومن Зе‏ مر الله حدرنا 

Cd 70 
a في‎ УЗ 
QALAR qadası las 4فَأَرادُوا به‎ 


-fo 


655 راك 24 الا ۳ هُمْ aj‏ 
:42555“ 
7ولنحرينهم ү”,‏ الذي 5 

У ЫЙ الوت‎ SAYİ ors 

agit هي‎ UTERE 


cle هون‎ УУ, К لحلق‎ бу ZU %-10 
1-Allah”tan daha doğru sözlü kim olabilir? 4/87 
2-Allah adına yalan uydurandan daha zalim kim olabilir ki? 6/21 
3-Şüphesiz âhirette en büyük hüsrana uğrayanlar onlardır. 11/22 
4-Ona tuzak kurmak istediler. Biz de onları daha alçak yaptik. 37/98 
5-Sana tabi olanları bizim en aşağılarımızdan başka görmüyoruz. 11/27 
6-Böylece her şehirde günahkârlarını en büyükleri yaptık ki büyükler 
kıldık ki, orada hilede bulunsunlar. 6/123 
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7-Onları yaptıklarının en kötüsüyle cezalandıracağız. 41/27 

8-Oysa evlerin en çürüğü şübhesiz örümcek evidir. 29/41 

9-Gerçekten bu Kur’än (insanları) en doğru yola yöneltir. 17/9 

10-Ve O (öyle bir Zab dır ki, mahlükları ilkin yoktan yaratır (öldükten) 
sonra (da diriltip) onu iader. Bu O”na pek kolaydır. 30/27 


səl, e ALI‏ مرن ode‏ ونما 


"P P 


2 کذب şan‏ الصبّاغون والصواغون 


ero 2 


Jost Cots‏ إلى الله تعَالی a‏ وان قل 
ورن on‏ مَا IA‏ 

ef or ёго 1‏ 1 : 1 
0.-فاضطروهم إلى اضیق الطریق 


1-Elbette Allah, kullarına şunun çocuğuna olan merhametinden daha 
merhametlidir. (Müslim) | 

2-İnsanların en yalan söyleyeni, boyacılar ve kuyumculardır. (İbn Mace) 
3-Müninlerin iman bakımından en kemale ereni, ahlaken en güzel ola- 
nıdır. (Tirmizi) 

4-En iyi okuyanınızü size imam olur. (Ebu Davud) 

5-O daha doyurucu, daha salim ve daha afiyetlidir. (Müslim) 
6-Allah”ın şartı daha güvenilirdir. (Buhari) 

7-Senden, bundan daha kolayı istenmişti. (Müslim) 

8-Allah”a amellerin en sevimlisi, az da olsa devamlı olanıdır. (Müslim) 
9-Ümmetim için endişe ettiğim şeylerin en korkunç olanı, şey Lut 
kavminin amelidir. (İbn Mace) 

10-Onları yolun en dar yerine sıkıştırınız! (Ebu Davud) 


- Mehmuzii'l-fa olan fiillerde آعل‎ şeklindedir. 


PTU الله‎ а ges ма 
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آخران من غير کم‎ 2 
3-وَآخَرُون يُقاتلون في سبيل الله‎ 
بآخرین‎ ls لاس‎ lf Soa opa 
1-Allah ile beraber başka tanrı edinme! 17/22 
2-Veya sizin gayrinizden iki diğeridir. 5/106 


3-Diğerleri de Allah yolunda çarpışacaklar. 73/20 
4-Eğer dilerse, sizleri giderir -ey insanlar- başkalarını getirir. 4/133 


1۔والله 58 SİZİ‏ بیمینه في УЙ AM‏ عند الله من أن us фи‏ التي 
فرض الله 


1-Vallahi, birinizin ailesi hususundaki yemininde ısrar etmesi, onun 
için Allah katında Allah”ın farz kıldığı kefaretini vermesinden daha gü- 
nahtır. (Müslim) 


Mehmuzü"l-fa — Eevef olan fiillerde dəl şeklindedir. 
رت اذ ون ول من اس‎ даа 


CAN “Aİ EI ان‎ 3 
1-De ki: Doğrusu ben (Allah a) teslim olanların ilki olmakla emrolun- 
dum. 6/14 
2-Bilakis, evvelkilerin dedikleri gibi dediler. 23/81 
3-Bu evvelkilerin masallarından başka bir şey değil. 23/83 


İŞİ 05-1‏ وقت Що‏ الظهر 
wala Кы о PASEA‏ 
1-Öğle namazı vaktinin başlangıcı... (Tirmizi)‏ 


2-Bizler (dünyada) en sonrakiler, kıyamet gününde en öndekileriz. (Müslim) 


- Muzaaf olan fiillerde 25! şeklindedir. 
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٧ £ 


BV الاخرة‎ 2 


“vəl? ə 1 ee OU E, 
علیکم من الله‎ Sel bef 3-يَا قوم‎ 
1-Elbette öhiret azabı daha şiddetli ve daha devamlıdır. 20/127 
2-Onlar hayvanlar gibidir, belki onlar daha da sapıktır. 7/179 
3-Kavmim! Benim aşiretim nazarınızda Allah'tan daha mı kıymetli? 11/92 


1-Allah yüce ve büyüktür. (Ebu Davud) 
2-Allah, kendisinden utanılmaya daha layıktır. (İbn Mace) 


-Nakıs ve Lefif olan fiillerde p seklindedir: 


il и اسم ربك‎ -— 1 


ЗРЯ Сир. فکان قاب‎ 2 
əl, üz Saf 05,3 
¿Í >) ‚de US يمشي‎ DO 
up ex إن‎ oye i ed г: = ولا‎ s . 5 
—. 
1-Rabbinin pek yüce olan ismini tesbih etl 87/1 
2-Öyle ki (araları) iki yay kadar veya daha yakın oluverdi. 53/9 
3-Hangimizin azapça daha şiddetli ve daha devamlı olduğunu elbette 
anlayacaksınız! 20/7 
4-İmdi yüz üstü kapanarak giden mi daha doğru? 67/22 
5-Yılmayınız, üzülmeyiniz! Eger müminler iseniz, çok yükselmiş 
olanlar sizlersiniz. 3/139 


6-Sonra ona en degerli mükäfat verilecek. 53/41 
7-Verdiği sözde Allah”tan daha vefalı kim? 9/111 


a p‏ آقوی من ذلك يا الله 
1-Suyu baldan daha tatlıdır. (Tirmizi)‏ 
2-O daha sevap, daha güzel ve daha temizdir. (İbn Mace)‏ 
3-O daha doyurucu, daha salim ve daha afiyetlidir. (Müslim)‏ 
4-Ey Allah”ın Nebisil Ben kendimi bundan daha fazlasına güçlü bulu-‏ 
yorum. (Müslim)‏ 
5-Nice (kendisine) ulaştırılan vardır ki, işitenden daha kavrayışlıdır. (Tirmizi)‏ 


İsm-i tafdillerin müennesleri (disil kaliplari) ie seklindedir. 


25-1 الآية xsi‏ ى 
252 الله هي de d‏ 
وتات A a uu‏ 
¡NS ag CHI‏ 
axını ds‏ ارد “в‏ 
m‏ 27سرد الا asm. sb]‏ 
نها Sİ EY‏ 
eg‏ 
EN A giz 2.50559‏ 
Но‏ کان Lars КЬ‏ و ра dle‏ 


1-Ona en büyük mucizeyi gösterdi. 20/79 
2-Allah”ın kelimesi ise, o en yücedir. 9/40 


Съ 


E, 
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3-Öndekiler, sonrakilere dediler ki ... 7/39 

4-Rabbinin o en güzel kelimesi tamamlandı. 7/137 

5-O en sağlam tutamağa yapışmıştır. 2/256 

6-De ki: Bizim hakkımızda o iki en güzelliğin birinden başkasını mı 
bekliyorsunuz? 9/52 

7-Kuşkusuz o (Sekar), en büyük belalardan biridir. 74/35 

8-İşte onlar için en yüksek dereceler vardır. 20/75 

9-Yeri ve en yüksek gökleri yaratan zat tarafından tedricen bir indir- 
medir. 20/4 

11-Sizden her kim hasta veya yolcu olursa, (tutamadığı) diğer gün- 
lerden sayısınca (başka günlerde oruç tutar). 2/184 


udi 
Sprott الكبْرَى ولا الكبْرَى على‎ RS 
ركعي‎ GPU بالطائفة‎ Le 5-3 
1-En giizel isimler O’nundur. (Ibn Mace) 
2-(Bunlardan) küçük büyüğün, büyük de küçüğün üzerine nikahlana- 


maz. (Tirmizi) 
3-Sonra diğer guruba iki rekat namaz kıldırdı. (Müslim) 


cs” 
Asılları x9 ve Yal şeklinde olan bu iki İsm-i tafdil çoğunlıkla 
başlarındaki elifler atılarak £5 ve „2 şeklinde kullanılmışlardır. Nadir 
olarak jÎ ve Í şeklinde de kullanılmıştır. 


Bor, 222 


cn pel وهو خير‎ 1 
—-—— 
allı ac HET a 
2. 
الذین لا يَعقلُونَ‎ КД الله الصم‎ Зе ПАН А aps 

1-O yardım edenlerin en hayırlısıdır. 3/150 
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2-Bir tatlı söz, bir bağışlama, peşinden incitme gelen bir sadakadan 
daha iyidir. 2/263 

3-De ki: Bundan daha beterini haber vereyimmi? 5/60 

4-Olur ki bir şeyi severseniz, oysa o sizin için daha şerdir. 2/216 
5-Çünkü Allah katında (yerde) debelenenlerin en kötüsü, düşünmeyen 
sağır ve dilsizlerdir. 8/22 


5... 
1-Hangi insanlar daha hayırlıdır. (Tirmizi) 
2-Şüphesiz insanların en şerlisi iki yüzlü olanıdır. (Buhari) 
3-Şüphesiz sizin en hayırlınız en güzel huylu olanınızdır. (Buhari) 
4-Şüphesiz kıyamet gününde Allah katında mevkice en kötü olacak 
insanlardan biri...(Müslim) 


_ISM-i TAFDİLLERİN YUKARIDAKİ KALIPLARDA YAPILABİLME- 
LERİNİN ŞARTLARI: 

1- ЕШ mutasarrıf (çekimi yapılabilen) olmalıdır. یش‎ А də , نعم‎ 
gibi camid (çekimi yapılamayan) fiillerden ism-i tafdil yapılmaz. 1 

2- Tam fiil olmalıdır. oS ve 3 gibi nakıs fiillerden İsm-i tafdil 
yapılmaz. 

3- Fil malum (etken) ve müsbet (olumlu) olmalıdır. Meçhul 
(edilgen) ve menfi (olumsuz) fiillerden ism-i tafdil yapılmaz. 

4- Fiilin anlamı üstünlük ve karşılaştırma yapılmasına uygun 
olmalıdır. v с gb ‹ e" مات‎ gibi üstünlük ve karşılaştırma imkanı 
olmayan fiillerinden imi tafdil yapilmaz. I 

5- Fiil sülasi (üç harfli) olmalıdır. САУ ‹ => ‹ ai gibi rübai 
- (dört harfli) fiillerden yapılan a: gələ Jİ ism-i tafdilleri istisnai 


bir durumdur. 
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6- Renk ifade eden fiillerden ism-i tafdil yapılmaz. 2+! ‹ yasi 
yal gibi kelimeler ism-i tafdil kalıbında olsalar da sıfat-ı müşeb- 
behedirler. Mezid (ilaveli) fiillerde olduğu gibi bunların ism-i tafdil 
kalıplarını oluşturmak için bu fiillerin mansub (üstün) durumda 
bulunan mastarlarının önüne 32Í ism-i tafdili getirilir. Ancak yazi 


kelimesi istisnai olarak her iki şekilde de kullanılmıştır. 


m А 5. “Aİ - p dö 
ктү 


5712.7 من اج 
1-Baki”de ondan, sarıya çalan daha siyah bir adamı görmedim. (Müsned)‏ 
2-Kadının cildi, elbisesinden daha yeşil. (Buhari)‏ 
3-Elbette o kardan daha da beyazdır. (Müslim)‏ 
4-Onun suyu sütten daha beyazdır. (Buhari)‏ 
5-Onun suyu baldan daha tatlı ve kardan daha beyazdır. (Tirmizi)‏ 


yil 81 Hi‏ منين من آلفسهم 
1-Doğrusu insanların İbrahime en yakını. 3/68‏ 
2-Peygamber, müminlere kendi nefslerinden daha evladır. 33/6‏ 


ə... 


GD لما‎ че 


ES من‎ gi ВАС САМ من اقصّات عقل ودين‎ ЫЙ, 03 
1-Bizler, Musa”ya sizlerden daha layıkız. (Müslim) 
2-(Namazı) zayi eden kimse, onun dışındakileri daha çok zayi eder. 
(Muvatta) 
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3-Aklı ve dini noksan olanlardan (birinin), tedbirli bir erkeğin aklını siz 
kadınların birinden daha çok çelediğini görmedim. (Buhari) 


ve benzeri mezid (ilaveli) fiillerin‏ .تا OT.‏ ‹ عاهد с‏ اختلف 
İsm-i tafdil kiplerini oluşturmak için, o füllerin mansub (üstün)‏ 
durumda bulunan mastarlarının önüne Å « SÍ ‹ Фи gibi ism-i‏ 
tafdiller getirilir.‏ 


” g 
ЕЛА شم‎ +, É 


алац Soa‏ اکھت 
1-Allah güç yönünden ve cezalandırma yönünden şiddetli olandır. 4/84‏ 
2-Onlar kendilerine verilen öğütleri tutsalardı, elbette kendileri için‏ 
daha hayırlı ve daha sağlam bir hareket olurdu. 4/66‏ 


SECUN 

2استذکروا Шай кай 43 yab OT ah‏ من صُدُور EN‏ ام Qiz‏ 
توک ue‏ شَيْء من x... ОВ‏ — 
ود وون را ہے 


ə os. Wades rs ШУМ, се lal АУ راو‎ 35 


A. о 


çəkə, di من ول‎ Er lt mü. 
-7 


ЕДИ =‏ إِجَابَة 505 „Ле‏ لقَائب 


1-Sizler bu gün, daha fazla ihtilaf ediyorsunuz. (Müslim) 
2-Kur”an”ı müzakere ediniz! Elbette onun, insanların göğsünden ayrıl- 
ması develerin bağlarından boşalmasından daha şiddetlidir. (Müslim) 
3-(Peygamber S.A.V) nafile namazlardan hiç biri hakkında, sabah 
(namazının farzın)dan önceki iki rekat (sünnet) üzerine (gösterdiği) ti- 
‚ tizlikten daha fazla olmamıştır. (Müslim) 

4-Peygamber (S.A.V) öğleyi (kılmada) sizden daha acele ederdi, siz de 
ikindiyi (kilmada) O”ndan daha acele ediyorsunuz. (Tirmizi) 
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5-Onlar seni görseler, Sana ibadetleri daha şiddetli, Seni yüceltme ve 
övmeleri daha zor ve tesbihleri daha çok olurdu. (Buhari) 

6-Peygamber (S.A.V) den daha cok tebessüm eden bir kimse görme- 
dim. (Tirmizi) 

7-Şüphesiz duanın en çabuk kabul edileni, birinin, yanında olmayan 
birine duasıdır. (Ebu Davud) 


كهر 


A- İsm-i tafdiller bazan Türkçe ye, üstünlük ve karşılaştırma 
anlamıyla değil, sifat anlamıyla tercüme 00 


£ وو رور‎ хар 


2 يا да АЎ çə‏ وا 


10 231 şəf oy 


1-Sonra (da diriltip) onu iäder. Bu O”na kolaydır. 30/27 
2-Kavmiml Şunlar kızlarım, (ancak) onlar sizin için temiz. 11/77 
3-Artık, tevbe ederseniz (ancak) o sizin için hayırlıdır. 9/3 

B- İsm-i tafdiller yukarda örneklerde olduğu gibi Türkçe'ye 
çoğunlukla fail (etken) olarak tercume edilirler. Bazan da mef'ul 
(edilgen) olarak tercüme edilirler. 


5 
£ 


oH‏ أخوف ما Əs‏ على Aİ‏ قوم لوط 
сыа уд‏ أن سیه اشهر laz‏ هذا qətli‏ 
1-Ümmetim üzerine korktuğum şeyin en korkulanı, Lut kavminin ame-‏ 
lidir. (İbn Mace)‏ 
2-Ebu Said hadisi bu konudaki hadisin en meşhur olanıdır. (Tirmizi)‏ 


3 > 2 4 
TAACCÜB 
(Şaşma, hayret kipleri) 


Taaccüb: Bir şey karşısında duyulan hayret ve şaşkınlığı ifade eden 
kiplerdir. 


TAACCÜB KİPLERİ KURALLI VE KURALSIZ OLMAK ÜZERE İKİ 
GRUBA AYRILIRLAR: 


A- Kurallı taaccüb kipleri: Bu kiplerin iki şekli vardır: 


Şaşılan/beğenilen nesne, birinci şekilde mansub (üstün) olarak fiil- 
den sonra getirilir. İkinci şekilde ise, şaşılan nesne 一 harf-i cerinin 


Zor 4 7 


etkisiyle esreli halde bulunur. 15 <Í Ú = Zeyid ne kadar güzel(dir)! 


° ° 


Jp اخسن‎ = Zeyid ne kadar güzel(dir)! gibi. 
| Şaşılan nesne yerine zamir de gelebilir. Mesala: "O ne kadar güzel- 
dir "demek için 45[ veya a ‘>>! denilir. Bu durumda çekimde 
sedece zamirler değişir. Fiilde bir değişim olmaz: 

... أخسن بهم . or‏ بهمّا . اخسن به ... مَأأَحْسَتَهُمْ » gir‏ . ماأحستة 
gibi.‏ 


7 Auf halinde taccup edilen şey hazfedilir. 
* Atıf halinde taccup edilen şey hazfedilir. 
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1-Onlar ateşe karşı ne kadar da dayamkh imisler! 5 
2-Canı çıksın o insanın, ne de nankörmüşl 80/17 
3-Onlar neler işitecek ve neler göreceklerl 19/3 

4-O ne güzel görür ve ne güzel isitir! 18/26 


3-5 رَسُول الله ما LE ФАЗ‏ 
6فما Sİ‏ خصماء أبيك یرم X‏ 
Age Жу REP qu‏ .5 
09-7 آقبح على شيخ یسال لیس عنده علم 
zo £ 7‏ 7 = ره o = A‏ 8 


E 6-8‏ الناس ОРД‏ ما لا ed ele‏ به 


1-Hayası ne kadar da azl (İbn Mace) 

2-Züheyr”in ekini ne kadar güzell (Ebu Davud) 

3-Falanın babası ne iyi ettin geldin! (Ebu Davud) 

4-Yazık sana ey adem oğlul Ne kadar gaddarmışsınl (Müslim) 

5-Ey Allah'ın Resulü! ateşiniz ne kadar şiddetli! (İbn Mace) 

6-Kıyamet gününde senin babanın hasımları ne kadar da çokmuş. (Nesai) 
7-Yaşlı için ne çirkindir! Sorulur, onun yanında hiçbir bilgi yok! (Darimi) 
8-İnsanlar bilmedikleri bir şeyi ayıplamada ne kadar acelecidirler! (Müslim) 
9-Adama “O ne metin! O ne zarif! O ne akıllı!” denir. (Müslim) 


TAACCÜB KİPLERİNİN YUKARIDAKİ KALIPLARDA YAPILABİL- 
MELERİNİN ŞARTLARI: 


1- Fiilden türetilmelidir. Fiili bulunmayan isimlerden taaccüb kipi 
yapılamaz. Eşek anlamında حمار‎ kelimesinden 1 216 denmez. 
2- Mutasarrıf (çekimi yapılabilen) fiil olmalıdır. ليس‎ ve ək gibi 


camid fiillerden taaccüb yapılmaz. 
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3- Tam fiil olmalıdır. 95 ve 36 gibi nakıs fiillerden taaccüb 


yapılmaz. 
4- Üstünlük ve karşılaştırma ifade eden fiil olmalıdır. Üstünlük 


ve karşılaştırma imkanı olmayan 2 TU № مات‎ gibi fiillerden taaccüb 


yapılmaz. 


B- Kuralsız taaccüb kipleri: Bu kiplerin belirli bir şekli 
yoktur: 


оу XS‏ باه 
1-Allah”ı nasıl inkár edebilirsiniz! 8‏ 
[-سْبْحَانَ الله ez öl‏ 0 
БАЕ‏ —5 
mə. \5!2-4‏ ).26 احده xe Да‏ 
— 
1-Subhanallah! Kesinlikle müslüman pis olmaz. (Buhari)‏ 
2-Yazık banal Keşke Peygamber(S.A.S)in yemeğinden yemiş olsay-‏ 
dim.(Ibn Mace)‏ 
3-Ey ibn-i Abbas hayret sana! (Darimi)‏ 


4-Ah (su) cennetin kokusu! Onu Uhud'un ónünde buluyorum. (Müslim) 
5-Peh peh! (Müslim) 


\ لتصغير 
TASĞİR‏ 
(Küçültme ismi)‏ 


İSM-İ TASĞİRİN ÜÇ KALİBİ VARDIR: 


C- فعیعیل‎ 
A-Üç harfli isimlerin tasğir şekilleri فعيل‎ kalıbında bulunur: جبل‎ 
= J gibi. 
BORN 
Er КАРА Е Je 


1-Kureys'in uzlaşıp anlaşması igin.106/1 
2-Artık káfirlere mühlet ver, onları birazcik birak.86/17 


se... 

— ad а 2-هَذَا‎ 

SON x 22 В حين كان‎ A 

dx ویذوق‎ İLİ au ue E 4 


1- -Ömerciğin babasıl Nugracik (kusu) ne yapti! (Müslim) 

2-İşte dağcık, o bizi sever biz de onu severiz. (Buhari) 

3-Akşamı da ufuktaki kizillik kaybolmadan biraz önce (kıldı). (Nesai) 
4-Hayırl Sen onun balcağızını, o da senin balcağızını tatmadıkca (döne- 
mezsin). (Müslim) 


B - Dört harfli isimlerin küçültme şekilleri فعیعل‎ kalıbında 


bulunur: فاسق‎ = digi gibi. 


327 
шй Уб حَرٌت‎ UD а ان‎ cla 1-وأطفغوا‎ 
1-Kandilleri söndürünüz! Çünkü fasıkçık (fare) bazen fitili çeker de ev 
halkını yakar. (Buhari) 
C- Dört harften çok olan isimlerin küçültme şekilleri dəsi 
kalıbında bulunur: İz = iz gibi. 


1-Fakat ben Cüleybib'i (Cilbabcığı) kayıp görüyorum; onu arayınız! 
(Müslim) 


e 


1- Arapça'da s 7: aşağıdaki kelimelerin tasgír 
şekilleri şöyle yapılır: اب‎ = Feel = „+ kl” uut أت‎ = il o4 = 


о * 


¿— gibi. 


1 A Pp PEE) ° 
ces يا أخي في‎ ús 2-أش‎ 
döyə) ШЕ; BUY) 3يا بتي لا تقصص‎ 


1-Ubeyl (Babacik!) Seni çağırdığım vakit bana cevap vermene - engel 

olan nedir. (Tirmizi) 

2-Kardeşciğiml Bizi de dualarına kat! (Ebu Davud) 

3-Ogulcugum! Sakın rüyanı kardeşlerine anlatma! 12/5 

4-(Peygamber S.A.S.) Ona (Enes”e) oğulcuğum, dedi. (Tirmizi) 

5-Oğulcuğum! Gece çok uyuma! (İbn Mace) 

6-(Peygamber S.A.S.) bir erkeğin, karısına “kızkardeşciğim” dediğini 
` duydu ve onu (böyle demekten) menetti. (Ebu Davud) 

7-Kızcağızıml Bununla süslen! (Ebu Davud) 
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2- Sonunda miiennes (disil)lik alameti olan 5 bulunmadığı halde 
müennes (dişil) sayılan kelimelerin ism-i tasğiri yağılırken, müennes 
(dişil)lik alameti olan 5 ortaya çıkarılır ve bu 5 den önceki harf üstün 


PI 


yapılır: عَيّن‎ = ES: عسل‎ = debe يد‎ = м gibi. 


9 P го ور‎ ۳ °. m ANZ ita: TE A 
7 > — ہے سی و‎ 2 < 
EAN REA a Edo 


5 وناي ۸ رګي و2‎ o f dX СТТ : 
25——— 


1-Resulullah (S.A.S.)”in ashabından bir zat, tatlı su kaynakcığı bulunan 
bir boğazdan geçti. (Tirmizi) 

2-Hayir! Sen onun balcağızını, o da senin balcağızını tatmadıkca (döne- 
mezsin). (Müslim) 

3-Onların içinde, elcikli veya memecikli, başları tıraşlı erkek bulunur. 
(Müsned) 


3- Akılsız varlıklara delalet eden cem-i mükesser (düzensiz çoğul) 
lerin ism-i tasğir şekilleri, müfret (tekil)lerine cem-i müennes salim 
(düzenli dişil çoğul) eki alarak yapılır. (درهم)‎ „808 = g3 gibi. 

bogie zdi обр 
1-At, birkaç dirhemcik olur. (İbn Mace) 


4- Kelimenin sonunda müenneslik ( š ) bulunan kelimelerin ism-i 


tasğir şekilleri şöyle yapılır: nä = cU صخرة ؛‎ = gibi. 
o یمن‎ ела الآدمي‎ 1 
EI а ال خیرات وقال‎ J اقته الْقَصْوَاء‎ ¿ki gəz 


1-Adem oğluna, belini doğrultan birkaç lokma yeter! (İbn Mace) 
2-Devesi Kasva”nın karnını kayacıklara doğru -(Ravi) İsmail “ağaççık- 
lara doğru” demiştir- çevirdi. (Darimi) 

5- فاعل‎ kalıbında bulunan kelimelerin ikinci harfi zait ise bu harf 
(3) a dönüşür: راجل‎ = desə) فاسق ؛‎ = 9-49 gibi. 
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„Фа и 


1- A M kurtuldu! (Ebu David). 
2-Kandilleri sóndürünüz! Çünkü fasıkçık (fare) bazen fitili çeker de ev 
halkını yakar. (Buhari) 


= 


Aşağıdaki ayetlerde geçen kelimeler ism-i tasgir kalıbında olduk- 


ları halde Ism-i tasgir değillerdir. 
ə دو‎ J 


DH NS و‎ 


2 
pd الْمَلكُ القدوس‎ А إلا‎ a Y الله الذي‎ 2-4 
1-Sen onlar üzerine zorlayıcı değilsin. 88/22 
2-Yahudiler dedi ki: Üzeyir Allah”ın oğludur. 9/30 


3-Gerçekten Allah size birçok yerlerde yardım etti, Huneyn günü de... 


9/25 
4-O, öyle Allah'tir ki, O”ndan başka ilah yoktur. Melik”tir, Kuddus”tur, 
Selam”dır, Mü’min’dir, Müheymin’dir. 59/23 


25 


ARAPÇADA KUCULTME ŞEKİLLERİ AŞAĞIDAKİ ANLAMLAR İÇİN YAPILIRLAR: 


A- Küçüklük bildirir. |-> dağ, 42 dağcık gibi. 

B- Azlık ifade eder. J3 önce, fuc az ónce gibi. 

C- Sevgi ve şefkat bildirir. ابن‎ oğul, * oğulcuk gibi. 

D- Hakir görmeyi ifade eder. شاعر‎ şair, شویعر‎ saircik gibi. 

E- Küçültme ile bazan işin veya durumun büyüklüğü de kasde- 


dilir. قرش‎ Kureyş kabilesi gibi. 


Q İİ الاسْم‎ 
İSM-İ MENSUB 
(İlgi Ad ve Sıfat) 


İsm-i mensub: Bir yere, bir aileye bir mesleke, bir din veya bir mez- 
hebe yahut herhangi bir şeye aidiyet bildiren kelimelere denir. 


İSM-İ MENSUBUN ÜÇ ŞEKLİ VARDIR: 

A- Kelimen sonunda aslına ilaveli olarak şeddeli bir تی‎ bulunan 
kelimeler: e ümmi gibi. : 

B- JW kalibinda bulunan kelimeler: vərə kapıcı gibi. 

C- فاعل‎ kalıbında bulunan kelimeler: كاتب‎ kötip gibi. 


2 شرقية ولا غربية 

i plo وو‎ 
AS а 

gis ues‏ ارم انس 

Де СД 6‏ كرسيّه جَسدا 

es 9 ال‎ E e 
dl ка ш الحواريون‎ 06-8 


y 222 


UT а Vio‏ أأغجمي وعربي 

Gras Y Lo yö كان إبراهيم‎ 02-10 

ú О) ABLAYI 

a من‎ zə ы; ES في بحر‎ zus *-12 
Judy Las exc LES 


1-Onlardan bir kısmı ümmidir. 2/78 
2-Ne doğulu ve ne de batılî. 24/35 
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3-Sâmiri onları yoldan çıkardı. 20/85 

4-Lakin Rabbaniler olunuz. 3/79 

5-Bugün hiç bir kimseyle konuşmayacağım. 19/26 
6-Tahtının üzerine bir ceset bıraktık. 38/34 

7-Onlar ki o Resul’e: O ümmi peygambere uyarlar. 7/157 
8-Havörfler dedi ki: Biz Allah”ın yardımcılarıyız. 3/52 
9-Keşke ayetleri ayrıntılı olsaydi! Araba Acemce mi? 41/44 
10-İbrahim Yahudi ve Hıristiyan değildi. 3/67 

11-Bir de uydurdukları ruhbanlık. 57/27 

12-Veya derinlikli bir denizdeki karanlıklara benzer. 24/40 
13-Doğrulukla tanınmış bir katip (yazıcı) yazsınl 2/282 


4-وَكان لها غلا تجاز 
Que Jj gül 453 5e al EE‏ 


22320 


Gulf 22е 6فلم جد‎ 


7السخل کاتب 
1-Yabancı bir adam. (Buhari)‏ 
2-Bedeviye benzer bir adam geldi. (Ebu Davud)‏ 
3-Bir de baktım ki, Hira”da bana gelen melek, bir kürsi üzerinde otur-‏ 
muş. (Buhari)‏ 
kadının marangoz bir kölesi vardı. (Buhari)‏ 4-0 
5-Dört kişi vardır ki, Allah onlara buğzeder: Çokca yemin eden satı-‏ 
cı...(Nesai)‏ 
6-(Peygamber’in kapısının) yanında kapıcılar bulamadı. (Buhari)‏ 
7-Sicil, katip (yazıcı)dir. (Ebu Davud)‏ 


ИЕТ wal 
İSM-İ ALET 


Arag ve gerec isimleri 


Arap dilinde alet ve edevat isimlerinin belli bir kural ve kalıbı 
olmadığından sözlüğe bakmak gerekir. Kur”an ve Hadis”te geçen bazı 
Araç ve gereç isimleri şunlardır: 

Е И 

2-فإذا قر في КҮ‏ › 

ва ai و‎ 3 

9-4 والقلم وم nud‏ 

Lye ЫШ من‎ 5 

55 Quia Alles Y ili 51-6 

7قال هي عَصَاي (ele yf‏ 

İNİ oS agus 8 
шл 9 
Osa На ЕКА fats 5-10 


ы ə Yem يلج‎ = all o ety 13-12 


£ 


Ц ЗАВ МД; 5: أن‎ 


e من‎ BS فيه‎ Дери Sat أن‎ “| ul 01-13 
i, فى‎ a ə 4-مثل یرہ كمشكاة فیها‎ 
al meats UN ele İY فی‎ uz AZ استطحت أن‎ 08-15 


ей о Жир لع‎ Beş „з У Уре 


Оуд Göz فضة رَمَعَارِج‎ 
1-Degnegini yiyordu. 34/14 
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2-O boruya üfürüldüğü zaman. 74/8 

3-Gaybın anahtarları onun yanındadır. 6/59 

4-Nün. Kalem ve yazdıkları şeylere andolsun! 68/1 
5-Artik kimin tartıları ağır basarsa... 101/6 
6-Muhakkak Allah zerre miskali (bile) zulmetmez. 4/40 
7-Dedi ki: O benim äsam, üzerine dayanırım. 20/18 
8-Göklerin ve yerin anahtarları O'nundur. 42/12 

9-Sizin için işlerinizden bir kolaylık hazırlar. 18/16 
10-Ölçeği ve teraziyi eksik tutmayıniz! 11/84 
11-Rabbin bize gökten bir sofra indirebilir mi? 5/112 
12-Deve iğne deliğinden geçinceye kadar cennete girmezler. 7/40 
13-Onun hükümdarlığının alámeti, size içinde Rabbinizden bir sekine 
ile sandığın gelmesidir. 2/248 

14-O”nun nürunun misali, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. 
Lamba bir sırça (cam) içinde. 24/35 

15-Yerde bir geçit veya gökte bir merdiven arayıb da onlara bir öyet 
getirecek isen (haydi getir!). 6/35 

16-Eğer insanlar (in küfre düşüp) tek ümmet (olma tehlikesi) olmasay- 
dı, elbette Rahman" inkär edenlerin evleri ve üzerine çıktıkları merdi- 
venleri için gümüşten tavanlar yapardık. 43/33 


Дер لصوم‎ 1 
المصباح‎ ١ 50154 


Г» OST ors 


BES дуо 
ú, فلیس‎ сд le سل‎ 12-10 
ui у} إلا في‎ Adi ab 1-1 
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——.. 

dəə ui us EU U ra 

uy — کل‎ ə CS 

öv يَضرِبُوا‎ A of 6_فذکروا‎ 

17 اي (صلعم) : بميضأة 

Ыы سقط ال‎ Y | aye q LA هي‎ USÉ- 18 

ба‏ کنخ LIF tga M5‏ وکا چرس 

Ca ung ولکن‎ oJ, АД leit 0 
الله روس‎ Jr) کان‎ ud 

жай ال‎ AL نم لَحسَهًا‎ Аай مَنْ أكل في‎ 2 
مزود‎ s أو في‎ Ús dəyə في‎ Galea, 22-23 
دراه‎ ЗАБ ALS AL من صفه‎ ШОУ GC JA a: pia 
зр Ы Gab, doe ду ДАРЫ سیر‎ 612-25 


152126„ دو سے من ОЩ‏ 


Hae J Ай‏ م os‏ الحم يوم BEN‏ من ار 
8 کلمَتان OLE ox dé OĞUZ‏ في ال مر ان oc‏ إلى DS‏ 
d 9p Aaz 7 7 Ха Qr | 7‏ - ہے سی həz‏ 
on kalkandır. (Nesai)‏ -1 
2-Kalem üç(kişi)den kaldırılmıştır. (Tirmizi)‏ 
3-Cennetin anahtarı namazdır. (Tirmizi)‏ 
4-Lambayı söndürünüz! (Tirmizi)‏ 
5-Sizden biriniz kardeşinin aynasıdır. (Tirmizi)‏ 
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6-Allah”ım ölçekleri için bereket ihsan etl (Buhari) 

7-Allah kalbinin kilidini iman için açtı.(Müsned) 

8-Denize bir iğne daldırsa sonra kendine doğru kaldırsa...(Tirmizi) 
9-Rızkım, mızrağımın gölgesi altında kılınmıştır. (Buhari) 

10-Bize kılıç çeken bizden değildir. (Müslim) 

11-Kalkan değerinde olmayanın dışında el kesilmez. (Nesai) 

12-Derken bir balta aldı da geminin aşağısını delmeye başladı. (Buhari) 
13-Resulullah”a içinde bakla nevinden sebzeler bulunan bir tabak 
getirildi (Müslim) 

14-O ikisinden dolayı beyni, tencere kaynar gibi kaynar (Müslim) 
15-Daha (minberden) inmeden Medine'deki bütün oluklar gürül gürül 
aktı (İbn Mace) 

16-Kimi ateş yakmayı, kimi de çan çalmayı hatırlattı. (Müslim) 
17-Peygambere (S.A.S) bir ibrikle (su) verdim. (İbn Mace) 

18-Bir ara o (kadın) Fir”avn”un kızının başını tararken tarak elinden dü- 
şüverdi. (İbn Mace) 

19-Melekler aralarında köpek ve çan bulunan yolcularla arkadaşlık 
etmezler. (Müslim) 

20-Eti bıçakla kesmeyiniz! Ancak ısıra ısıra yeyiniz! (Nesai) 
21-Resulullah (S.A.S)”ın bir sürme kabı vardı. (Tirmizi) 

22-Kim bir çanakta yemek yer, sonra onu sıyırırsa, çanak onun için 
istiğfar eder. (Tirmizi) 

23-Bunları al ve şu dağarcığına veya şu dağarcığa yerleştir (Tirmizi) 
24-Peygamber (S.A.S) kadınlar mahfelinden değeri üç dirhem olan bir 
kalkanı çalan kimsenin elini kesti. (Ebu Davud) 

25-Bir ara yolda giderken birden iki ayağını iki su tulumu arasına sal- 
mış bir kadına rastladık. (Müslim) 

26-Kalbinde bir hardal tanesi ağırlığnca iman olan kişiyi ateşten çıkarı- 
nız! (Buhari) 

27-Kim bildiği bir bilgiden sorulurda onu saklarsa kıyamet günü ona 
ateşten bir gem vurulur. (Tirmizi) 

28-İki kelime, dile hafif, tartıda ağır, Rahman'a sevimlidir. (Buhari) 
29-Cehennemi sık sık anınız! Çünkü onun sıcaklığı şiddetli, dibi derin 
ve kamçıları demirdir. (Tirmizi) 

30-Müslümanlar, Ye”cüc ve Me”cücün yaylarından, oklarından ve kal- 
kanlarından yedi yıl ateş yakacaklardır. (İbn Mace) 


oU м — ОБИ 
İSM-İ MEKAN - İSM-İ ZAMAN 
(Yer ismi - Zaman ismi) 


Bir fiilin meydana geldiği yer veya zamanı gösteren ve fiilden 
türemiş olan isimlere ism-i mekan ve ism-i zaman (yer ve zaman ismi) 
denir. Bunlar bir karine (ipucu) veya anlam ile birbirlerinden ayırt edi- 
lirler. 


İSM-İ MEKAN VE İSM-İ ZAMANLAR 


-SAHİH VE MEHMUZ FİİLLERDE: 
3 ° 2 o o 
Miizari fiil یَفعل‎ yahut JE şeklinde ise مفعل‎ kalıbında gelir: 


za? 
ME Auf 2-1 


Gl Š =ч .. 
مرب هم‎ АЙ کل‎ ele 3ذ‎ 
ان لا في نگ هم آي‎ 4 
1-Sonra onu emin bulunduğu yere ulaştır. 9/6 
2-Şayet sığınacakları bir yer bulsalardı. 9/57 


3-Her zümre kendisinin su alacağı çeşmeyi bildi. 2/60 
4-Sebe’ halkına, oturdukları diyarda bir ibret dersi vardı. 34/15 


ud سوق الاس إلى‎ 
Rİ CAA M کان )3 ذهب‎ 2 
ac ررقت‎ 
1-İnsanları Mahşer”e 1 (Ebu Davud) | .. 


2-(Resulullah) tuvalete gittiğinde uzaklaşırdı. (Ebu Davud) 
3-Eğer evi yoksa ev edinsin! (Ebu Davud) 
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4-Belini tamamen doğrultup her kemik yerini alıncaya kadar doğrulur. 
(Darimi) 


Müzari fiil Ja şeklinde ise |» kalıbında gelir: 
کان في معزل‎ ağ с»; 5203-1 


HL‏ ال_مجالس فافسحوا gi‏ الله تکم 
1-Nüh, oğluna nida etti. O ise ayrı bir ei idi. 11/42‏ 
2-Meclislerde yer açın! Yer açın ki, Allah da size açsın. 58/11‏ 


0-1 یقیم JA‏ من مَجْلسه m.‏ فيه 
1-Bir kişi bir kişiyi oturduğu yerden kaldırıp, sonra da onun yerine‏ 
oturmaz. (Buhari)‏ 


св” 


Yukarda anlatılan kurallara göre Jä kalıbında gelmesi gere- 
ken Az ‹ 25 са. مفرق ء مَملقط‎ > Er . مَنْسك . مثبت‎ gibi 
kelimeler istisnai olarak dee kalibinda gelmişlerdir. 


Pido à yəsi ولله‎ 1 
EN مطلع‎ ali إذا‎ 25-2 
مسجد الْحَرَام‎ e ВАНА УУЗ 
наи .. ‚ 
1-Doğu da Batı da Allah”ındır. 2/1 15 
2-Güneşin doğduğu yere varınca. 18/90 
3-Mescid-i Haram”ın yanında onlarla savasmayınız! 2/191 


4-Keşke benim ile senin aranda doğu ile batı kadar uzak olsaydı! 43/38 
5-Doğuların ve batıların Rabbine yemin ederim. 70/40 


с‏ متها 


2 النجوم إِذَا Qİ‏ 
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Me 2‏ قال B‏ بلقت المنسك 
S...‏ 
5-ویوضع aid‏ عَلَى yk 525 Zr gə‏ 
dente (Saz es Bye‏ نرک رسس فر pling of‏ 
7 وبع ШУ ри‏ حطاياي US‏ باعذت ы pall š yasli Ы‏ 
8-والفشر والخیلاء في gis 3 Fr Jf Сәба‏ — 
1-Sonra biteğine (bulunduğu yere) döndü. (Darimi)‏ 
2-Yıldızlar düştüğünde yıldızların düştüğü yere... (Buhari)‏ 
3-Topal hayvan, kurban kesme yerine ulaşabildiği takdirde (kurban o-‏ 
lur) dedi. (Tirmizi)‏ 
4-Sonra sol elini dirseğine kadar üç kere yıkadı. (Buhari)‏ 


5-Başının ortasına testere konulur başı ikiye bölünürdü. (Buhari) 
6-Sizden biriniz mescide girdiğinde oturmadan önce iki rekat namaz kilsin! 
(Buhari) 

7-Benimle günahlarımın arasını, doğu ile batı arasını uzaklaştırdığın 
gibi uzaklastir! (Buhari) 

8-Övünmek ve büyüklenmek yaygaracı bedevilerde, güneşin doğduğu 
yerdedir. (Müslim) 


MEHMUZÜ”L-FA — ECVEF FİİLLERDE مفال‎ KALIBINDA GELİR: 


ə А Vale d op‏ ماب 
1-Muhakkak ki, onun Bize yakınlığı ve güzel bir äkıbeti vardır. 38/25‏ 


1-Allahım, namazım, balla. уын уе ölümüm. senin içindir. 
Dönüşüm de sanadır. (Tirmizi) 


MUZAAF FİİLLERDE: 


Müzari ЇШ zə yahut ə şeklinde ise ə kalıbında gelir: 
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محلس‌ها‎ д ağu 285-1 
aU yaz 003 ala, AA كان‎ 9 


1-(Kadının) uygun olmayan yerde süslenip salınmasını... (Ebu davud) 
2-(O yer) minberle kible arasında koyun geçecek kadar bir yerdi. (Müslim) 


Müzari fiil 14 şeklinde ise مفع‎ kalıbında gelir: 
aes ca محلسها إلى‎ А 
“5... 
1-Sonra onların varacakları yer, Beyt-i Atik'e kadardır. 22/33 
2-Kurbanlık, yerine varıncaya kadar başınızı tiras etmeyin! 2/196 
0-27 anun 
1-Onu getirl O yerine ulaştı. (Müslim) 


MİSAL FİİLLERDE مفعل‎ KALIBINDA GELİR: 


Ar ov 


зид wets öl 1 
Me LA ga 
Ср Авр 3 حنم‎ 243 
في مَوَاطنَ كثيرة‎ КУЛЕР. 


1-Onların helak olma zamanı sabah vaktidir. 11/81 

2-Belki (kıyamet) saat(1), onların buluşma zamanıdır. 54/46 
3-Şüphesiz cehennem de hepsinin varacakları yerdir. 15/43 
4-Allah size birçok savaş yerlerinde yardım etti. 9/25 


x...) 
1-Cennette bir kamçı kadar yer dünyadan ve içindekilerden daha hayır- 
lıdır. (Tirmizi) 


ECVEF FİİLLERDE: 7 
Birinci ve dördüncü babdan gelen Ecvef fiillerde düz kalıbında 
gelir: 
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zə آتيك به قبل ن تقوم من‎ uti 
NI لوا‎ Seda у orgie У Б o ias уо 


1-Sen makamindan kalkmadan, onu sana getiririm. 27/39 
2-Sığınacakları bir yer yahut barınabilecekleri mağaralar veya başlarını 
sokabilecekleri bir delik bulsalardı, elbette o tarafa seğirtirlerdi. 9/57 


of 


Azo ہے‎ ar رورو‎ 


3-1 ابعثه EU pen (АДА aix) А‏ وعدته 
Шу?‏ آحرتي Gə A‏ مقادي 


1-Onu, va”d ettiğin övülmüş makama ulastir! (Buhari) 
2-Varacağım yer olan ahretimi de benim için ıslah etl (Müslim) 


İkinci babdan gelen Ecvef fiillerde مقیل‎ kalıbında gelir: 


МУ КЫ) OR‏ > مقر уы,‏ مقیلا 
2وج шш a la.‏ 
gün, cennetlikler, kalınacak yerlerin en iyisinde, dinlenme yerle-‏ 1-0 


rinin en güzelindedir.25/24 
2-Gündüzü çalışma zamanı kıldık. 78/11 


¿AY — су 
iu d tee -فانطلق‎ 2 
1-Yatacak yere ve akşam yemeğine yetiştiniz. (Ebu Davud) | 


2-Git bizim için istirahat edebilecek bir yer hazırlal (Buhari) 


NAKIS, LEFİF VE MEHMUZÜ”L-FA — LEFİF FİİLLERDE مفعی‎ KALI- 
BINDA GELİR: 


? Dikkat: Yukardaki kuralara göre معیش‎ şeklinde gelmesi gereken bu kelime, istisnai 
olarak معاش‎ şeklinde gelmiştir. Ayet ve hadislerde geçmemekle beraber “müzayede 


yeri” anlamına gelen مزاد‎ kelimesi de bunun gibidir. 
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UL‏ هي (ela)‏ الذهتاء غندك مقي الجمل ومرعى الب 
1-Gerçekten o (şu) Dehna, senin yanında develerin bağlandığı ve ko-‏ 
yunların otladığı yerdir. (Ebu Davud)‏ 


1-وبئس مثوی الظالمين 
موماواکم ИЧ‏ 


3وماواهم جهنم 
1-Zalimlerin varacağı yer ne kötüdür! 3/151‏ 
2-Barınacağınız yer ateştir. 29/25‏ 
3-Onların varacağı yer cehennemdir. 66/9‏ 


Je 
1-Geceleyin mola verdiğinizde yoldan kaçınınız! Çünkü o (yol) 
geceleyin böceklerin sığınağıdır. (Müslim) 


25 


Меша fiillerde, ism-i mekan (yer ismi) ve ism-i zaman (zaman ismi) 
ve ism-i mef'ul (edilgen ortag)leri gibidir. Bunlar karine (ipucu) ile bir- 
birlerinden ayırt edilirler. 


MEZİD FİİLLERDEN MEKAN VEYA ZAMAN İÇİN İÇİN KULLANI- 
LANLAR: 


2 те к 2009-1 
LoS Жем 551072 


2 
„Ir 


4.3 ساعت EL‏ ومقاما 


2 # 
د ۸ سلوا 


4- بكس Ei, AGAN‏ مرتفقا 


га Ze o £‏ و 
-. 
də 0 LE‏ 7 ? 
اضعا Зе id‏ حير مستقرًا 


7 
o. Pú 3 


hs]‏ الذي انشاكم من تفس )3351 فمستقر و مستودع 
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5 
1-Allah, dönüp dolaştığınız yeri bilir. 47/19 
2-Sizi değerli bir mevkiye yerleştiririz. 4/31 
3-Muhakkak o, ne kötü bir varış yeri, ne fena bir yerleşim yeridir! 25/66 
4-0 ne fena bir içecek ve ne fena bir barınaktır! 18/29 
5-Siz de İbrahim'in makamından bir namaz yeri edininiz! 2/125 
6-O gün, cennetlikler, kalınacak yerlerin en iyisindedir. 25/24 
7-Sizi bir tek candan yaratan O”dur. Sonra sizin için, bir kalacak yer, 
bir de emanet olarak duracak yer vardır. 6/98 
8-Kim Allah yolunda hicret ederse dünyada gidecek çok yer bulur. 4/100 


el 
АШЫЙ من ذي‎ a ДМ ممهّل‎ 
Жы AUR kes ыгыз 


ato 3 Зуи os Ts. 6 а s 
ə iıə 
1-Gireceği yeri genislet! (Müslim) 
2-Medine halkının ihram yeri Zülhüleyfe’den başlar. (İbn Mace) 
3-Her kim itikaf ettiyse itikaf yerine dönsün. (Buhari) 
4-Peygamber”e Uhud”dan döndüğü zaman bir adam geldi. (İbn Mace) 


or 


Bazı ism-i mekanlar sonuna 8 ilave edilerek kullanılmışlardır. 


Lay لاس‎ aie ozü diz 1-وإذ‎ 
1-Biz Beytullah”ı insanlar için sevap kazanma ve güven yeri kıldık. 2/125 
Xan... 
2-Resulullah (S.A.S) yedi yerde namaz kılmayı menetti: Çöplükte, 
mezbahada, mezarlıkta... (Tirmizi) 


كهر 


İsm-i zaman ve ism-i mekan konusunda anlatılan kalıplar, bazan 
Mastar-ı mimi anlamını da ifade ederler. “Mastar” bölümünde “Mimli 
mastarlar” konusuna bakınız. 


eR 
(el-CEM' = COGUL) 


İKİDEN FAZLA VARLIĞI BELİRTEN KELİMEYE DENİR. SU KISIM- 
LARA AYRILIR: 


- GERİ e! = TOPLULUK/ TÜR ADI. 
2- السالم‎ < = DÜZENLİ COCUL. Bu da iki kisma ayrılır: 
- المُذكر السّالم‎ & = Düzenli eril çoğul. 
В - السّالم‎ WA bə = Düzenli dişil çoğul. 


3- هع العكسير‎ = DÜZENSİZ ÇOĞUL. 


са И! = TOPLULUK/ TÜR ADI 


Müfred (tekil) olduğu halde çokluk/tür anlamı ifade eden isme de- 
nir. 
ОЕ 


z 


я 


2 وله ذرية ضعفاء 
ia Lis id 93‏ كثرة 


asf A رفصيلکته‎ 4 


ge s 
الأولين‎ dhe р أأذي‎ був 
ee an 

p ya. İ ə. Ste 8 


м ہے‎ 


—-—K— 
a əl أن‎ oa, МАР 10 
N) əə gar 


RE 


ee 12 
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3-أم یقولون نحن جميع منتصر 
Š x > mek 14‏ 

1-İnsanlar bir tek ümmet idi. 2/213 
2-Kendisinin güçsüz zürriyyeti var. 2/266 
3-Nice küçük topluluklar, büyük topluluklara galip gelmiştir. 2/249 
4-Ve kendisini barındıran soyunu. 70/13 
5-Topluluk yakında dağıtılacak. 54/45 
6-Sizi ve önceki nesilleri yaratandan korkunuz! 26/184 
7-Onlardan sonra bir nesil geldi ki, kitaba vâris oldular. 7/169 
8-Şüphesiz bunlar az bir gruptur. 26/54 
9-Sonra da her topluluktan, Rahmân'a isyan etmede aşırılık edenleri çe- 
kip ayıracağız. 19/69 
10-Onlardan bir zümre seni şaşırtmaya kasdedecekti. 4/113 
11-Yakın akrabalarını uyar! 26/214 
12-Belki siz haddini aşmış bir milletsiniz! 7/81 
13-“Yoksa biz yardımlaşan bir topluluğuz” mu diyorlar? 54/44 
14-Çünkü onlar, suda boğulacak bir ordudur. 44/24 


Вода Viet 
2-02 

AĞI به فصیلة من‎ LLEGA 

Le yanki من‎ Ob 5-5 

JE АА 5256 

غقامت ШАР‏ مَعَهُ daşdı,‏ باژاء azi‏ 
ME‏ اف عشيرة او A‏ 
وفعطس Јо‏ من ال Y‏ 


wok 一 


gh diz Ju 52-10 


1-Şu (Ebu Ubeyde) bu ümmetin eminidir. (Müslim) 
2-Elbette zürriyetlerini esir edeceğim. (Ebu Davud) 
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3-(Ammar!) Seni asi çete öldürecek. (Müslim) 

4-Onunla sığır (cinsin)den bir sürü satın aldım. (Müsned) 

5-Onlardan sonra bir nesil gelecek. (Müslim) 

6-Onlar deccalın taraftarlarıdır. (Ebu Davud) 

7-Bir tayfa onunla birlikte (namaza) bir tayfada düşmanın karşısına durdu. 
(Müslim) 

8-Aşiretin oğlu veya aşiretin kardeşi ne kötü? (Tirmizi) 

9-Topluluktan biri hapşırdı (Ebu Davud) 

10-Bir ordu Şam” da, bir ordu Yemen'de. (Ebu Davud) 


o7 


eee = DÜZENLİ ÇOĞUL‏ السالم 
BU DA İKİ KISMA AYRILIR:‏ 


A - السٌالم‎ sü & = Düzenli eril çoğul 
B - JUJI EL! дя = Düzenli dişil çoğul 


A - المذكر السالم‎ 207 = DÜZENLİ ERİL ÇOĞUL 


Müfred (tekil) ismin veya sıfatın sonuna (0 4) veya (см) ilave edil- 


mek suretiyle yapılır. 


Sülasi fiillerden olan ism-i faillerin düzenli eril çoğulları: 
إلا العالمون‎ gus 5-1 
Q J 2-إن فی 65 لآيات‎ 
لئار كوا آلهتتا لشاعر مجنون‎ 086.3 
es عن‎ [КУ 4وَمَا تحن بتاركي‎ 
CSTD وَصبٔغ‎ al Ss 
کلون مھا‎ ۲ 5455-6 
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WÉ آيات‎ уу Gly كان في‎ 221-7 
ا[_خاطتون‎ у ASİ, S-8 

Gabil مر‎ Као 

öy 0505, هُمْ‎ 22005-10 

SAZI er لل_طانفین‎ РАБ 
_غانظون‎ 1212 

АФ ÚS 07-13 

4 ولك A‏ الضالون 

эйе ولا‎ ны قوب‎ 2.15 
ККАО 521 99-16 

ör) Ú, „23 13-17‏ لك 

Şal Wg‏ فضلوا EİN)‏ رزقهم 

sb şə yə 

cb US ШШ) 0 

JİN صالوا‎ НЙ 

pol ge ay 322 

ое, هم‎ qəd 7555-23 

06524 السغاوین 

o g 2025 

оз 9 2) АЙ ШЫ 6 
الراکفون ال سَاجِدُونَ‎ оды Подир. O 5-27 


ال آمرُون Ой То SİNE A Gy RIL‏ لخدود الله 
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1-Onları bilginlerden başkası akıl erdiremez. 29/43 

2-Muhakkak bunda bilginler için elbette ibretler vardır. 30/22 
3-Mecnun bir şair için tanrılarımızı biz mi terkedeceğiz? 37/36 

4-Biz de senin sözüne bakarak tanrılarımızı bırakacak değiliz. 11/53 
5-O yağlı ve yiyenlere bir katık olarak bitmekte. 23/20 

6-Şüphesiz onlar, ondan elbette yerler. 37/66 

7-Yusuf ve kardeşlerinde soranlara ibretler vardı. 12/7 

8-Onu günah işleyenlerden başkası yemez. 69/37 

9-Şüphesiz sen günah işleyenlerden oldun. 12/29 

10-Onlar ki, şahitliklerini dürüstçe ifa ederler. 70/33 

11-Ben”im Mäbedimi tavaf edenler, kıyamda duranlar, rüküa-sücuda 
varanlar için temiz tut! 22/26 

12-Onlar bizi elbette çok öfkelendirmektedirler. 26/55 

13-Biz onlardan habersiz değildik! 7/7 

14-İşte asıl sapıklar onlardır. 3/90 

15-Gazaba uğrayanların ve sapkınlarınkine değil. 1/7 

16-Ve ne de Beyt-i Haram'a yönelenlere! 5/2 

17-Üzülme! Muhakkak Biz onu sana kavuşturacağız. 28/7 

18-Artık üstün kılınanlar, onların rızklarını verici değillerdir. 16/71 
19-Belki onlar azgın bir kavimdir. 51/53 

20-Yazıklar olsun bize, doğrusu biz haddi aşmışlar olduk. 68/31 
21-Muhakkak onlar, cehenneme gireceklerdir. 38/59 

22-Ancak cehenneme saldıran o kimse müstesna. 37/163 

23-Artık onlar ve o azgınlar onun içine fırlatılmışlardır. 26/94 
24-Derken azgınlardan oldu. 7/175 

25-İşte vâris olanlar. 23/10 

26-Onları ileri gelenler ve (ülkeye) vâris olanlar kılmak (diledik). 28/5 
27-(Onlar) O tövbe edenler, o ibadet edenler, o hamd edenler, (Allah 
rızası için) yolculuk edenler, o rükü edenler, o secde edenler, iyilikleri 
yayanlar, kötülüklerden nehyeyleyenler ve Allah'ın hudutlarını koru- 
yanlardır. 9/112 


БУ в‏ العاملون 
И 4-2‏ بمّا 1S‏ عَاملِينَ 
Hia‏ آمون di act‏ 45255 


ре; موی‎ лг با‎ T, 
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ade azı Gee سل‎ A eges 
السائلون عن الوضوء‎ 2-6 
о gale N عنْدَكُمْ‎ ВИЛ 
МАЙ فى‎ CoU 8-للصائمينَ‎ 
O. و-مَوْناء‎ 
مضلین‎ Ú, önle SE هادین مُهْتَدينَ‎ А 9-10 
بااکین‎ utt أن‎ a su so 1-لَا‎ 
به رَاضُون‎ Ау G tg 2-وَرَجْل‎ 
1-Öyleyse amel edenler niçin amel ediyorlar.(Buhari) 
2-Allah onların yaptıkları şeyi en iyi bilendir. (Müslim) 
3-Onlar Allah ve Resulünün güvenine inaniyorlar. (Nasai) 
4-Ev sahibimiz gelinceye dek bizler yemek yiyiciler değiliz. (Buhari) 
5-Allah”ıml Senden isteyenlerin (Senin katındaki) hakkı için gerçekten 
Senden istiyorum. (Ibn Mace) 
6-Abdesten soranlar nerede? (Ebu Davud) 
7-Yanınızda oruçlular iftar etti. (Ebu Davud) 
8-Oruçlular için cennette bir kapı vardır. (Tirmizi) 
9-Onlar dalalete düşenlerdir. (Müsned) 
10-Allah”ım bizi, hidayet eden ve hidayet bulanlardan eyle! Dalalete 
düşen ve dalalete düşürenlerden eylemel (Tirmizi) 
11-Kendilerine zulmedenlerin meskenlerine girmeyinizl Ancak ağlaya- 


rak gimeniz başka. (Müslim) 
12-Kendinden memnun olan kavme imamlık eden adam... (Tirmizi) 


Rübai fiillerden olan ism-i faillerin düzenli eril çoğulları: 
بسيمَامُمْ‎ Og xa ال‎ İZA 
Cj 
0001۳۳ 


* 
2 7 一 


4 
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laz аад) А LIS Us 
Š ed. GA GE اکشف‎ 6 
əyi ay في ذلك‎ 5-7 
ə 

as! 9-والمُقيمينَ‎ 

0-وَالمُقيمى الصّلاة 


PI Хо م‎ 


а Lets, E GUS 22-13 
ذا عَامَدُوا‎ pages Oda 4 
BN op. 15 

una 2-4 05-16 

ДИ 3017‏ ین ayaz‏ وَمُذرینَ 
ох! .... 0-18‏ 

сай ср во 


0 وال مُجَاهِدُونَ في ll‏ ال راسم 
ро‏ الله الْمُجَاهدِينَ “əyi,‏ وأنفسهمْ 


ə‏ ° مه اقم 


.5 7 فظنوا 6 موافعوها 


LS LS uL P şələ 23 
Oyalar es 4 


1-Suçlular simalarından tanınırlar. 55/41 
2-Biz, Müslümanları suçlular gibi bir tutar mıyız? 68/35 
3-Bizi (dünyaya) gönder, iyi işler yapalım! Şüphesiz kesin inanç sahibi 


olduk. 32/12 
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4-Kesinliğe ulaşanlardan olması için. 6/75 

5-Ben saptıran kimseleri, yardımcı edinmem. 18/51 

6-Rabbimizl Bizden bu azabı kaldır, Biz iman ediyoruz. 44/12 
7-Bunda iman edecek kimseler için alınacak dersler vardır. 29/44 
8-(Biz) gerçekten ne güzel icabet edenleriz! 37/75 

9-0 namaz kilanlar. 4/162 

10-O namaz kılanlar. 22/35 

11-517 ne atacak iseniz atiniz! 10/80 

12-Yoksa atıverenler bizler olalım? 7/115 

13-Biz onu alandaki muhtaclar için bir ders, hem de istifade vesilesi 
kildik. 56/73 

14-Sözleştikleri zaman sözlerinde duranlar. 2/177 

15-0 zekât verenler. 4/162 

16-Ve muhakkak biziz, elbette biziz o tesbih edenler. 37/166 
17-Allah, müfdeleyici ve uyarıcı olarak peygamberler gönderdi. 2/213 
18-Şüphesiz biz, onların hepsini kurtaracağız. 15/59 

19-Derler ki: Biz namaz kılanlardan değildik. 74/43 

20-Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihad edenler. 4/95 
21-Allah malları ve canları ile cihad edenleri üstün kılmıştır. 4/95 
22-Suçlular ateşi görmüş, artık kendilerinin ona düşeceklerini anlamış- 
lar. 18/53 

23-O”nun huzuruna varacağınızı iyi biliniz! 2/223 

24-Yoksa (käinatı) onlar mı yönetiyorlar? 7 


OYA 505-1 

кй يوم‎ o c ال مكثرين هُم‎ op 
“ödü مُوقلون‎ wt, الله‎ 12313 

GÍ aq‏ ما Gel‏ علیکم İl ый‏ مُضلون 
СА ops‏ من alə E a‏ 

o gap. i U اجه‎ ty 6 

öy دار قوم‎ 5502 ЕТ 

o gas Ji BEİ 8-وإن‎ 

OR وفقالوا‎ 

elo مُوفين‎ 0.10 
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"afi‏ الئاس Кз‏ یوم а aul‏ مُصورُون 


Я: و‎ 


5-2 المُصورين 


6-00 ن‎ es 5م يول‎ 
1-(Hayra sarfetmeksizin mal) biriktirenler helak oldu. (Müsned) 
2-Şüphesiz (hayra sarfetmeksizin mal) biriktirenler kıyamet gününde 
(sevabı) az olanlardır. (Müslim) 
3-Kabul olunacağına inandığınız halde Allah’a dua ediniz! (Tirmizi) 
4-Şüphesiz sizin üzerinize korktuğum şeylerin en korkuncu saptıran 
önderlerdir. (Müsned) 
5-Zekat memurlarından bazı kimseler bize gelip zulmediyorlardı. (Müslim) 
6-Müminlerden başkası cennete giremez. (Tirmizi) 
7-Selam sizlere ey mümin bir kavmin ev (halk)ıl (İbn Mace) 
8-Fetva verenler sana fetva verse bile! (Müsned) 
9-Ona cevap vererek dediler ki...(Buhari) 
10- Ahitlerini yerine getirenler... (Tirmizi) 
11-Kıyamet gününde insanların en şiddetli azap görecek olanları res- 
samlardır. (Müslim) 
12-(Peygamber) ressamlara lanet etmiştir. (Buhari) 
13-Kendi kendilerini aldatanların söyledikleri gibi. (Nesai) 


Humasi fiillerden olan ism-i faillerin düzenli eril çoğulları: 
هم فيه مُخْتَلفُونَ‎ ch 
ن مُخْتَلفِينَ‎ 31322 
هم المُعْتَدُون‎ dj-3 
yek قلوب‎ ДР tof 4-كذلك‎ 
Oyla هم‎ dis 
oos ir Че 6 
9 E „2 7قال هل‎ 
о, إا إلى‎ 1,5-8 
ch ast E منقكين‎ ac من أَهْل‎ 7755 
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о ya) gh te ú 1,425.10 
gal مَعَكُمْ من ال‎ SL 
сал, daa. Ji 21-12 
مطهرين‎ 524,13 

3514 ذلك فليتتافس المتتافسون 


5-إخوانا علی سرر متقابلین 
(haber) ki, onlar onda ihtilaf ediyorlar. 78/3‏ 1-0 
2-Fakat onlar ihtiläf etmekte devam edecekler. 11/118‏ 
3-İşte haddi tecavüz etmiş olanlar, onlardır. 9/10‏ 
4-İşte haddi aşanların kalplerini böyle mithiirleriz! 10/74‏ 
5-İşte (kötülüklerden) korunanlar onlardır. 39/33‏ 
6-Gizli dostlar edinmemişler de...5/5‏ 
7-Dedi ki: Siz muttali olmak ister misiniz? 37/54‏ 
8-Dediler ki: Muhakkak biz Rabbimize döneceğiz. 7/125‏ 
9-Ehl-i kitaptan ve müşriklerden kâfir olanlar, kendilerine apaçık bir‏ 
delil gelinceye değin (küfürlerinden) ayrılacak değillerdir. 98/1‏ 
10-Bekleyin bakalım, kuşkusuz biz de bekliyoruz! 9/52‏ 
11-Ben de sizinle beraber gözetiyorum. 52/31‏ 
12-Muhakkak, sadaka veren erkekler ve sadaka veren kadınlar... 57/18‏ 
13-Allah, temizlenenleri sever. 9/108‏ 
14-İşte bunda, imrenenler imrensin! 83/26‏ 
15-Kardeş olarak, divanlar üzerinde karşı karşıya otururlar. 15/47‏ 


7“7v7777 
Š yi هذا لل‎ ge U-2 


Ogee Аз 


کل نوم متوارثون 
1-İnsanlar muhteliftirler: Kimi oruçlu kimi oruçsuz. (Buhari)‏ 
2-Bu muttakiler için uygun değildir. (Nesai)‏ 
3-Benim dostlarım ancak (Allah’tan) korkanlardır. (Ebu Davud)‏ 
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4-Bozguna uğramış olarak döndüler. (Ebu Davud) 
5-Birbirlerine mirascı olan bütün topluluklar...(Darimi) 


Südasi fiillerden olan ism-i faillerin düzenli eril çoğulları: 
مستکبرون‎ STER Ни. 1 
N لا يحب‎ 2 


سس م و دمه 


25 б, 


1-Onların kalpleri inkör eder ve ыы kibirlenen kimseleidir. 16/22 
2-Şüphesiz O, kibirlenenleri sevmez. 16/23 

3-Biz kesin bir tarzda ona inanmayız. 45/32 

4-Eğer yeryüzünde uslu uslu yürüyen melekler olsaydı... 17/95 


crol дя 
zl их 55, A 234 
قطا‎ МТ ЧАТИ M 
ыы 
* 


1-Bağırtlan kuşunun sıyrılması gibi, biz de gizlece sıvışıyorduk. (Müsned) 


Sülasi (üç harfli) fiillerden olan ism-i mefullerin düzenli eril çoğul- 
ian: 


a pe 
4-فلولا إن کشم غير مَدینین‎ 

2T‏ وه e 8G‏ ره م 
5 و قفوهم إنهم مسئولون 
6‌غالذین کفروا ə.‏ 


gədə və de 
1-Gerçekten biz mi yeniden yaratılıp dirileceğiz. 17/49 
:2-Biz ölümden sonra asla diriltilmeyiz! 23/37 
3-Biz ölüp, toprak ve kemik olduktan sonra mı hesap vereceğiz? 37/53 
4-Eğer (ahirette) siz ceza görmeyecekler 1 iseniz. 56/86 
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5-Durdurunuz onlarıl Şüphesiz onlar sorumludurlar. 3724 
6-Kafir olanlar, tuzağa düşmüş olanlar onlardır. 52/42 
7-Şüphesiz onlar, kınanılmış değildirler. 23/6 


S UE) کم مَحْشُورُونَ‎ 
o pe ərzi بك يا‎ З 
o u Jesus WER 


5وآشم o d ga‏ عتي فما ЫЙ‏ قائلون 
1-Eğer onların yaraları, öldürülenlerin yaralarına benziyorsa, onlar da‏ 
onlardan ve onlarla beraberdir. (Nesai)‏ 
2-Şüphesiz sizler yaya ve binekli olarak haşredileceksiniz. (Tirmizi)‏ 
3-Ibrahim! Biz (senin ölümünle) elbette mahzunuz. (Ebu Davud)‏ 
4-Ölülerinizi güvenilir (kimse)ler yıkasın! (İbn Mace)‏ 
5-Sizler benimle ilgili olarak sorgulandığınızda, ne dersiniz? (İbn Mace)‏ 


Rübai (dört harfli) fiillerden olan ism-i mefullerin düzenli eril ço- 
ğulları: 
1-فأولئك فى العذاب مُحضرُون‎ 
من المح محضرین‎ Sİ ربي‎ Hass 2۔ولولا‎ 
الله‎ ZY 3-وآخرون مرجون‎ 
o a as 
إن کان مر المقربينَ‎ 40-5 
CUS Lö dd 
1-İşte onlar azap içinde (kalmaya) hazırlanmış olurlar. 30/16 
2-Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı, elbette ben de (cehennemde) hazır 
bulundurulmuşlardan olurdum. 37/57 
3-Diğerleri de Allah”ın emrine bırakılmışlardır. 9/106 


4-İşte onlar (Allah”a) yakın olanlar. 56/11 
5-Ama eğer (ölen kimse Allah”a) yakın olanlardan ise... 56/88 
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6-Onun arasında mütereddittirler. 4/143 
1-أَسْلمُوا طائعینَ غير مُکرھینَ‎ 
الملائكة المقربين‎ JE IL, SS 2-يفصل بين كل‎ 
من ال مُذبذبين‎ ЫЙБА, za 3-یا عکاف‎ 
1-Zorlanmaksızın kendi istekleriyle müslüman oldular. (Müsned) 
2-Her iki rekatın arasını, mukarrebin meleklere selam vermekle ayırır- 


dı. (İbn Mace) 
3-Akkäf! Evlenl Yoksa sen mütereddidlerden olursun. (Müsned) 


Humasi (beş harfli) fiillerden olan ism-i mefullerin düzenli eril ço- 
ğulları: 


o ASA ASİL) 
مُصْطفينَ الأحيار‎ ie 2 


1-Mutlaka siz takip edileceksiniz! 26/52 
2-Muhakkak onlar, Bizim yanımızda hayırlı seçkinlerdendi. 38/47 


Ə жай OL و کائوا‎ пойна „АЙ OY 
1-İnsanlar muhtacdı ve yün (elbise) giyiyorlardı. (Müsned) 


Südasi (alti harfli) fiillerden olan ism-i mefullerin düzenli eril co- 
ğulları: 


1-وَاذكرُوا إذ ]2 قليل ja‏ في N‏ 
.25 


1-Düşünün ki bir zaman siz, dünyada az ve zayıftiniz. 8/26 
2-Dediler ki: Biz yeryüzünde zayıf kimseler idik. 4/97 


شم Da‏ بَعْدي 
Ss OR А ia‏ 
1-Sizler benden sonra zayıf düşürüleceksiniz. (Müsned)‏ 
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2-Allah”ım müminlerden zayıfları kurtar. (Müslim) 


Mubalağa kiplerinden olan düzenli eril çoğullar: 


И AZ) di, ET Gəlişi‏ ال_صديقون 
не di АЙ kali x ЫШ 6-2‏ من Ağlar, addo бды‏ وَالصَّالحينَ 
EE Las aea‏ 
Gut La allt орд‏ 
1-Allah”a ve resullerine iman edenler, işte onlar sıddikler. 57/19‏ 
2-İşte onlar, Allah”ın nimetlerine mazhar ettiği nebfler, sıddıklar, şehid-‏ 
ler ve salih kişilerle beraber olacaklardır. 4/69‏ 
3-Yalan dinlemeye çok meraklı, haram yemeye pek düşkündürler. 5/42‏ 
4-Allah, çokca tövbe edenleri sever. 2/222‏ 
1-كل ابن А51‏ خطاء >„ الخَطائينَ О‏ 
АЛ дәй В улдай ez‏ این Ce‏ والشهداء 
1-Ademoğlu çokça hata işler. Çokca hata edenlerin en hayırlısı ise töv-‏ 
be edenlerdir. (Tirmizi)‏ 
2-Güvenilir dürüst ticaretci, nebiler, sıddıklar ve şehitlerle beraberdir.‏ 
(Tirmizi)‏ 
Sifat-1 müşebbeheden olan düzenli eril çoğullar:‏ 
1۔ویٹولوا وهم فرحون 
2 إن الله لا بحب gə Á‏ 
И, ERİ Op X, (дыў ЛАЗ‏ للطيبين رال طيبون 
AĞI‏ 
1-Ve onlar sevinerek arkalarını döner giderler. 9/50‏ 
2-Muhakkak Allah, böbürlenenleri sevmez. 28/76‏ 
3-Kötü kadınlar, kötü erkeklere; kötü erkekler, kötü kadınlara; temiz‏ 


kadınlar, temiz erkeklere; temiz erkekler de temiz kadınlara (yakışır). 
24/26 
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их 


1-Resulullah (S.A.S)”dan duyduğumuz şeyle йй olarak geri 
döndük. (Müslim) 


İsm-i tafdilden olan düzenli eril çoğullar: 


Y Ty ра 7 1‏ هم الأَخْسَرُونَ 
Ta‏ 5 بتکم e y‏ 
wate ə ayəyə‏ 

TEA m‏ آخرین 


SÍ UT بهذا في‎ a 0-6 


oen 7 
1-Süphesiz áhirette en büyük hüsrana ugrayanlar onlardir. 11/22 
2-İşleri yönünden (ähirette) en büyük kayba uğrayanların kimler 
olduklarını size bildireyim mi? 18/103 
3-Diğerleri de günahlarını itiraf ettiler. 9/102 
4-Onlardan sonra da başka kavimler meydana getirdik. 21/11 
5-Önceki atalarımız da mı? 37/17 
6-Biz atalarımızdan böyle bir şey işitmedik. 23/24 
7-Sizler en üstünler olduğunuz halde. 47/35 


KALİN الأولون يوم‎ o ye I 5 
2-Bizler (dünyada) en sonrakiler, kryamet gününde en óndekileriz. (Müslim) 
İsm-i mensubtan olan düzenli eril çoğullar: 

Se y Oya i ре дара‏ الكتاب 


J= ək 3 في‎ ше Qus, 
للحَوَاريينَ‎ A Dr 
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Og Ju 4‏ تكن Sail‏ الله 
1-Onlardan bazıları da ümmidirler. 2/78‏ 
2-Ummiler hakkında bizim üzerimize bir yol yoktur. 5‏ 


3-Meryem”in oğlu İsa, havarilere dedi ki. 61/14 
4-Havariler: Allah”ın dinine biz yardımcı oluruz. 61/14 


za يمه‎ м Pro 
SS تحسب ولا‎ Y ميون‎ gəl 1۔تحن‎ 


1-Bizler ümmi bir ümmetiz hesap yapmaz ve yazı da yazmayız. (Müsned) 


DÜZENLİ ERİL ÇOĞUL OLMADIĞI HALDE, BU GURUBA DAHİL OLAN KELİMELER: 


E 


V af) ЗЕ 
2قوا 1 < ° 1 > کم كارا‎ 
İN SUZİ ركه‎ o vi s Juda 
مت‎ LİN من‎ cord EL 2 
1-Mallarımız ve ailelerimiz bizi oyaladi. 48/11 | 
2-Kendilerinizi ve ailenizi ateşten koruyun! 66/6 
3-Mal ve çoluklar, dünya hayatının süsüdür. 18/46 


4-Kadınlardan ve oğullardan, hoşa giden şeylerin sevgisi insanlar için 
bezetildi. 3/14 


Ge ки 72 
و بضع وستون شعبة‎ O gala بضع‎ ОШО 
1-Göklerin ve yerlerin rabbi olan Allah’ım! (Tirmizi) 
2-Iman yetmiş küsur veya altmış küsur şubedir. (Müslim) 


B - المولث السالم‎ 207 = DÜZENLİ DİŞİL ÇOĞUL 


Müfred (tekil) ismin veya sıfatın sonuna ( ات‎ ) ilave edilmek 
suretiyle yapılır. Eğer müfred (tekil) ismin veya sıfatın sonunda ( š ) 
bulunursa bu ( 5 ) atılır. 
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бе 1-والصافات‎ 
Pur cursa 

SL ə 

ый ات‎ за dea 

US сй dé 5 


25 7 


جج دات p‏ 


4 و < 


сй سور مله‎ АА „А. 10 

AS 29 في‎ cun ў NA 355-11 
A 36 ول‎ 2 
| ANKAI R13 
az خطرّات‎ LAS Y-14 


° 2 го مر‎ 


T cU И : 58715 
cus من ربه‎ esl 248.16 


z 2 "m 


iat А ا لمات‎ 2 E SU ٍن الله‎ 7 

gə УС) Sid 

ogy مُوسی‎ e 585-19 

e E ومن آبائهم‎ 0 

- في‎ ٠ сл” اومن‎ 

7 ТАЙ nu ad 中 22 


2& نی‎ 2 a “* “ür 
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1-Andolsun o saf saf dizilenlere. 37/1 

2-Andolsun o hızlı hızlı koşanlara. 100/1 

3-Diğer kuru (başak)lar. 12/46 

4-Sabahleyin baskın verenlere. 100/3 

5-Bir ögüt bırakanlara. 77/5 

6-Hac mälum aylardır. 2/197 

7-Gökler de O'nun sağ eliyle dürülmüşlerdir. 39/67 

8-(Oruç) sayılı günlerdir. 2/18 

9-Kadınlardan kocası olanlar da (size haramdır). 4/24 

10-Onun mislinden on süre uydurmalar olarak getiriniz! 11/13 
11-Denizde dağlar gibi yapılmış olan gemiler O”nundur. 55/24 
12-Güneş, ay ve yıldızlar, O”nun buyruğuna musahhardırlar. 7/54 
13-Şehvetlerinin peşine düştüler. 19/59 

14-Şeytanın adımlarına üymayınız.-24/21  — 

15-Onları iyilikler ve kötülüklerle imtihan ettik. 7/167 

16-Adem, Rabbinden birtakım kelimeler öğrendi. 2/37 
17-Muhakkak Allah, size emanetleri ehline vermenizi emreder. 4/58 
18-Size Rabbimin risaletlerini tebliğ ediyorum. 7/62 

19-Müsa onlara, mücizelerle geldi. 29/39 

20-Onların babalarından ve zürriyetlerinden. 6/87 

21-Düğümlere üfleyen (büyücü)lerin şerrinden. 113/4 

22-Şüphesiz müslüman erkekler, müslüman kadınlar, mümin erkekler 
ve mümin kadınlar... 33/35 

23-Ama baki kalacak yararlı işler ise, Rabbinin katında, hem sevap 
yönünden, hem de ümit bağlama bakımından daha hayırlıdır. 18/46 


5 vés لما‎ tnus cu G N əşi ۔فال‎ İ 

2التحيّات ob nite А‏ لله 
in EI Ue 23‏ 

оар) -احتنبوا‎ -4 

US الحستات وال‎ “s الله‎ о 5 


DES 00 6‏ م مستحابات 


A 5:‏ ران ú ú ra‏ يته 
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مس پر ER‏ للات مات 
9 من ə Ao‏ رکعات və əl da;‏ 
gir J 91-10‏ من 457 


1-Farz namazlar, aralarındaki (günah)lara keffarettirler. (Müslim) 
2-Mübarek tahiyyeler, temiz salavatlar Allah”a mahsustur. (Müslim) 
3-Üç şey münafıkın alametlerindendir. (Müslim) 

4-Helak edicilerden kaçınınız! (Buhari) 


5-Şüphesiz Allah iyilikleri de kötülükleri de yazmıştır. (Buhari) 
6-Üç dua kabul edilmiştir. (Ebu Davud) 


7-Ramazan, sonraki ramazana kadar aralarındaki (küçük günah)lara ke- 
faretdirler. (Müslim) 


8-Kim üç kere cuma namazını terk ederse... (Tirmizi) 
9-Kim akşamdan sonra altı namaz rekat kılarsa... (İbn Mace) 
10-Üzerime bereketlerinden indirl (Müsned) 


2-59 А55 = DÜZENSİZ ÇOĞUL 


Müfred (tekil) bir kelimenin şekli değiştirilerek yapılmasıdır. Dü- 
zensiz çoğullar iki kisma ayrılır: 


“ 
A- А8 А55 =cem’-i killet 
B- كثرة‎ ase = cem’-i kesret 


A- A aoe = CEM'-iKiLLET: 


3-10 arası sayıda clan varlığı ifade eden çoğul. Dört kalıbı var- 
dır: 


dəf kalıbında bulunur mex 


kalibinda bulunur 


kalibinda bulunur‏ | فعلة 
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kalıbında bulunur‏ | أذ 
А олзол гү‏ 7 


SA səsi ШЫЙ, 1-وإذا‎ 
CT 


золи 


3وتحسبهم il‏ وهم )35 
4فسیخُوا في الأرض PAR‏ 
СЕ‏ إخوة Ye.‏ 
6 ٍذ وی Şİ ДАМИ‏ 

20 2 حداد 


da Çizi وشو أعرّة‎ 8 
1-Onları gördüğünde kalıpları, senin hoşuna gider. 63/4 
2-Rabbiniz, formalı beş bin melek ile size yardım edecektir. 3/125 
3-Sen onları uyanık sanırsın, oysa onlar uykudadırlar. 18/18 
4-Yeryüzünde dört ay dolaşınız! 9/2 
5-Yusuf”un kardeşleri gelip onun huzuruna çıktılar. 12/58 
6-Vakta ki o genç yiğitler mağaraya çekildiler. 18/10 
7-Keskin dilleriyle sizi incitirlerdi. 33/19 
8-Halkının eşrafını zelil ederler. 27/34 


og دد‎ Z“ 7 


pu да — 21 
Kal من‎ ..... 


1-Şüphesiz insanlar üç gurup olarak haşredileceklerdir. (Nesai) 
2-Kendinizi temize gıkarmayınız! (Müslim) 

3-Ensardan bir kısım kadınlara dedi ki... (Müslim) 
4-Duymadın mı? Süleyman (peygamber) in, kanatları olan atı varmış? 
(Ebu Davud) 


303 


В- 5 207 = CEM’-i KESRET: 


Üç ve daha fazla sayıda varlığı ifade eden çoğullar. En çok kulla- 
nılan kalıpları şunlardır. 


kalıbında bulunur‏ فعل 


mr و‎ 
= 
۱ 
kalıbında bulunur خيام‎ 


(8; 
g. 


e 


$ 


فعلى 
فغول 


o 


7 


ibi. 


НИ 


09 
g: 


7 


فعال 


со 
+. | Üz 


\ 


SİF: 


kalıbında bulunur 3 
= 


M‏ ى | kalıbında bulunur‏ فعالى 


Es 


e 


Bad 


- 3 
sed 


zz 7 


N 
5 
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kalıbında bulunur‏ فعالي 
izn‏ 


АЎ 2 SE а 
ف0‎ 
...—. 

4وفي gə N‏ متجاورات 

ə‏ وَالْقَائمینَ وال رکع السُمُود 
35-6 هم ال کفرة الفجرة 

daz 333 کولوا‎ ЕТ 

Уз‏ كم مرضی 

—.: 

dəə İLA İMO‏ في ذلك 

ee في‎ Ə un 


7 
o 


2۔یا ЎЫ!‏ جاهد ال کفار С,‏ 


yə afe 245-13 


فعلان 


:ده 


E 


А, А M 
ثلاث شعب‎ 
2 z 


me ЖЫ على الكفار وُحماء‎ КАМ АА 4۔والذین‎ 


+ 
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asc di s SA səy ioe — 


7 I D 17 

of 18‏ المبذرين VAS‏ إخوان الشياطين 
ون عم فرحالا 3 WS)‏ 
sən. се 2323-20‏ 
АРЕНЫ Ú‏ 
Па 3422‏ 


3-الأخلاء yaxş урал Ау‏ عدو إلا المتقين 
1-Döşeklere yaslanırlar. 55/54 ١ EE = 1‏ 
2-Bir de yedi yeşil başak. 12/43‏ 
3-Üç kola ayrılmış bir gölgeye gidiniz. 77/30‏ 
4-Yeryüzünde birbirine yakın-komşu olan kıtalar vardır. 13/4‏ 
5-Ben”im Mabedimi tavaf edenler, kıyamda duranlan, rüküa-sücuda va-‏ 
ranlar için temiz tut! 22/26‏ 
6-İşte onlar käfirler, günaha dadanan kimselerdir. 80/42‏ 
7-Onlara dedik ki: Aşağılık maymunlar olunuz. 7/166‏ 
8-Veya hasta iseniz. 4/102‏ 
9-Ekinler ve salkımları sarkmış hurmalıklar (arasında). 26/148.‏ 
10-Kocaları, bu iddet içinde onları tekrar almaya daha çok hak sahibi-‏ 
dirler.2/228‏ 
11-Çadırlarda ikamete hasredilmiş hurilerdir. 55/72‏ 
12-Ey Nebi! Kâfirler ve münafıklarla mücahede et. 9/73‏ 
13-Sanki o sapsarı develerdir. 77/33‏ 
14-O'nunla beraber bulunanlar, kafirlere karşı pek acımasız, kendi ara-‏ 
larında ise pek merhametlidirler. 48/29‏ 
15-Anneye babaya, akrabaya, yetimlere, yoksullara güzel muamele‏ 
edin! 2/83‏ 
16-İnsanları sarhoş görürsün, oysa onlar sarhoş değildirler. 22/2‏ 
17-Yayılmış halılar (ve döşemeler)... 88/16‏ 

` 18-Şüphesiz saçıp savuranlar, şeytanların kardeşleridir. 17/28 
19-Eğer korkarsanız yaya veya süvari olarak (namazınızı kılın). 2/239 
20-Onu düşük bir fiyata, bir kaç paraya sattılar. 12/20 
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21-Onun keffareti, on fakiri doyurmak. 5/89 
22-Ona melekler seslendi. 3/39 
23-Müttakiler dışında bütün dostlar, o gün birbirine düşmandır. 43/67 


cs пех 

AÑ n po‏ دار ب ني النجار 

Jab səl ¿Ú A (ذا‎ ə Aé Де obs 3223 
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с cals ca 2215-5 


$444 ° ge 


E] 
- ŞE 


dəy, X 7 8‏ انت 

paste 9‏ من وراء ال بخار 
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- فلا‎ əsl 1-هذه تیاب‎ 
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بر‎ AG a 

з) 15 

UN ЕТ o iar 16‏ في xx ols‏ آناسي 
7 رجت izi‏ من ədə‏ 

ws а: oue على‎ 7-18 
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ut 1235.1‏ العلم مصابیح SI‏ 
131-22 قال SASİ‏ في الصّلاة آمينَ AZN А. То‏ آمينَ 


2 


2 


£ z 


slot أشدَاء‎ es a 9-23 
1-Kitapları elleriyle yazdılar. (Buhari) 

2-Ensar evlerinin en hayırlısı, Neccaroğullarının evidir. (Müslim) 
3-Şeytan sizden biriniz uykuda iken ensesine üç düğüm bağlar. (Buhari) 
4-Üç hac yaptı. (Tirmizi) 

5-Müminler için dua okur kâfirlere de lanet ederdi. (Nesai) 

6-Belli bir ateş onları maymun ve domuzlarla birlikte bir araya toplar. 
(Ebu Davud) 

7-Onları ölü bulur. (İbn Mace) 

8-Günahları Senden başkası bağışlayamaz. (Buhari) 

9-Öyleyse sen denizlerin ötesinde de çalış! (Buhari) 

10-Duvarlarını nakışlı taşla yaptı. (Buhari) 

11-Bunlar kafirlerin elbiseleri onları giyme! (Nesai) 

12-Fakirler cennete zenginlerden önce girerler. (Tirmizi) 

13-Cennet dedi ki: Bana zayıflar ve yoksullar girecek. (Tirmizi) 

14- Bedr'in yetimleri sizi geçtiler. (Ebu Davud) 

15- Teker teker kılarlar. (Tirmizi) 

16-Yazıklar olsun size! Dört insan için ikiyüz insan öldürüyorsunuzl 
(Müsned) 

17-Gecelerden bir gece çıktım. (Müslim) 

18-(Peygamber S.A.S) çocukların yanından geçti ve onlara selam verdi. 
(Müslim) 

19-Onların erkek veya kadın olmaları size zarar vermez. (Tirmizi) 
20-Peygamberlerinin kabirlerini mescit edindiler. (Buhari) 

21-İlmin kaynakları, hidayetin kandilleri olunuz! (Darimi) 

22-Sizden biriniz namazda amin deyince, göktede melekler de amin 
der. (Müslim) 

23-Dikkatl Yakında ümmetimden sert ve zorlu kavimler çıkacak... 
(Müsned) 


ра -小 PUT əə‏ القطع 
HEMZE-İ VASL - HEMZE-İ KAT"‏ 
(Okunmayan hemze - Okunan hemze)‏ 


HEMZE-İ VASL: Oncesindeki bir harf veya bir kelimeye bitiştiril- 
mediği zaman okunan, öncesindeki bir harf veya bir kelimeye bitiştiril- 
diği zaman yazılmakla beraber okunmayan hemzeye denir. استخرج‎ 3 

gibi.‏ واستخرج 

HEMZE-i KAT‘: Gerek baslangicta ve 6 başka bir harf veya 
kelime ile birlikte okunuşta duran hemzeye denir. z Í : с gəl و‎ gibi. 

HEMZE-İ VASLIN BULUNDUĞU YERLER: 
1-Sülasi (üç harfli) fiillerde, emr-i hazır malumlarındaki hemzeler: 

Ab əzə ası 
فقاتلا‎ ауу СИ ШАМ 52 
7: DE 


ий vg 


at ٢ di Y")‏ ا وَالْمَوعظة الحستة 
dz E‏ 
I-Firavun'a git! Muhakkak o pek azdı. 20/24‏ 
2-Sen Rabbınla git, ikiniz savaşın! 5/24‏ 
3-Oku, Rabbin ismiyle ki, o yarattı. 96/1‏ 
4-Kur'ân'dan kolay olanı okuyunuz! 73/20‏ 


5-Rabbinin yoluna hikmetle ve güzel öğütle çağır! 16/125 
6-Bizim için Rabbine dua et! 2/61 


& U^ ОРЫ, АМ дву 
1-Git bana Muaviyeyi çağır! Dedi. (Müslim) 


2-Humasi (beş harfli) ve Südasi (altı harfli) fiillerde, mazi, emr-i 
hazır malum ve mastarlarındaki hemzeler: 


569 


2-وَاجْتَبُوا قول الزور 

BERN LIEST 

yaza odi] Yı4‏ وَكَانَ من الکافرین 
5 و ° و 2879 مر له 


Pr = -— də 6‏ استحيّاء 


1-Kiyamet yaklaştı, ay bölündü. 54/1 

2-Yalan sözden kaçınınız! 22/30 

3-Fakat Allah onların davranışlarını hoş görmedi. 9/46 

4-Ancak İblis kibirlenmek istedi ve käfirlerden oldu. 38/74 

5-Onları affet ve onlar için bağışlanma dile! 3/159 

6-Ona, o iki (kadın) dan biri utangaç bir tavırla yürüyerek geldi. 28/25 


0 


2. 


унй 52‏ منه فا يلقي الحکمة 
о-ы 3‏ في 和 JİN‏ 


RU К 354‏ (صلعم) إذا ذا اثصرف من CUE Жы siz‏ 
5-ارْحمْ فاستففر Ба‏ 


Ej من كل ضیق‎ UA Je مار‎ Е) 56 


1-Kureyş onun yanına toplandı. (Buhari) 

2-Ona yaklasınız! Çünkü o hikmetli söz söyler. (İbn Mace) 
3-Cehennemde ikisi birbirine zarar verecek şekilde bir araya gelemez- 
ler. (Müslim) 

4-Resulullah (S.A.S) namazından çıktığında üç defa istğfar ederdi. (Müslim) 
5-Dön de Allah”tan mağfiret dile ve O”na tevbe etl (Müslim) 

6-Kim istiğfara devam ederse, Allah ona her darlıktan çıkacak bir çıkış 
yeri kılar. (Ebu Davud) 


HEMZE-İ KAT‘IN BULUNDUĞU YERLER: 


1-Başında hemze bulunan sülasi (üç harfli) fiillerin, mazi, 
mastar ve müzarinin mütekellim vahde (birinci tekil şahıs) 
kipindeki hemzeler: 


570 
wal oat وهي ;| إن‎ с ael Я al as s 1 
işlə سر‎ ОНИ 
میس ہہ ہر‎ o ین‎ a 
m Seat de الله‎ ЯМ s Ва 


eh а u A Ú قال لا‎ 5 
1-Halkı zalim olan ülkeleri cezaya çarptırdığı zaman Rabbinin çarp- 
ması işte böyle olur. Şüphesiz O”nun çarpması pek acı, pek çetindir. 
11/102 
2-Lanete uğratılmışlar olarak, nerede ele geçirilseler yakalanırlar. 33/61 
3-Ondan size bir haber getireceğim veya size bir parlak ateş koru getiri- 
rim. 27/7. 
4-De ki: İşte benim yolum budur! Allah'a açık bir şekilde dävet ediyo- 
rum. 12/108 
5-Buyurdu ki: Korkmayın, şüphesiz ben ikinizle beraberim, işitirim ve 
görürüm. 20/46 


ost üzs? əhə I» al هرن‎ 
بني نوا في‎ 


1-Ona her yıl iki nefeslik (bir süre) i izin verdi. (Müslim) 
2-Hastalarımız, Rabbimizin izniyle şifa bulur. (Buhari) 

3-Muğire oğulları Ali”nin, onların kızıyla nikählanması hususunda 
(benden) izin istediler, ben de izin vermiyorum. (Buhari) 


2-Humasi (beş harfli) ve Südasi (altı harfli) fiillerin, müzarinin mü- 
tekellim vahde (birinci tekil şahıs) kipindeki hemzeler: 


LP их 


T اذعوني‎ ck 2و قال‎ 
1-01 ki: O benim ösam, ona dayanırım. 20/18 
2-Rabbiniz buyurdu ki: Bana dua ediniz ki size karşılık vereyim. 40/60 


A 5‏ بكبدي علی الْأَرْضِ من الجوع 
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0-217 رَسُول الله (صلعم) أن للم لَه CUS‏ من کاب رڈ 
۳۷ ۶ اه تک 
Щи Qk 4‏ الذي Anal Ú‏ 225154 
a es‏ أغفر له 
„дб‏ من تھا ال Чы‏ 
1-Achktan ciğerimi yere dayardım. (Tirmizi)‏ 
2-Resullah (S.A.S) onun için Yahudilerin kitabından birkaç kelime öğ-‏ 
renmemi emretti. (Tirmizi)‏ 
3-Bakınl Sizi itham için yemin ettirmedim. (Müslim)‏ 
4-Seni, kendisine emanet edilen şeylerin zayi olmadığı Allah”a emanet‏ 
ediyorum. (İbn Mace)‏ 
5-Kim bana dua eder ki, duasını kabul edeyim; kim benden ister ki ona‏ 


vereyim, kim benden mağfiret diler ki, onu bağışlayayım. (Ebu Davud) 
6-Suyundan içmek ve gölgesinden gölgelenmek için... (Müslim) 


3- JU! (el) babının, mazi, emr-i hazır malum, müzarinin müte- 


kellim vahde (birinci tekil şahıs) ve mastar kipindeki hemzeler: 


1 فأزل‌هما ШАУ ор‏ مما US‏ فيه 
.2 


(5 3وقل‎ 
WS تخري من تھا‎ oth كم‎ Дем 4و‎ 
عنْدَ الله‎ SST مه‎ akl 60-5 
1-Şeytan o ikisini oradan kaydırdı, ikisini de bulundukları nimetlerden 
çıkardı. 2/36 
2-Onlar ki, Benim için hicret ettiler, yurtlarından çıkarıldılar, benim 
yolumda işkenceye uğradılar...3/195 


3-De ki: Rabbm! Beni dürüst girdirimi girdir ve dürüst çıkarışı çıkarl 17/80 
4-Ve elbette sizi altlarından ırmaklar akan cennete girdiririm. 5/12 


„9 => ж. Ж 5 o m رهس هه‎ y 5.2 
تر مو ہی‎ 0 ш 
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5-Onun cemaatini oradan çıkarmak Allah yanında daha büyük (bir 
cinayettir). 2/217 


o 


1-الْحَمْدُ لله الذي CA‏ 


их 
^ и 3 


Gu dia وفيه‎ ИАЛ أذخل‎ 455-2 


E E у] 3-فقال لها الي (صلعم)‎ 
سلو‎ 
وا كم‎ ye 51.5 
6یا رب کم أخرج‎ 
“1555” Zane ol 12 ‚о ss.“ 7 
للصلاة يوم الفطر‎ p 7۔کان يأمر پاخراج الزكاة قبل‎ 
1-Hamd, bizi yediren Allah”a mahsustur. (İbn Mace) 
2-(Adem) О gün cennete girdirildi ve o gün cennetten çıkarıldı. (Müslim) 
3-Peygamber ona şöyle dedi: Onu emzir! Ben de onu emzirdim. (Tirmizi) 
4-Müslüman ol ki, Kurtuluşa eresinl (Ibn Mace) s 
5-Çocuklarınıza ikramda bulununuz! (Ibn Mace) 
6-Rabb”im ne kadar çıkarayım? (Buhari) 


7-Ramazan bayramı günü namaza gitmeden önce zekatın (fitrenin) 
çıkarılmasını emrederdi. (Tirmizi) 


cg 
1- ابن‎ c ابت‎ ОБЗ E اثنان ء‎ » gi ИМ اسم ء امْرء ء‎ » ай с اسْت‎ 
kelimelerinin hemzeleri ve harf-i tarif ( —M ) "in hemzesi, hemze-i 
vasıldır. 

Az سک رق‎ E QUU T 


مفقال 227 إن gl‏ من ДАГ‏ 
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ace 49 в 22 Aa‏ 1292 وگ 
6-فانفجرت منه GIN‏ عشرة عينا 
e‏ و 


dy نلا ما‎ ab əs gö نساء‎ EF 7فان‎ 

(gh УРАЙ الله‎ Ме 352 0-8 

sö AİLA oc olalı أزواج من‎ ФО} 9 

25-10 کات را وروت اد أو йм‏ وله اځ رات 
en‏ 

¿yo Ба a کان‎ va 


5 24 5 x 


on اسم‎ 7: 
а كرد تال‎ iç 


1-Yakınlarına hakkını ver! Yoksula ve yolcuya da. 8 

2-Dedi ki: Rabbim! Şüphesiz oğlum benim öilemdendir. 11/45 
3-Onlara Adem'in iki oğlunun haberini oku! 5/27 

4-Bir de İmran”ın kızı Meryem’i. 66/12 

5-Şüphesiz ben şu iki kızımın birini sana nikáhlamak istiyorum. 28/27 
6-Bunun üzerine ondan on iki pınar fışkırdı. 2/60 

7-Eğer kadınlar ikiden fazla iseler onlara terikenin üçte ikisi aittir. 4/11 
8-Doğrusu, ayların sayısı Allah katında on iki aydır. 9/36 

9-Sekiz eş: Koyundan iki, keçiden de iki. 6/143 

10-Eğer miras bırakan erkek veya kadın, çocuğu ve anne babası olma- 
yan bir kimse olur ve onun erkek veya kız kardeşi de bulunursa... 4/12 
11-Eğer o iki (şahit) erkek olmazsa, bir erkek ve iki kadın. 2/282 
12-Baban kötü bir insan değildi. 19/28 

13-Onlardan her kişiye de günahtan kazandığı şey vardır. 24/11 
14-Çocuğu olmayan bir kişi ölür onun da bir kız kardeşi bulunursa 
onun için terekesinin yarısı (vardır). 4/176 

, 15-Rabbinin ismini an! 73/8 

16-O gün gök erimiş maden gibi, dağlar da atılmış yün gibi olur. 70/8-9 
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A -+ مر‎ 
oT üb علي یتسهم‎ SG في أن‎ əli ge) E مرن‎ 
¿Loy صَدَقَة‎ О дй ай ذي‎ des ads الستکین‎ de TAYAK. 
Sth LA طول الْحياة‎ a على حب‎ S ары 4قلب‎ 


оф ae) Tiu لاس‎ а 


و رم 


c ú امت‎ kS Ui eJ م من‎ 5141 Jue 
فيك جاهاية‎ yal GÜL7 

gər ъв S в‏ الله 

Ga Ы مُحَمّد سرقت‎ Cl الله لَوْ أن فاطمّة‎ yə 


XN امنته یوم‎ Ое 0-لکل غادر لوَاء‎ 
gs Din p 1-فکنت‎ 
الصلاة‎ öy ps, الشرك‎ биг ав . 2 12 


1-Adem oğlu secde ile emredildi o da secde etti. Onun i için cennet var. 
(Müslim) 

2-Muğireoğulları Ali”nin, onların kızıyla nikahlanması hususunda (ben- 
den) izin istediler, ben de izin vermiyorum. (Buhari) 

3-Fakire verilen sadaka bir sadakadır. Akrabalığı olan (muhtac)a veri- 
len sadka ise iki (hayır)dir: Sadaka ve sila-i rahimdir. (Ibn Mace). 
4-İhtiyarın kalbi iki şeyi sevmek için gençtir: Uzun hayat ve çok mal. 
(Tirmizi) 

5-İnsanların azap yönünden en ağır olanı iki kişidir... (Tirmizi) 

6-Hay kabilesinden bir kadın: Okuyucunuzun kıçını bizden örtseniz ya! 
dedi. (Buhari) 

7-Muhakkak sen, kendinde cahiliyye bulunan bir kişisinl (Buhari) 
8-Okunu attığında Allah”ın adını anl (Müslim) 

9-Allah”a andolsun! Muhammed'in kızı Fatima da hırsızlık yapsa elbet- 
te elini keserim. (Nesai) 

10-Kiyamet günü her vefasız için kalçasında bir sancak olacaktır. (Müslim) 
11-Secde ettiğimde kalçam dışarı çıkıyordu. (Ebu Davud) ` 
12-Gerçekten kişi ile şirk ve küfür arasında namazı terk etmek vardır. 
(Müslim) 
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2-İstifham (soru) edatı, vasıl hemzesinin başına geldiğinde vasıl 
hemzesi düşer: 


öle „ДАЙ "5-1‏ الله عَهْدَا 
Coi QUE‏ 
as‏ البنّات عَلَى бый‏ 


4 > 
名 3 ç + Z, عو‎ 


5-اتخذناهم > یا 
ECRCORN:‏ كنت من idl‏ 


1-De ki: Allah'ın huzurunda bir ahit mi aldınız? 2/80 

2-Gaybe muttali mi olmuş? 19/78 

3-Allah"a karşı yalan mi iftira etmiş? 34/8 

4-Kızları oğullara tercih mi etmiş? 37/153 

5-Onları eğlence yerine alırdık? 38/63 

6-Kibirlenmek mi istedin? Yoksa kendini yükseklerde mi görüyorsun? 38/75 
7-Onlar için mağfiret dilesen de veya onlar için mağfiret dilemesen de 
onlara aynıdır. 63/6 


МОН ДАЯ 1 


2-أستغفر لك النبي (صلعم) 
1-Yaygı edindin mi? (Müslim)‏ 
2-Peygamber (S.A.V) senin için bağışlanma talebinde bulundu mu?‏ 
(Müslim)‏ 


AS SI ون‎ 
NUN-İ TE"KİD 
(Pekiştirme nunu) 


od - ihi AS od‏ الستشوكيد النقيلة 
NUN-Í MÜSEDDEDE - NUN-İ MUHAFFEFE‏ 
(Seddeli Nun - Seddesiz Nun)‏ 
NUN-İ TE'KiD (PEKİŞTİRME NUNU) İKİ KISMA AYRILIR:‏ 


1- Nun-i müşeddede (Şeddeli nun): Tesniyeler (ikiller) ile cemi 


müennes (dişil çoğul)lerde esre (©), diğer kiplerde üstün okunur (9). 


2- Nun-i muhaffefe (Şeddesiz nun): Daima sakin okunur (5). 


Ancak bu nun, tesniye (ikil)ler Пе cemi müennes (dişil çoğul)lerin son- 
larına eklenmez. 


Дай و 5 — كيد‎ 
NUN- 1 MÜŞEDDEDE 
(Şeddeli Nun) 


NUN-İ MÜŞEDDEDE (ŞEDDELİ NUN): 


1-Başında — bulunan müzari fiillerde " ge سا‎ 


1-Eger şirk koşarsan, m amelin bosa gider ve elbette sen kaybe- 
denlerden olursun. 39/65 


"sə, is ئک الله‎ | 


1-Elbette Allah sizlere yardım edecek ve elbette sizlere verecektir. (Müsned) 


2 


2-Başında Y bulunan müzari fiillerde " ¿2 У" gibi. 
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У _ = -‏ 7 ال وړا 


1-Ey Adem” in evlatları! Şeytan sizi sakın е шады! 7/27 
2-Öyle bir fitneden sakının ki, sizden yalnız zulmedenlere elbette 
dokunmakla kalmaz. 8/25 


p. Mf al руда 2 


1- Biriniz sakın bir kimseyi yerinden kaldırıp, sonra oraya oturmasınl 
(Müslim) 

2-Kesinlikle oruç tutmayiniz! Çünkü o günler yeme ve içme günleridir. 
(Müsned) 


3-Başında Ú! bulunan müzari fiillerde " m Ul" gibi. 


1-Ve eğer bir kavmin hiyanet СИ kesinkez korkarsan, Ди: 
manın artık geçersiz kaldığını) düpe düz onlara bildir. 8/58 


4-Başında soru edatı (JA) bulunan müzari fiillerde "онду "هل‎ 
gibi. 


> ОУ odi هل‎ Ат 

1-Bir baksınl Onun hilesi nefret ettiği şeyi giderecek mi? 22/15 
لیجمعن کم إلى وم القيامة‎ >. | 
ЕУ و‎ 


PET 


Ge o có БА gr 3-3‏ الله 


ARS o à 


u ə. 2905-6 
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خر نو دی کار بت‎ po 
وولدا‎ УС SY 202-8 
AZ de АЙ (ә ГА ек 9 
j BER WE 5205-10 
شُدیدا‎ Gide کفروا‎ Gəli سيق‎ 1 
АУ, 
255: 
5. 
عَملُوا‎ Wey کفروا‎ Gəli (3-6 
pel رك‎ A İYİ لما‎ 35 17 
üzə ala SE d 318 
Su لا‎ 2275 565-519 
2——. 


ا وه لم 

for 6و 4 05 في‎ 
(0 dd 

155 علو‎ pad 28 

rer CO E 5429 
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30 به 

RET 

WY وود آذان‎ кт 


59-33 بما عمش 


Ay 34‏ تصروهم ین الأذبار 
gəz bis 5‏ ھا به 


一 一 


ЦЕР SA 35-36‏ من لا ومن بها 
o 8 7‏ لشيء إِنّي فاعل EUS‏ غدا 
e je Oud 11-38‏ 59 


وم و و ° 


—.—. 
Te" o^ Y 40 
ə في‎ aq vokal 


я EX e تمترن‎ 13.42 


о منهم‎ бр بك‎ Şə 8843 


.2 


du zü İy əldə من‎ azı Шр. 44 


РА 


^ 


ES a > خفن‎ 05-45 


6ف 


4 
“s أو‎ waa! a = PE: — وإِمَا‎ 8 

1-0 sizi muhakkak kiyamet gününe toplayacak. 4/87 

2-Andolsun, kendisine emredeceğim işi yapmazsa, mutlaka zindana atı- 

lacakl 12/32 

3-Allah'ın yarattıklarını muhakkak değiştirmelerini onlara elbette emre- 

deceğim. 4/119 
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4-Elbette cehennemi sizin hepinizden dolduracağım. 7/18 

5-Sonra da elbette velisine deriz. 27/49 

6-Uğrumuzda mücahede edenlere elbette yollarımızı gösteririz. 29/69 
7-Onları, işlerdikleri şeyin en kötüsüyle elbette cezalandıracağız. 41/27 
8-Dedi ki: Elbette bana mal ve çocuk verilecektir. 19/77 

9-Andolsun ki onları, (dünya) hayat(ın)a en hırslı bulacaksınız. 2/96 
10-Elbette onları, sälihler arasına girdireceğiz. 29/9 

11-Elbette o käfirlere, şiddetli bir azap tattıracağız. 41/27 

12-Onları elbette saptıracağım. 4/119 

13-Elbette ona güzel bir hayat yaşatacağız. 16/97 

14-Onların hepsini elbette azdıracağım. 15/39 

15-Onları korkularından sonra bir eminliğe elbette çevirecektir. 24/55 
16-Biz o inkör edenlere, yapmış oldukları şeyi elbette haber vereceğiz. 41/50 
17-Hiç şüphe yok ki Rabbin herkesin işlerini(n karşılığını) elbette öde- 
yecektir. 11/111 

18-Seni memnun olacağın kıbleye elbette yönelteceğiz. 2/144 

19-Onun soyunu, birazı hariç mutlaka hakimiyetimin altına alırım. 17/62 
20-Elbette tasaddukta bulunacağız ve elbette sälih kimselerden olaca- 
Sız. 9/75 

21-Yer yüzünde onları elbette halife kılacaktır. 24/55 

22-Senin için Rabbimden elbette af dileyeceğim. 60/4 

23-Sabah vakti onu (bahçeyi) mutlaka devşireceklerine and içmişlerdi. 68/17 
24-Rabbime andolsun ki, elbette diriltileceksiniz. 64/7 

25-Kiyamet günü, elbette sorguya çekileceklerdir. 29/13 

26-Ya da bizim milletimize kesinlikle dönüverirsiniz. 7/88 

27-Elbette “Allah!” diyeceklerdir. 29/61 

28-Büyük bir yükselişle muhakkak yükseleceksiniz. 17/4 
29-Mallarınızda ve canlarınızda elbette imtihana tabi tutulacaksınız. 3/186 
30-Onu bana muhakkak getireceğinize dair. 12/66 

31-Cehennemi mutlaka göreceksiniz! 102/6 

32-Onlara kesin olarak davarların kulaklarını kesmelerini elbette emre- 
deceğim. 4/119 

33-Yaptığınız şeyler, elbette size haber verilecektir. 64/7 

34-Eğer onlara yardım etmiş olsalar, arkalarına elbette dönüverirler. 59/12 
35-Onlardan bir kısmına verdiğimiz şeylere sakın göz atmal 15/88 
36-Ona inanmayan kimse, sakın seni ondan vazgeçirmesin. 20/16 
37-Bir şey hakkında, ”Ben bunu muhakkak, yarın yapacağım” elbette 
demel 18/23 

38-(Hakikati) bilmeyenlerin yoluna sakin ikiniz de uymayiniz! 10/89 
39-Müslümanlıktan başka bir din üzere sakin ölmeyin! 2/132 
40-Dediler ki: Sakın tanrılarınızdan vazgecmeyiniz! 71/23 
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41-0 işte seninle asla tartısmasınlar! 22/67 

42-Artık onda hiç şüphe etmeyin de Bana tabi olunuzl 43/61 

43-Biz seni muhakkak vefat ettirsek de, yine onlardan intikamını alırız. 43/41 
44-Şayet şeytandan bir vesvese seni muhakkak çevirmek isterse hemen 
Allah”a sigin! 41/36 

45-Eğer bir kavmin hiyänet edeceğinden katiyyen korkarsan... 8/58 
46-Eğer insanlardan birine rastlarsan, “Ben Rahman”a bir oruç adamış- 
tım” del 19/26 

47-Sonra ne zaman Benden bir rehber size muhakkak gelir de... 20/123 
48-Ya onları uyardığımızın bir kismini sana muhakkak gösterir, ya da 
senin ruhunu teslim alırız. 10/46 


1 فلیذهین حيار کم ولیبقین شرا رکم 
^S lA TARE ТЕКЕ:‏ | 
2-لأعطين الراية أو Ode‏ الراية laz‏ 1% الله 120 


es 


—.—... 


DER ея о ASA а HYS 
من أغفاله‎ АЙ RS 0-5 


um bye ph وھ‎ * 257” 2 Bö R 
2...) 

я (t روو‎ - Е "ES, 1711 PA 
GƏ, W bra Za ÚS О 


ولا gə B‏ | فى asl‏ ولا فى سلطانه 
1-Muhakkak iyileriniz gidecek ve şerlilerinz muhakkak kalacaktır. (İbn‏ 
Mace)‏ 
2-Yarın elbette ben sancağı vereceğim veya yarın elbette sancağı Allah‏ 
ve Resulünün seveceği bir adam alacaktır. (Buhari) |‏ 
3-Bir müddet sonra bile olsa elbette sana yardım edeceğim. (Ibn Mace)‏ 
4-Ya bundan elbette vaz geçerler ya da elbette gözleri kör olur. (Buhari)‏ 
5-(lyi) hurma kötülerinden ayıklandığı gibi muhakkak siz de ayıklana-‏ 
caksınızl (Ibn Mace)‏ 
6-İnsanların bundan bir şey almasına müsaade edersek, bunun hepsi‏ 
götürülür. (Müslim)‏ 
7-Kim Allah ve ahiret gününe inanıyorsa misli mislinden fazla bir şey‏ 
almasin! (Müslim)‏ 
8-Kim bir kavme misafir olursa, onların izni olmadan sakin nafile oruç‏ 
tutmasin! (Tirmizi)‏ 
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9-Sakın bir kişiye evinde ve idaresi altında bulunan yerde imamlık 
yapmal (Müslim) 
BS 

Nun-i müseddede(ö)’nin mazi file dahil olması istisnai bir 


durum olup müzari anlamında kullanılmıştır. 


276 الذي‎ SÓ فلأت‎ 0 xf sss ا‎ 1 
1-Eğer bir kimse buna kesinkes yetişirse, ateş olarak gördüğü nehre 
gelsin ve (gözünü) yumsunl (Müslim) 


و 0 التوكيد الخفيفة 
NUN-i MUHAFFEFE‏ 
(Şeddesiz Nun)‏ 
а " gibi.‏ نا " 1-Başında — bulunan müzari fiillerde bulunur‏ 


2-Emr-i hazırlarda bulunur " 0 Л " gibi. 


Ca ` "s 3, سجنن‎ 2 JA odo 
Z L nud az; a 3 Sto 
1-Yemin ederim ki, kendisine emredecegim isi yapmazsa, mutlaka 


zindana atılacak ve mutlaka zillete düşmüş olanlardan olacak! 12/32 
2-Eğer vazgeçmezse, onu perçeminden tutup elbette sürükleriz. 96/15 


xxx si gb si‏ علا 


1-Üzerimize sekinet indir! (Buhari) 


Ash ¿Sy dir. 


"Ash 228.3 dir. 
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DİKKAT: 


Çekim tablolarındaki tüm Cahd-i Mutlak'larin: 

-Malum ve meçhul bütün kiplerinde mi yerine м getirirsek "Cağd-i 
Mustağrak" meydana gelir. 

-Malum ve mechul altı gaib kipinde A yerine 一 getirirsek "Emr-i 
Gaib" , y getirirsek "Nehy-i Gaib" meydana gelir. 

-Yalnız meçhul altı muhatap kipinde D yerine — getirirsek "Emr-i 
Hazır Meçhul" meydana gelir. 

-Malum ve meçhul altı muhatab kipinde J yerine : getirirsek 
"Nehy-i Hazır" meydana gelir. 

-Malum ve meçhul iki mütekellim kipinde я, уегіпе 一 getirirsek 


"Emr-i Mütekellim", y getirirsek "Nehy-i Mütekellim" meydana gelir. 
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1 -(حصاء الأفعال العربية في المعجم ا حاسوبیء مروان البواب - محمد مرایاتي - بیجی مير 
علم - محمد حسان الطيان» مکتبة OLS‏ ۱۹۹۲ 

2-أسلوب التوكيد في الحديث النبوي الشریف. مراد رفیق البياري» رسالة الماجستير 
3-اسم الفاعل في القرآن الكريم, أبو سعيد محمد عبد Al‏ وحيدي عبد اللطيف» رسالة 
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الصمیعی۸ ۲۰۰۷/١٣٤٤‏ 

0-المصدر في القرآن yf e‏ سعيد محمد عبد ASÍ‏ وحيدي عبد اللطيف» رسالة 
الدكتوراه 

1-موسوعة الحديث الشريف الكتب الستة» رياض دار السلام للنشر والتوزيع 
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